APXH 1HZ 2EAIAAXY

AITIOAYTHPIEYX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
IIAPAXKEYH 28 MAIOY 2010
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

Al. No ueta@podoete 010 TETOAOL0 OOC TO TAQOAXATW ATOCTACULTOL:

Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat
Paetus in partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur.
Erat ascensurus navem; Arria milites orabat, ut simul imponeretur.
Non impetravit: conduxit piscatoriam naviculam ingentemque navem
secuta est.

Eo consilio aliquando repente intervenit oppressitque ornatrices.
Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus
dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec
induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post
aliquot annos cana esse mallet an calva. Cum illa respondisset «ego,
pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiecit: «Non dubito quin
calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae te calvam faciant?»

Movadeg 40
IHogatnenoerg

Bl. Noa ypdyete tovc TUTOVS MOV CntovvTal yio xaBeuld
amd TIC TAQARATW AEEELC:

partibus : TN YEVIRY TANOVVTLROD
milites P TNV XANTLRY EVIROV
ingentem : TNV OVOUOOTLXY TANOvvTI®OV

Tov o0ovdeTépov YEVOUC OTOV
ovyxoLTIL®XO fabud

ornatrices : TNV OVOUCOTL®Y EVLXOYV
vestem TNV CQOALOETLAN EVIROV
aliis : TN YEVLXN €VIXOU O0TO (010 YEvVOoC

TEAOXZ 1HX AIIO 4 ZEAIAEXY



B2.

sermonibus
tempus
mentionem
filiam

annos
mendacium
quid

istae

te

APXH 2HZ 2EAIAAXY

TNV OVOUOOTLRY EVIROV

TNV ALTLOTLXY TANOVVTLROV

™) O0TLXY EVIXOU

TN YEVILN EVIROV

TNV CLQALOETLEY EVLROV

™ YeEVIUN TANOVVTIXROYV

TNV OVOUOLOTLXY EVIXOU TOV
OnAvrov yévoucg

TNV  OLTLOTLXY  €VIXOU  TOV
0VOeTEQOV YEVOUC

™ yevixn mTAnOuvvtixoy  oOTO
To({TO0 TPSoWmO.

Movaodeg 15

Noa ypdyete tovg TURTOVC MOV CntovviaL yia xaBéva
aATd TOVC TAQARATW ONUATIXOVS TUTOVC:

moverat
fuerat

0CCisSo

orabat

imponeretur
conduxit
secuta est
intervenit

oppressit

TNV AQPALEETLRN TOV COVTIVOV

TO TQI(TO €VIXO TEAOWTO TOV
TAQATATIXOU OTNV VITOTAXTILXY

1O 0eVTEPO EVIXO TPOOWITO TOV
TOQAXRELUEVOU TNG OQLOTLXRNS OTNV
EVEQYNTLUY QWVH

TO TEWTO TANOVVTIXRG TEPAOWRTO TOV
EVEOTWTA TNG VTOTAUXTLYNG OTNV
(dLa pwvi

TO ATAQEUPATO TOV EVECTAOTA OTNYV
(dLa pwvi

10 0eVTEPO EVINO TPOOWITO TOV
EVEOTWTA TNG TEOOTAXTIXNG OTNYV
(dLa v

TN YEVIXTN TOV YEQOVVOIOV

TO 1010 TANOVVTIXO TPAOWTO TOV
EVEOTOTA TNG OQLOTLXNG.

10 0eVT1EQO TANOVVTIRO TESOWTO
TOV UEAAOVIO TNC TEOOTARTLANC
otnVv (dLa pwvi



I'la.

T'1p.

I'2a.

APXH 3HX 2EAIAAXY

deprehendit : 10 0evTEQO TANOVVTIRO TEAOMITO TOV
VITEQOVVTEAIXOV TNG VTOTAXTIXNS OTNV
(oL v

extraxit :  TO TEWTO €VIXO TEOCMTO TOV LEAALOVTO
NG OQLOTLXNG OTNV TAONTIKY PwVN

mallet :  TO (010 TEOCWITO OTOV EVECTWTO OTNV
oL EyrnhLom

respondisset :  TO TO(TO TANOVVTIXG TEAOWITO TOV
WEALOVTO TNG 0QLOTIXNS OTNV (Ol VN

obiecit : 10 0evTEQO TANOVVTIRO TEAOMITO TOV

TAQATATIXOV TNG VITTOTARTIXNS OTNV
TaAONTIRY POV
faciant ! TO TO(TO TANOVVTIXG TEAOMWITO TOV
TAQOXEWUEVOV TNG VITOTAXTIXNG OTNV (Ol
PWV).
Movadeg 15

Na yiverL #TAMONG OUVTAXRTIXY OAVAYVOQELON TOV
TaQarATW AEEEWV:

Romam, piscatoriam, aliquando, earum, vidisse,
tempus, calvam.
(Movadec 7)

«ne istae te calvam faciant»: vo avayvmwpioete to £i{dog
e medtaong (wovddal) xatr TN OCUVVTORTLXY TVG
Aettovpyia (novadal) xatr vo OLTLOMOYHOETE TOV
To0mo  eroaywyic e (novdadec 2), v  Eynhion
(novéada 1) natr Tov xoo0vo exgopdc tne (wovdadec 3).

(Movadec 8)
Movaodeg 15

«Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat»:
VO UETATOEWPETE TNV  EVEQYNTLXY OUVUVTAEMN OE€
TaOnTLRY.

(Movdadec 3)



APXH 4HX 2EAIAAY

I'2p. «occiso Scriboniano»: va puetatpéPete TN WETOYN OTNV
aviiotolyn Oevtepevovoa mEOTOOYN, M OmOlOL Vo
ELOAYETAL WUE TOV LOTOQLXRG-ONYNUATI®RO OVVOEOUO
cum.

(Movdadec 4)

I'2y. «ego, pater, cana esse malo»: voa petatoéypete 10V €VOV
LOoyo oe mAdyLo ue €Edptnon amd ™ @odomn «lulia
respondit».

(Movadecg 8)
Movadeg 15

OAHTIEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX

1. 210 71e10ddL0 va YOAYPETE UWOVOV TO TQOXUATAUQOUTLXA
(muepoounvia, eEetaldouevo uwabnua, xratevbBvvon). Na
unv avrryoayete ta Oépata 0to TETEAOLO.

2. No ypdyete TO OVOULTEMDVVUO O0C OTO TAVW UEQOC TWV

PWTOAVTILYQAQWY, auéome uoAg ocag dtaveunbovv. Kapvd

dAAMN onuel®on OEV EMLTEENETAL VO YOAYPETE.

Katd tnv amoydonon ocoac va moapadhoete noll ue 1o

TETOAOLO KUl TO PWTOAVTIYQQ@O.

No amavINoeETeE 0T0 TETEAOL0 0ag 0 0Aa Ta OEnata.

Na yodyPete TIC ATAVINOELS OOC HOVO NE UTAE 1) HoOvo

NLE ROVEO OTUVAO OLoQxeioag 2oL uovov aveEitning

neAdvnG.

5. Kd&Be oamdvinon eXOTNUOVIXA TEXUNQOLOUEVN ECVAL
ATOOERTY.

6. AvGorera eE€taong toeig (3) doec netd ™ dravoun tTwv
POTOAVILYQAPWV.

7. Xpovog dovvatic amoywonons: 10.00 m.u.

i

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX



APXH 1HZ 2EAIAAZ

AITOAYTHPIEX EEETAXEIX A’ TAEHX
EXIIEPINOY I'ENIKOY AYKEIOY KAI ITANEAAAAIKEX
EEETAXEIX EXIIEPINOY EITIAA (OMAAAX B’)
IIEMIITH 20 MAIOY 2010
EEETAZOMENO MAOHMA OEQPHTIKHX
KATEYOYNXHX: AATINIKA
YYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A1.No peto@edoete 0T0 TETEAOLO 0O0C TO TOQAXATO
OTOCTNAONATO:

Aegrotabat Caecina Paetus, maritus Arriae, aegrotabat et
filius. Filius mortuus est. Huic Arria funus ita paravit, ut
ignoraretur a marito; quin immo cum illa cubiculum mariti
intraverat, vivere filium simulabat, ac marito persaepe
interroganti, quid ageret puer, respondebat: «Bene quievit,
libenter cibum sumpsit».

Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano
quodam dono data erat. Sertorius omnibus persuasit cervam,
instinctam numine Dianae, conloqui secum et docere, quae
utilia factu essent. Si quid durius ei videbatur, quod
imperandum militibus esset, a cerva sese monitum esse
praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita est.

Movadeg 40

IHopatnenoerg

Bl. a. Na yodyete tovg TUmMOVC MOV CnrtovUvTtal yiLo %noBeutd
Ao TIC TAQAXATW OVVERPOQEC:
ea cerva: TN YEVIXNY A%OL OLTLOTLXY TOVU EVLXROU
apLfuov.

quodam die: TNV OVOUUOTIXY %Ol OQOALOETLXY TOV
TANOvvTI®OU apLBuov.
(unovadec 8)



Bl. . Na yodyete tov tTUOmo mov Inteltatl yia xobeutd amd
TIC TaQaxATm AEEELC:

B2. a.

maritus:
huic:

funus:

bene:
utilia:

durius:

militibus:

™) YEVIXY TOV TANOUvvTIXROV apLBuov.

TNV CLTLOTLXY TOV €vixoVU apLbuov oTo
tdLo yévoc.

™mv OVOUOLOTLUN TOV TANOVVTILHOU
aQLBuov.

TOV OVYXROLTLXO BaBud.

TNV OQOLOETLXN TOV €VIXOoU aplbuov oTo
tdro yévoc.

™ oOotixn TOV €vxoU oapbuoyv TOV
vrepOeTinoV PabBuov oto (dLo yévoc.

TNV OLTLOTIX] TOV TANOVvVTIXROU apLBuov.

(unovadecg 7)
Movaodeg 15

No yodyete tov TOmO mov Tnteltar yia xabéva amd
TO TAQAXRATW ONUOATO:

ignoraretur: 1o (010 TEAOWTO TNS VTOTAXRTIXNC TOV

ageret:

sumpsit:

persuasit:

essent:

EVEOTOTA OTNV (O QwVv.

T0 B evird mMEAOWTO TNG VTOTAXRTIUNC
TOV TWOQARELUEVOV OTNV (Ol pwvY.

to o  maAnBuvvtixd mTEOOoWTO  TNC
00LOTIXNC TOV uUéAAovta otnv (Oa
PWVY.

TO (010 MEAOWTO TNG VTOTAXTLXNG TOV
TOQATATIXROV TNV (OLa PWVY.

to B° wAnbuvvtird mEdowmOo  TNG
OQLOTLXNC TOV VITEQOVVTEAIROV.

(novadec 10)

B2. B. docere: va yoAYeTe TNV AQPALQETLRY TOV COVTIVOU %Ol
TO YEQOUVOLO O OAEC TLC WTWOELC.

(unovadec 5)
Movddeg 15



I'l. a.

Il .

I'2. a.

r2. g.

Nao yoapaxtnoloete TANO®WS TN OUVVTAXTLXRNY AgLTOVQYIO
TOV TAQAXRATW CQWV:

maritus, filium, cibum, utilia, die, perisse.

(unovadec 12)

Arria funus paravit:
VO UWETATOEYPETE TNV EVEQYNTLXY OVVTAEN O maOnTLny.

(novadec 3)
Movaodes 15

ut ignoraretur a marito:

VO AVAYVWQEIOETE TO €(00C TNC TAQATAVW TEATAONG
(novéado 1), vo aLTLoAOYNOETE TOV TEOTO E€LOAYWYNC
e (novada 1), tnv €yxiion (novadec 2) xaL TOV
Y0OVvVO exqpopdc tneg (wovadec 3).

(novadec 7)

Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano
quodam data erat:

Vo YIVEL TANONG OUVIAXTLXRY AVOAYVOQOLON TOV OQMV
TNG TAQATAV®W TEOTAONC.

(wovadec 8)
Movdadeg 15



o)

OAHTIEX (yia tovg eEetalonévovg)

2T0 TETEPAOLO VA YOAYETE UOVO TO TOEOXOATAQUTLXA
(nuepounvia, ratevbuvvon, eEetalénevo nadbnua). Na unv
avILypdyetre ta Béuata oto TETPAdLO.
Noa YyOAWPYETE TO OVOUATETWVVUO OUC OTO TAVW UEQOC TV
POTOAVILYQAPWY, aUuéomc UOALC oag mapadoBovv. Aegv
EMLTOEMETAL VO YodYeTe omoLadNmote AAAN onueimon.
Katd tnv amoydonon ocoag va moapadwoete uali ue to
TETOAOLO ROUL TA PWTOAVTIYQUPO.
No amravtioete 010 T€ETEAOLO 0ag o€ OAa Ta Bénata.
No yodlyete TLC AMAVINOELS OOC MOVO HE UTAE 1| HOVO UE
RaV¥E0 OTVAO dLapxelag »aL wovo aveEiTnAng nehdvng.
Kabe amdavinon texunorouévn eivatr amrodexnth.
Arvdonera eE€taonc: toewg (3) doec uetd TN dravoun tTwv
POTOAVILYQAQWV.
Xpovoc duvatne amoywonong: uia (1) doa wnetd 1
dravoun tTwv Bepndtwy.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX



APXH 1HSX SEAIAAY - T HMEPHYXYIQN

ITANEAAHNIEYX EEETAXEIX I TAEHX
HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 23 MAIOY 2011
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
LYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

Al. No uetapoaoete 010 T€TO0AOL0 O0C TO TAQOXATW ATOOTAOUNTOL:

Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam
laudare debemus, quod Asiam vidit sed in Asia continenter vixit.
Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt, ex
qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta
est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex
Asia deportatum.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo
Caesare cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum
causa poposcit eoque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde
ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit
quod tonsoris praeripuisset officium. Cui secreto Porcia «non est hoc»
inquit «temerarium factum meum, sed certissimum indicium amoris
mei erga te tale consilium molientem...».

Movaodeg 40
IHoapatnenoerg

B1l. Noa yodyete tovg TVTOVEC TOV CnTovvTal Yio ®roBeuLd
oo TIC TAQAXRATW AEEELC:

suspicionem DTNV XANTLRY EVIXROU

quandam P TNV OLTLATIXY  EVIXOUV  OTO
oVOETEQO YEVOC

continenter : ToVv  ovyxpoLtird  Pabud  tov
EMLOONUATOC

rem : TN dotry mANOvvTIROY

laus P TN YEVLRN EVLIROU

TEAOXZ 1HX AIIO 4 ZEAIAEXY



B2.

APXH 2HY SEAIAAY - T HMEPHYXYIQN

generi
aliquod
dedecus
viri
cultellum
eoque

tonsoris
hoc

certissimum

tale

TNV ALTLOLTLRY EVIXOV

TN YEVIUN EVIXROV 0TO (dL0 YEVOC
TNV AQPALOETLAN EVLROV

™ YEVIUN TANOVVTIXROV

™MV 0L TTWOMN 0TOoV AALO 0P LOUS
TNV OVOUOOoTLXY] JTANOvvVTILROU
010 OnAv®o YEvocg

™ 00TLXN TANOVVTIL®HOV

™v (O mwTdom otov  AAAo
aplBud oto (dLo yévoc

™mv QLPULOETIRY EVIXOV TOV
ovyrpLTixov fabuov oto tdro yévoc
™ YeVIRN TAnOvvTirov oto (OL0
YEVOC

Movadeg 15

Noa yodyete Tovg TUVTOVSC MOV TnrtovvTal yiLo rabévav
aATd TOVC TAQARATW ONUATIXOVS TUTOVC:

laudare

vidit

vixit

obiecerunt

constituta est

interficiendo

cognovisset

TO TEWTO TANOVVTIXRG TPOCWTO TOV
EVEOTOTO TNS VTOTAXTLUNG OTNV
tdLa pwviy

TO OATAQEUPATO TOV WEAAOVTO OTNV
TaONTLXY QWYY

TNV AQPALOETLXY TOV COVTIVOUy

10 0eVTEQO TANOBVVTIRG TEPSOoWTO
TOV TOQOATATLXOU TNG VTOTAUXTIRNG
oTnVv (OLa wvi

TO T0({T0 TANOVVTIXNG TEAOOWTO TOV
EVECTMOTO TNG OQLOTLXNG OTNV (OLa
POV

TO 0eVTEQO EVIRO TEOOWTO TOV
EVEOTWTO TNG TEOOTAXRTLXNG OTNV
EVEQYNTLUY QWVH

TO TO(TO €EVLXRO TEOOCWTO TOV
LWEAALOVTIO TNC VTOTAXTLXNG OTNYV
(Ora powvh (va Angdel vrdyn to
VITOXEIUWEVO)

TEAOXZ 2HX AIIO 4 ZEAIAEXY



I'la.

T'1p.

APXH 3HX SEAIAAY - T HMEPHYXYIQN

resecandorum :TO WOWTO EVIXO TEOOCWTO TOV
ovvteheouévov u€AAOVTA TNG
OQLOTLXNC OTNV EVEQYNTLAT PWVN

poposcit D TN UETOYN EVECTWTA OTNV OVOUOLOTLXY)
EVIXOU

elapso : TN YEVLXY TOV YEQOVVOIOV

obiurgandam : 70 0eVTEQO EVLRO TPOOWTO TOV

TOQOAXELUEVOU TNC OQLOTLRNAS OTNYV
EVEQYNTLXN QWVN

venit :TO TO(TO €EVIXO MEPOOWTO TOV
TOQATATIXROU TNS OQLOTLXRNC TNV
EVEQYNTLXY TEQLPQAOTLXY OVTVYla
(va An@Beil vrdyPm 1o VTOREIUEVO)

praeripuisset : TO TO(TO TANOVVTIXO TEACWITO TOV
EVEOTMOTO TNG OQLOTIXNG OTNV EVEQYNTLXY
POV

est : 70 eV TEQO TANOVVTIRG TEAOWITO TOV
WEALOVTO TNC TOOOTAURTIXNG

molientem : TO OTOQEUPATO EVECTOTO

Movaodeg 15

«quod Asiam vidit»: va avayvwpioete t0 €(00C TNC
nodtaone (wovdda 1), va dNADOETE TN CUVIARTLIXY TNG
Aettovpyia (wovada 1) xnat va SralohAOYNOETE TNV
Eyrhilomn exgpopdc tne (novada 1).

Movadeg 3

«Murenam laudare debemus»: vo. AVILXOATAOTHOETE TO
debeo+amapéupato amé TOV aviioTOLYO TVTO TNG
TaONTIXNG TEQLPEAOoTIXNG ovlvytac. Na dnldoete zat
TO TOLNTLXO alTLo.

Movdadec 6

. «cum viri sui consilium de interficiendo Caesare

cognovisset»: vo UETATOEYETE TNV TEOTACYN OE UETOYLAN
UWE LPALOETLRY ATSAVTY.

Movadeg 6



I'2a.

2.

APXH 4HY SEAIAAS - T HMEPHYXIQN

Na yiver TAMENS OUVTOAXTILXY OAVAYVOQLON TV
TaQaxaTm AEEewV:

luxuriae, Murenae, nomini, uxor, tonsorium, secreto
Movdadec 6

«Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus
Brutus ad eam obiurgandam venit quod tonsoris
praeripuisset officium»: va €EaptnBel amd 11
podon «Aliquis dicit».

Movadec 4

. «cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa

poposcit»: VO OVTIXOTOOTNOETE WUE TEALXRNY TEOTOON
(novadec 3) wnar uwe ocovmivo (mnovadeg 2) ToV
TEO00dL0PLOUS TOV OXROTOV WOV VTOYQAUUICETAL.

Movadeg 5

OAHTI'IEX (yio tovg €Eetalopnévovg)

1. 310 tet0ddL0 va yodpete uovo ta mEoxraTaexTird (mueoounvia,
geEetalduevo nddnua). Na unv avrryodypetre ta Oéuato 0To
TETOAOLO.

2. No yoAYeTE TO OVOUATETWDVVUSO OO0C OTO TAVW WEQOS TMV
POWTOAVILYQA WYV auéomwsc UOALS 00c Tapa0000UV. Aev emLTQEMETAL
va yoAaWYeTe xvauld dAAn onuetwon. Katd tnv amoyxwonoy cag va
T QadMoeETE WALl HE TO TETPAOLO XAl TA PWTOAVIIYQO Q.

el

No amavtnoete 010 TETEAOLO oag 0 6Aa ta Bénata.

4. No YOAWPETE TIC ATAVINOELS OOC LOVO UE UWTAE | HOVO UE LOLVQO
OTUVAOG.

o

Kabe amdvinon texunoltwuévn eival amxoderTy.

6. Aldorero eE€taonc: toelg (3) doeg netd TN dtavous Tmv
POTOAVILYQAQPWV.
7. Xpovog dvvatic amoywonong: 10.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX



APXH 1HX SEAIAAS - A EXITIEPINQN

IIANEAAHNIEX EEETAXEIX A" TAEHX
EXIIEPINOY I'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 23 MAIOY 2011
EEETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYOYNIHX
YYNOAO TEAIAQN: TEZXEPIX (4)

Al. No ueta@podoete 010 TETOAOL0 OOC TO TAQOAXATW ATOCTACULTOL:

Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam
laudare debemus, quod Asiam vidit sed in Asia continenter vixit.
Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt, ex
qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta
est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex
Asia deportatum.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo
Caesare  cognovisset, cultellum  tonsorium quasi unguium
resecandorum causa poposcit eoque velut forte elapso se vulneravit.
Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam
obiurgandam venit quod tonsoris praeripuisset officium. Cui secreto
Porcia «non est hoc» inquit «temerarium factum meum, sed
certissimum indicium amoris mei erga te tale consilium molientem...».

Movadeg 40
IHogatnonoelg

Bl. Noa ypdyete tovc TUTOVS MOV CntovvTal yio xaBeuld
oo TIC TAQARATW AEEELC:

suspicionem DTNV XANTLRY EVIXROU

quandam DTNV OLTITIXY EVIXOV OTO OVOETEQOD
VEVOC

luxuriae TNV LTLOTLXY EVLIROU

rem : 1N doTry mANOvvTIROY

laus P TN YEVIXRN EVLXOV

generi TNV CLTLATLXY EVLIROU



B2.

APXH 2HS SEAIAAS - A EXITIEPINQN

nomini
viri
cultellum
eoque

clamore
tonsoris
hoc

certissimum

te

TNV OVOUOQOTLXY TANOVVTIXROV

™ YEVIRN TANOVVTIXROV

™MV 0L TTWOMN 0TOoV AALO 0P LOUS
TNV aLTLoTI®n TANOvvITIROoUY OTO
tdLo yévocg

TNV OVOUCOTL®Y EVIROV

™ 00TLXN TANOVVTL®HOV

™v (O mTTdom otov  AAAo
aplBuod oto (dLo yévoc

™MV  OQOLOETLXY  EVIXOU  TOV
OetinoV faBuoV oto (dLo YEvoc
TO (00 TEACWITO OTN YEVLXY TOV
tdLov apBuoy

Movadeg 15

No yodyete Tovg TVTOVSC MOV TnTtovvTal yiLo rabévav
Ao TOVC WAQAXATW ONUATI®OVEC TUTOVC:

habet

laudare

obiecerunt

constituta est

deportatum

10 0eVT1EQ0 TANOVVTIRO TEAOWTO
TOVU TAQOUXELUEVOV TNC OQLOTLANG
otV (Ota vy

TO TEWTO TANOVVTIXNG TEAOCWTO TOV
EVEOTOTO TNS VTOTAXTLUNG OTNV
tdLa pwvi

To 0eV¥TEQO EVIXO TWEOOWTO TOV
TOQATATLXROU TNS OQLOTLXNG OTNV
(dLa pwvi

TO TEWTO TANOVVTIRG TESOWTO
TOV MWOQAXELUEVOV TNC VITOTAURTIRNG
otV (0Lta pwvi

TO TE(TO €vVIré TmEOOWTO TOV
WEAAOVTIO TNC 0QLOTLXNS OTNV (0L
O

TO 1010 TANOVVTIXG TEAOWTO TOV
VTEQOVVTEAIROUV  TNC  OQLOTLXNG
oTnVv (OLa wvi

TO O0eVTEQO EVIRO TEOOWTO TOV
LWEAAOVTO TNC OQLOTLXRNG TNG

EVEQYNTLUNGC QWVNC

TEAOXZ 2HX AIIO 4 ZEAIAEXY



I'la.

r'1p.

I'2a.

APXH 3HX SEAIAAS - A EXITIEPINQN

cognovisset : TO TEITO TANOVVTIRS TEAOWTO TOV
VITEQOVVTEAIROV TNC OQLOTL®NG TNG
moOnTinic povic (va Angoel
VTGP TO VITOREIUEVO)

poposcit : to devtepo mANOLVVTIRG TEAOWTO TOV
VITEQOVVTEAIROV
TNG OQLOTIXNG OTNV (O Vi)

elapso : TN UETOYN TOv (Owov ypodvov oTNYv

OVOUOLOTLXY) TTWON TOV €VIXOU apBuov
010 ONAVro Yévog

vulneravit : TO 0eVTEQO EVIXO TEOOMTO TOV
WEAAOVTO TNG TAONTLXNS QWVNG

venit P TO AMOQEUPATO TOV EVECTOWTA TNG
EVEQYNTLXNG QOVNG

praeripuisset : TO TO(TO TANOVVTIXO TEACWITO TOV
TOQAREWWEVOV TNC VITOTAXTIXNG TNG
EVEQYNTIXNG PUVNG

est : TO OTTOREUPATO TOV TOQAXEUEVOV

molientem : TO ATTOEEUPATO TOV EVECTWTO

Movaodeg 15
Na yivelr #TANENS OUVTOAXTIXY OAVOAYVOQLON TOV
TAQARATW AEEEWV:

Asiam, laus, aliquod, uxor, ancillarum, factum

Movadeg 12

«non est hoc temerarium factum meum»: vo Yyivelr 1
TEOTOON OTAQEUPATIXY we €Edptnom amd TN @odon
Porcia dicit.

Movadaodeg 3

Na avayvwpioete 1o €(00¢ T™NC TAQAXRATW TEOTAUOMNG
(novéada 1), va aLTLoAOYHOETE TOV TEOTO ELOAYWYNC
e (novada 1), tnv €yxhion (novadesc 2) naL TOV
v0Ovo ex@popdc tne (novadeg 3).

«cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset»
Movaodeg 7



APXH 4HX SEAIAAS - A EXITIEPINQN

I'2p. Na yiver TAMONG OUVVTAXTIXY AVAYVOQLON TWV 60wV

@

bt

TOV OV0 TAEAXATW TEOTAOCEWV:
| Si habet Asia suspicionem quandam luxuriae

U Murenam laudare debemus
Movdadec 8

OAHTI'IEX (yio tovg €Eetalopnévovg)

. 210 1eT0GdL0 va yodyete uévo ta mpooxratapxrTivd (nueoounvia,

e€etalduevo wabnua). Na pnv ovrypdyere to Oépato oTo
TETOAOLO.

No vyodyete TO OVOUATETWVUVUO OOC OTO TAVLD WEQOC TWV
PWTOAVILYQAP®WY aAUéoms WOALS cog mopadoBovy. Aev emLTQEMETAL
va yodPete rnould dAAn onuetmwon. Katd tnv amoywonon oag va
napadwoete Woli ue To TETEPAOLO ROl TA POWTOAVIIYQQ@O.

No amravtnoete 010 TETEAOL6 ogag 0 6Aa tao Bépnata.

No yoaYeTe TIC ATAVINOELS OOC WOVO UE UWTAE | HOVO UE LAVQO
OTUAO.

KafBe amdvinon texunoltwuévn eivatr amxoderTY.

Avdorera eEétaong toelc (3) dpec uwetd TN dravoun TwV
POTOAVILYQAQPWV.

Xpovog dvvatig amoywoenong: 10.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA
TEAOX MHNYMATOX



APXH 1HX SEAIAAS - T HMEPHYXIQN

ITANEAAHNIEYX EEETAXEIX I TAZEHX
HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
ITAPAXKEYH 1 IOYNIOY 2012

EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
LYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

Al. Na pueta@odoete 010 TETEAOLO 00C TA TAQUXATW AITOCTAOUOL T

Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam
mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit.
Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et
audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit
esse quam recuperatio fugitivi.

Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam,
semper mihi proponebam. Colendo et cogitando homines excellentes
animum et mentem meam conformabam. Sic enim — laudem et
honestatem solum expetendo, omnes cruciatus corporis et omnia
pericula mortis parvi esse ducendo — me pro salute vestra in tot ac
tantas dimicationes obicere potuil.

Movaodeg 40
IHHoapatnonoelg

B1l. Noa ypdyete tovg TVTOVEC OV CnTovvTal Yio ®roBeuLd
ATO TIC TAQARATW AEEELS XAl POAOCELS:

summa : TOV avtiotolyo TUMO OTOV
ovyxoLTIL®XO fabud

parvi : TO emipomua otTOovV VRTEPODETILXO
BaBuod

preti : TNV ALTLOTLXY EVIROU

scelus : TNV OVOUCOTLXY TANOUvVTIROU

tanto dolore : TNV OVOUOOTLXN EVIROV

nihil DTNV AQOALOETLRN EVIXOV O0TO (OLO
YEVOC



APXH 2HX SEAIAAS - T HMEPHXYXIQN

quas
bene

rem
mentem
omnes

cruciatus

™  YeEVIXN T@AnBuvtixov 07O

OnAvrd yévog

™V olTiatiry  wTAnOvvtirov

OnAvrov  yévovg otov  (dLo

BaOuo

™ doTILX EVIXOU O0TO (010 YEVOC

TNV ALTLATIXY TANOVVTIXOV TOV

eEMBETOV 0TO OVOETEQO YEVOC TOV

ovy%ELTIXOV BaBuov

TNV AQALQETLEY EVLROV

™ YEVIRN TANOVVTIXROV

TNV OQPALOETLEN EVIXOV OTO (OL0

VEVOC

TNV AQALOETLXY EVIXRODV.
Movadeg 15

B2. Noa ypdyete tovg TVmMOUVS MOV C{ntovvrtal yio xabBévav
Ao TOVC WAQAXATW ONUATI®OVEC TUTOVC:

investiga

mitte

rediens

deduc

noli
sit

adfectus est

T0 ¥ tANOvvVTIRG TPOOCWITO TOV
wEALovTa oty (OLa €yrALon ®ol
POV

to B~ mAnBvvTIvd mEPdowmO TNG
OQLOTLXNS TOV TWAQAXELUEVOU
otV (0Lt pwvy

to Y mANOUVTIRO TEOOWTO TNC
OQLOTLXNC TOV EVECTOTO OTNV
(oL v

to Y evnd  mEOowmo NG
VTOTOXTIXNG TOVU TUQAXRELUEVOU
oTnVv (0L pwvi

to P° evird JmEOOWTO  TNC
OQLOTLUNG TOV EVECTOTA

To o TANOVVTIRG mMEOOWTO TNC
VTOTOAXTILXNG TOV TAQATATLROU
to PB° evird JmEOOWTO  TNC
OQLOTLXNC TOV EVECTOTO OTNV
tdLa pwvi

TEAOXZ 2HX AIIO 4 ZEAIAEXY



APXH 3HX SEAIAAS - T HMEPHXYXIQN

possit
gerendi

administrandi

colendo
proponebam

conformabam

expetendo

obicere

TO ATTOLQEUPATO TOV TAQAXELUEVOV
T0 v wANOuvVTIRG TEAOWTO TNC
VTOTAXRTILUNG TOAQATATLXOV OTNV
TaONTIXY WV
TO B”  evnd TEOOWITO ™mg
VTOTAXRTIXNG TOV  VITEQOVVTEAIXOV
otV dua pwvn
TNV AQPALPETLEN TOV COVRIVOU
to ¥ mAnOuvvtivd mpoowmo TNC
VTOTOAXTILXNG VTEQOVVIEAIROV
otV (Ot pwv
TO0 amaQéuato  UEAAOVIO OtV
TaOnTLLY PV
TO0 O €VIXO TEOOCWTO TNC OQLOTIXNG
TOV OVVTEAEOUEVOU WEAAOVTIOL OTNV
oL pwvn
™ Wwetoyn Tov uéAhovia  oTnyv
OVOUOOTLXY €VIXOUV TOV OnAvxov
vE€vouc.

Movaodeg 15

I'la. «tu hominem investiga»: vo &emAVAOLATVTWOOETE TNV
TEOTAON, DOTE VO EXPOALETAL ATAYOQEVON ROL UWE TOVC

dvo TpdmTOVC.

Movadeg 4

I'1p. «rediens»: vo UeTaTEPETE TN UETOYNH OTNV aAvIiOoTOLYN
TEOTAON, VOTE Vo eXPEACEL TO OVYYXQOVO O& OYEOMN WUE
TO PRUA TNS TEATAONS, OTNV ONOLC CLVAKREL.

I'ly. Na yiver mAMong
TAQARATW TUVTWV:

Movdadeg 2

CUVTOXTLXY OVAYVOQELON TOV

Epheso, tecum, nihili, dolore, cupidus, gerendi, tot,

mortis, me.

Movdadeg 9



APXH 4HX SEAIAAS - T HMEPHXYXIQN

I'2a. «ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi»: va

avayvmpioete 1o €idoc tne mpdtaone (wovdada 1), va
atttolhoyfoete tov t1e6mo etoaymyic tne (wovada 1),
voa  ONMAWOETE TN OUVIAXRTLXY TNC AELTovQyla
(novéado 1) natr va OaltoAOYNOETE TNV E£YRALON %OL
TOV Y00VO ex@opdc tne (wovddeg 2).

Movaddeg 5

I'2p. «cogitando homines excellentes» : va yiveL n yepovvdLaxnm

ELEN (novadec 3) natr vo ortiohoymBel av  elval
vrtoyeemTir (Lovadeg 2).

Movddeg 5

I'2y. «Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem

el

9}

publicam, semper mihi proponebam»: vo uetatpéyete
Tov €v0V AOYo 0g WAAYLO nue €EAQTNON amd TN PEAon
«Cicero dicit».

Movadeg 5

OAHTI'IEX (yia tovg €eEetalonévovg)

. 210 1104010 Vo yodyete névo to mpoxratooxrTivd (nuepounvia,

gEetalduevo nddnua). Na unv avriryodyetre ta Oépuato o0to
teTOAd 0.

Noa yodYete TO OVOUATETWVVUSG OOC OTO TAVW WEQOS TMV
POWTOAVILYQAP®WYV auéomws WOALS 00c mapa0000UV. Aev emLTQEmETAL
va yedyete xvoauld AAAn onueiwon. Katd tnv amoyxwonoy cog va
ToQadwoeTe Woll ue To TETPAdLO KAl TA PWTOAVTIYQO Q.

No amravtnoete 010 TETEAOLO o0ag o€ Ao Ta BEuata.

No Yo YeTe TIC ATAVINOELS OOC HWOVO UE UWTAE ) HOVO UE HavEoO
OTUAO.

KafBe amdvinon texunoltwuévn eivatr amxoderTy.

Arvdorera eE€taonc: toeic (3) doec uetd Ty dravoun tTwv
POTOAVILYQAQPOV.

Xpovog dvvatig amoywonong: 10.30 m.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX



APXH 1HX SEAIAAS - A EXITEPINQN

ITANEAAHNIEX EEETAYXEIX A" TAEHX
EXIIEPINOY I'ENIKOY AYKEIOY
ITAPAXKEYH 1 IOYNIOY 2012

EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
LYNOAO XEATIAQN: TEXXEPIX (4)

Al. No puetagodoete 0To TETOAdL0 00C T TAQUXATW ATTOCTAOUL T

Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam
mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit.
Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et
audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit
esse quam recuperatio fugitivi.

Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam,
semper mihi proponebam. Colendo et cogitando homines excellentes
animum et mentem meam conformabam. Sic enim - laudem et
honestatem solum expetendo, omnes cruciatus corporis et omnia
pericula mortis parvi esse ducendo — me pro salute vestra in tot ac
tantas dimicationes obicere potuil.

Movadeg 40
IHogatnenoeig

Bl. Na ypdyete tTovg TUTOVS MOV CntovvTal yio xaBeuld
amd TIC TAQARATW AEEELS ROl POAOELC:

summa : Tov aviiotoLyo TUmMO OTOV
ovyxoLTIL®XO fabud

parvi : TO emipomua otTOovV VRTEPODETILXO
BaBuod

preti TNV ALTLOTLXY EVLIROU

scelus : TNV ovouaotTiry tAnBvvtirov

tanto dolore : TNV OVOUOOTLXN EVIROV

nihil TNV AQALOETLRN EVIXOV O0TO (OLO
YEVOC

TEAOXZ 1HX AIIO 4 ZEAIAEXY



APXH 2HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

quas
bene

rem
mentem
omnes

cruciatus

™  YeEVIXN T@AnBuvtixov 07O

OnAvrd yévog

™V olTiatiry  wTAnOvvtirov

OnAvrov  yévovg otov  (dLo

BaOuo

™ doTILX EVIXOU O0TO (010 YEVOC

TNV ALTLATIXY TANOVVTIXOV TOV

eEMBETOV 0TO OVOETEQO YEVOC TOV

ovy%ELTIXOV BaBuov

TNV AQALQETLEY EVLROV

™ YEVIRN TANOVVTIXROV

TNV OQPALOETLEN EVIXOV OTO (OL0

VEVOC

TNV AQALOETLXY EVIXRODV.
Movadeg 15

B2. Noa ypdyete tovg TVmMOUVS MOV C{ntovvrtal yio xabBévav
Ao TOVC WAQAXATW ONUATI®OVEC TUTOVC:

investiga

mitte

rediens

deduc

noli
sit

adfectus est

to Y mAnOuvvtird mESdowTO TOV
wEALovta otnv (dLa €yxrAlon %ol
POV

to B~ mAnBvvTIvd mEPdowmO TNG
OQLOTLXNS TOV TWAQAXELUEVOU
otV (0Lt pwvy

to Y mANOUVTIRO TEOOWTO TNC
OQLOTLXNC TOV EVECTOTO OTNV
(oL v

to Y evnd  mEOowmo NG
VTOTOXTIXNG TOVU TUQAXRELUEVOU
oTnVv (0L pwvi

to P° evird JmEOOWTO  TNC
OQLOTLUNG TOV EVECTOTA

To o TANOVVTIRG mMEOOWTO TNC
VTOTOAXTILXNG TOV TAQATATLROU
to PB° evird JmEOOWTO  TNC
OQLOTLXNC TOV EVECTOTO OTNV
tdLa pwvi

TEAOXZ 2HX AIIO 4 ZEAIAEXY



APXH 3HX SEAIAAY - A EXITEPINQN

possit ! TO OTOLQEUPATO TOV TAQARELUEVOV

gerendi : T0 Y mwAnOuvvtird mESOWTO TNC
VTOTAXRTILUNG TOAQATATLXOV OTNV
TaONTIXY WV

administrandi : TO B”  evnd TEA0WITO ™mg
VTOTAXRTIXNG TOV  VITEQOVVTEAIXOV
otV dua pwvn

colendo : TNV AQOLOETLEY TOV COVTIVOU

proponebam : 1o Y mAnOuvvtivd mEOOoWTO TNC
VTOTOAXTILXNG VTEQOVVIEAIROV
otV (Ot pwv

conformabam : 10 amoQéupato UEAAOVIO OtV
TaOnTLLY PV

expetendo : 10 O eVixO TEOOMTO TNS OQLOTIXNG
TOV OVVTEAEOUEVOU WEAAOVTIOL OTNV
oL pwvn

obicere : TN ueTOYn TOv  wéAhovia  OTnYv

OVOUOOTLXY €VIXOUV TOV OnAvxov
vE€vouc.
Movaodeg 15

I'la. «tu hominem investiga»: vo &emAVAOLATVTWOOETE TNV
TEOTAON, DOTE VO EXPOALETAL ATAYOQEVON ROL UWE TOVC

dvo TpdmTOVC.

I'1p. Na yiver mAMong

Movdadec 4

CUVTOXTLXY OVvVAYVOQELON TOV

TAQARATW TUVTWV:
hominem, Epheso, tecum, nihili, dolore, quas,
cupidus, gerendi, tot, mortis, me.

Movadeg 11



APXH 4HX SEAIAAY - A EXITEPINQN

I'2a. «quam recuperatio»: va exgpoaoctel o P~ 0poc¢

oVY%xQLONC Ue Tov AAAO TOOTO.
Movadadeg 2

I'2f. «ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi»: va

avayvmpioete 1o £i(doc tng mpdtaone (wovddec 2), va
aLTLoAoyYNoeTe TOV TEOTO gLoaymyne tne (novadec 2),
va  ONMAWOETE TN OUVIOAXTLXY TNC AELTovQYylQ
(novada 1).

Movadeg 5

I'2y. «Colendo et cogitando..... conformabam»: va yivel

»

o

TANONSC OUVTOAXUTIXY OvVAYVOQELON TV O0QWV NG
nTEoTOONC.

Movdadec 8

OAHTI'IEX (yia tovg €eEetalonévovg)

. 210 1eTPGOL0 va YoAYete WOVO TO TEORATOQXTI®A (Nueoounvia,

ge€etalduevo nadnua). Na pnv oviryodypere to Ofépato oTO
TETOAOLO.

Na yodyete TO OVOUATEXAVUUO OO0C OT0 TAVO UEQOC TWV
PWTOAVTILYQAPWV aUéoms WOALS cag mapadoBovv. Aev emiTQEmMETAL
va yodYeTe rauld AAAn onuetmwon. Katd tnv amoywonoy cag va
ToQadwoeTe Woll ue To TETPAdLO ROl TA PWTOAVTIYQO Q.

No amravtioete 010 TETEAOL0 ogag 0 6Aa Tt Bépnata.

No yodlYete TIC ATAVINOELS OOC WOVO UE WTAE | HOVO WE UaVQO
OTUAO.

KabBe amdvinon texunoltwuévn eival amxoderTy.

Avdonera eEétaonc: toelc (3) doec uwetd TN dravoun TV
POTOAVILYQAQPWV.

Xpovog dvvatig amoywonong: 10.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOZX



APXH 1HZ ZEAIAAYZ - " HMEPH2IQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIX
" TA=ZHZ HMEPHZIOY ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 29 MAIOY 2013 - EEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na petappdoete 010 TETPAdIO OAG TA TTAPAKATW ATTOCTIACHATA:

Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil miserius quam ipsa victoria: ea
victores ferociores impotentioresque reddit, ut, etiamsi natura tales non sint,
necessitate esse cogantur. Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut non
solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor obsequatur iis, quorum auxilio
victoria parta sit.

Quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si
in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc
intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum
fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non
fateatur.

Movdadeg 40

NMapartnpnoeig

B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG ToUu ({nTouvTal Yyia KaBepid amod TIg
TAPAKATW AECEIC KAl 9pAOEIG:

bellis civilibus I TNV AITIATIKA €VIKOU

miserius : TOV avTioTolXo TUTTO OTOV UTTEPOETIKO
Babuo

ipsa : TNV QITIATIKA €VIKOU OTO OUdETEPO
YEVOG

victores I TNV aQaipeTIKA TTANBUVTIKOU

ferociores : TNV AQaIPETIKA €VvIKOU OTovV OETIKO

BaBbuod oTo id10 yévog
tales (1o mpWwrTo TOU KEIPévou) I TN YEVIKI EVIKOU OTO idl0 YEVOG

exitus I TNV aQQAIPETIKN EVIKOU

iis : TN yevikn TANBuvTikoU oOT0 BOnAuko
YEéVOG

auxilio I TNV AITIATIKA €VIKOU

auctoritatem : TNV OVOMOOTIKA €VIKOU

multi I TO €MippNUA OTOV CUYKPITIKO BaBud

hunc : Tn O0TIKA €VIKOU OTO idI0 YEVOG

castra I TN YEVIKNA TTANBUVTIKOU

stultum : TOV avTioToIXo TUTTO 0TO BNAUKO yévog.

Movdadeg 15



B2.

MNMa.

r1g.

APXH 2HZ ZEAIAAZ - " HMEPH2IQN

reddit

sint
cogantur
fiant

velit
obsequatur
parta sit
animadvertissem
dicerent
intellego
pervenerit
indendit
videat

fateatur

«Bellorum enim

Na ypdayete TOUG TUTIOUG TTou (¢nTouvTal yia kKaBévav ammo Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

TO B €VIKO TTPOOCWTIO TNG OPICTIKAG TOU
TAPAKEIMEVOU OTNV id1a YWV

TO0 Yy TANBUVTIKO  TPOOWTIO  TNG
TTPOOTAKTIKNG TOU HEAAOVTQ

TO Y  €VIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG
TOU TTAPATATIKOU OTNV id1a QWVA

TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOMPACTIKI €VIKOU TOU
OUDETEPOU YEVOUG

TO Y~ €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
EVECTWTA

T0 Yy TANOBuvTiké TPOOWTIO  TNG
OPIOTIKAG TOU PEAAOVTQ

TO B €VIKO TPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
TAPAKEIMEVOU OTNV EVEPYNTIKA QWVN

TO OOUTTIVO KQI 0TOUG OUO TUTTOUG

TOV QVTIOTOIXO TUTTO TNG UTTOTOKTIKAG
TOU TTAPAKEIYEVOU OTNV id1a WV

TO ATTAPEUPATO TOU TTAPAKEIMEVOU OTnV idla
pwvn

T0 B° TANOUVTIKO TPOOWTIO  TNG
OPIOTIKAG TOU TTAPATATIKOU

TO B €vIKO TTPOOWTIO TNG TTPOCTAKTIKAG
TOU EVECTWTA OTNV id1a QWVA

TO @’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTOKTIKNG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNnV idla Qwvr)

TO Y~ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG OPICTIKAG TOU
MEAAOVTA.

Movdadeg 15

Na yivel TAAPNG CUVTAKTIKI avayvwplion TwV TTAapaKAaTw TUTTWV:

miserius, ferociores, bellorum, iis, id, fore, coniurationem.

Movdadeg 7

«in bellis civilibus»: va avTikataoTtaBei o €mBeTIKOG TTPOCDIOPIOPOG
ME deuTepelouoa TTPOTACN.

Movdadeg 3

parta sit.»: va petatpéwete TOV €UBU AOyo O¢
TAAyI0 JE €€dpTnon amo Tn ¢pdon «Cicero scripsit».

Movadeg 5



MN2a.

r2g.

APXH 3HXZ ZEAIAAZ - I HMEPH2IQN

«etiamsi natura tales non sint»: va avayvwpioeTte 10 €id0g TG TTPOTAONG
(Movdda 1) kal va OikaloAoynoete Tnv €ykKAlon Kal Tov Xpovo
EKQOPAG TNG (Movadeg 2).

Movdadeg 3

«quae velit victor»: va avayvwpicete T0 €id0g TNG TPOTACNG
(Movada 1), va dIKaloAOYACETE TNV €YKAION KAl TOV XPOVO EKQPOPAG TNG
(Movadeg 2) kal va dNAWOETE TO CUVTAKTIKO TNG pOAo (Movada 1).

Movddeg 4

«Nunc intellego ... stultum fore»: va evriomicere TOV €&apTnuévo
uTToBeTIKO Adyo (povdada 1), va Tov HETATPEWETE O€ aAveLdpTnTO
(Movdadeg 4), va TOV XAPOKTNPIOETE WG TTPOG To €idog Tou (povada 1)
Kalr va oxnuaTtioete utmroBeTikd Adyo Tou va OnAwvel umdébeon
duvatn n mbavh oto Tapdv-pEAAov (Hovadeg 2).

Movdadeg 8

OAHTIEZ (yia Toug e§eTalopévoug)

270 €EWQUAAO va ypdyete TO €geTalOPevo paABNUA. 270 €0CWQUAAO
TAVW-TTAVW VA CUPTTANPWOETE TA ATOPIKA OTOIXEia pabntn. Z1nv apxn
TWV ATTAVTIACEWY 0AC VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEpounvia Kal 10
ecetaldpevo pabnua. Na punv avriypayeTe 1a BEgaTta OoT0 TETPADIO KAl
va gn ypaywete Toubeva OTIGC ATTAVTAOEIG 0OG TO OVOoud Cag.

Na ypAWeTE TO OVOUATETTWVUMO OAG OTO TTAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg PWOAIG oag TTapadoBoulv. Tuxov onuelwoel§ oag TTAvw oTa Béuara
oev Ba BaBuoAoynBolv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnorn oag
va TTapadwoeTe Hadi ye 1o TETPAdIO KAl TA QWTOAVTiypa@a.

Na amaviAoeTe 010 TETPADIO oag 0 OAa Ta BEuaTa MOVO PeE UTTAE N
MOVO pe paupo OTUAG pe peAdvi TTou dev oBRveEl.

Kadbe amavrinon TEKUNPIWMPEVN €ival aTTOOEKTH.

Aldpkela e&étaong: Tpelg  (3) wpeg META TN dlavouh  TwV
PWTOAVTIYPAPWYV.

Xpovog duvatrig amoxwpnong: 10.30 ..

KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



APXH 1HX ZEAIAAY - A" EZITEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIX
A" TAZHZ EZMNEPINOY FENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 29 MAIOY 2013 - EEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na petappdoete 010 TETPAdIO OAG TA TTAPAKATW ATTOCTIACHATA:

Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil miserius quam ipsa victoria: ea
victores ferociores impotentioresque reddit, ut, etiamsi natura tales non sint,
necessitate esse cogantur. Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut non
solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor obsequatur iis, quorum auxilio
victoria parta sit.

Quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si
in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc
intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum
fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non
fateatur.

Movdadeg 40

NMapartnpnoeig

B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG ToUu ({nTouvTal Yyia KaBepid amod TIg
TAPAKATW AECEIC KAl 9pAOEIG:

bellis civilibus I TNV AITIATIKA €VIKOU

miserius : TOV avTioTolXo TUTTO OTOV UTTEPOETIKO
Babuo

ipsa : TNV QITIATIKA €VIKOU OTO OUdETEPO
YEVOG

victores I TNV aQaipeTIKA TTANBUVTIKOU

ferociores : TNV AQaIPETIKA €VvIKOU OTovV OETIKO

BaBbuod oTo id10 yévog
tales (1o mpWwrTo TOU KEIPévou) I TN YEVIKI EVIKOU OTO idl0 YEVOG

exitus I TNV aQQAIPETIKN EVIKOU

iis : TN yevikn TANBuvTikoU oOT0 BOnAuko
YEéVOG

auxilio I TNV AITIATIKA €VIKOU

auctoritatem : TNV OVOMOOTIKA €VIKOU

multi I TO €MippNUA OTOV CUYKPITIKO BaBud

hunc : Tn O0TIKA €VIKOU OTO idI0 YEVOG

castra I TN YEVIKNA TTANBUVTIKOU

stultum : TOV avTioToIXo TUTTO 0TO BNAUKO yévog.

Movdadeg 15



B2.

MNMa.

r1g.

APXH 2HX ZEAIAAY - A" EZITEPINQN

Na ypdayete TOUG TUTIOUG TTou (¢nTouvTal yia kKaBévav ammo Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

reddit TO B €VIKO TPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
TAPAKEIMEVOU OTNV id1a YWV

sint T0 Y’ TANOUVTIKO  TpdowTO ™™g
TTPOOTAKTIKNG TOU HEAAOVTQ

cogantur TO Y  €EVIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TOU TTAPATATIKOU OTNV id1a QWVA

fiant TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOUACTIKN EVIKOU TOU
OUDETEPOU YEVOUG

velit TO Y~ €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
EVECTWTA

obsequatur TO0 Yy TANBuvTIKG TPpdOWTO  TNG
OPIOTIKAG TOU PEAAOVTQ

parta sit TO B° €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU

animadvertissem

TAPAKEIMEVOU OTNV EVEPYNTIKA QWVN
TO OOUTTIVO KQI 0TOUG OUO TUTTOUG

dicerent TOV QVTiOTOIXO TUTO TNG UTTOTAKTIKAG
TOU TTAPAKEIYEVOU OTNV id1a WV

intellego TO OTTAPEUPATO TOU TIAPOKEIUEVOU OTNV idia
pwvn

pervenerit T0 B° TMAnBuvTIKO TPOOWTIO  TNG
OPICTIKAG TOU TTAPATATIKOU

indendit TO B~ €VvIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOTAKTIKAG
TOU EVECTWTA OTNV id1a QWVA

videat TO @’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTOKTIKNG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNnV idla Qwvr)

fateatur TO Y~ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG OPICTIKAG TOU

MEAAOVTA.

Movdadeg 15

Na yivel TAAPNG CUVTAKTIKI avayvwplion TwV TTAapaKAaTw TUTTWV:
miserius, ferociores, bellorum, exitus, iis, auctoritatem,
crudeliter, id, Manliana, fore, coniurationem.

Movadeg 11

«quam ipsa victoria»: va ekppaoTei o B° 6pog ouyKkpiong YE TOV AAAO
TPpOTTO.

Movdadeg 4



MN2a.

r2g.

b

APXH 3HX ZEAIAAY - A” EZITEPINQN

«etiamsi natura tales non sint»: va avayvwpioeTte 10 €id0g TG TTPOTAONG
(Movdadeg 2) kal va OIKAaloOAOYAOETE TNV €yKAlon Kal Tov Xpovo
EKQOPAG TNG (Movadeg 2).

Movdadeg 4
«Omnia sunt misera in bellis civilibus»: va yivel TAApNG OCUVTOKTIKA
avayvwpion Twv 6pwv Tng TpdTaoNng.

Movdadeg 5
«si in hunc ... dicerent.»: va avayvwpicetre TOoVv UTTOBETIKO Adyo

(Movdadeg 2), kKal va TOV HETATPEWETE, WOTE va OnAwvel umdbeon
duvatn n mbavh oto Tapov-pEAAov (Hovadeg 4).

Movdadeg 6

OAHTIEZ (yia Toug e§eTalouévoug)
270 eEWQUAAO va ypdaywete TO €&eTaldpevo pdAONua. 210 €0WQUAAO

TAVW-TTAVW VO CUPTTANPWOETE TA ATOMIKA OTOoIXEia padnthR. ZTnVv apxn
TWV ATTAVTNOEWY 0A¢ va YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV NUEPOPNVIa Kal TO
ecetaldpevo pabnua. Na pynv avriypayete 1a BEparta o010 TETPAdIO KAl
va gun ypawete Toubevda OTIGC ATTAVTHOEIG 00G TO Ovoud oag.

Na yp&WETE TO OVOUATETTWVUNOG CAG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowcg POAIC oag TTapadoBoulv. Tuxdv onuelwoel§ oag TTAvw oTa BEuara
0ev Ba BabuoAoynBouv ce kKapia TepiTTTWon. Katd Tnv amoxwpnoni oag
va TTaPadWOETE PYali e TO TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypa®A.

Na amaviAoeTe oTo TETPADIO o0ag 0 OAa Ta BEPATA MOVO PE PTTAE N
MOVO pe paupo OTUAO Pe peAdavi TTou dev OBAVEL.

Kd&Be ammdavinon TeKunpiwpévn gival atmmodeKTn.

Aidpkela  €gétaong:  Tpelg  (3) wpeg peETG TN dlavoun  Twv
PwWTOoAVTIYPAPWYV.

Xpobévog duvaTthg atToxwpnong: 10.30 ..

KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



APXH 1HZ ZEAIAAYZ - " HMEPH2IQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TA=ZHZ HMEPHZIOY ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 6 IOYNIOY 2014
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peTtappdaoete 010 TETPADIO CAG TA TTAPOAKATW ATTOCTTACUATA:

Tam prope a muris habemus hostem! ltaque cavete periculum, tutamini
patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est,
deponite. Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae
consulueritis. Mementote rem publicam in extremo discrimine quondam
fuisse!

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum
praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent.

Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an
calva. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendacium illi
pater obiecit: «Non dubito quin calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae
te calvam faciant?».

Movadeg 40

Mapartnpnoeig

B1. Na ypdweTte TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia kKaBepia amod TIG
TAapaKA&ATwW AEEEIC KAl QPpAOTEIG:

prope TOV UTTEPOETIKO BaBuod

opibus TNV OVOMAOTIK TTANBUVTIKOU aplOpou

nimia TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTO OUYKPITIKO
BaBud

neminem TN YEVIKNA €VIKOU apiBuou

ipsi TN OO0TIKA €VIKOU apiBuou oT1o OnAukd
YEVOG

extremo TOV QVTIiOTOIXO TUTTO OTO BETIKO Babpd

discrimine TNV QITIOTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

nobili genere TNV OVOUOOTIK TTANBUVTIKOU aplBuou

exercitui TNV a@QaIPETIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

omnes TNV A@QOIPETIK €VIKOU aplByou oTO
OnAuko yévog

illa TNV OVOMOOTIKA €VIKOU apliBuou oOT0
OUDBETEPO YEVOG

pater TN yeVIKA TTANBuUVTIKOU apiBuou

TEAOXZ 1HX AIIO 3 ZEAIAEX



B2.

MNMa.

r1g.

MN2a.

istae

te

APXH 2HZ ZEAIAAZ - " HMEPH2IQN

TN YEVIKN TTANBUVTIKOU apliBuou oTo idio
YEVOG

Tn Oo0TIkR TANBuvTIKOU apiBuol oTO
Yy TTpOOoWTO.

Movdadeg 15

Na ypdywete TOUG TUTTOUG Tou (¢nToUvTal yia kKaBévav ammod Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

habemus

cavete
tutamini

nolite
deponite

natus
abiret

edixit
abstinerent
mallet
obiecit

faciant

TO Y TTANBUVTIKO TTPOCWTIO TNG TTPOCTAKTIKAG
MEAAOVTO OTNV idlIa QwVvr)

TO OOUTTIVO KAl 0TOUG OUO TUTTOUG

TIG METOXEG OAWV TwV XPOVWV OTNV QITIATIKA
EVIKOU TOU OPOEVIKOU YEVOUG

T0 B° €evik6 TPOCWTIO TNG  UTTOTOKTIKAG
TTOPATATIKOU

TO Yy  €&VIKO TIPOOWTIO TNG  UTTOTAKTIKAG
TTOPOAKEIMEVOU OTNV idIa WV

TO ATTAPEPPATO TOU EVECTWTA

TO Yy TANBUVTIKO TIPOCWTIO TNG OPICTIKAG
MEAAOVTO

T0 B’ evikd TPOOWTTO TNG TIPOCTOKTIKAG
EVECTWTA OTNV idI0 WV

T0 Y TANBUVTIKO TTPOOWTTIO TNG UTTOTOKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idI0 WV

T0 B° TANBuUvTIKO TPOOWTIO TNG OPIOTIKNAG
EVEOTWTA

TO B° €&VIKO TIPOOCWTIO TNG  UTTOTOKTIKAG
TTAPATATIKOU OTNV AAAN Qwvn

TOV QVTIOTOIXO TUTTO OTNV AAAN QWVI.

Movdadeg 15

Na yivel TTARPNG CUVTOKTIKI avayvwpelion TWV TTAPAKATW TUTTWV:

opibus, vobis, neminem, patriae (1o 1° Tou keipévou), fuisse, bello,
genere, aliquot, cana, illi, te.

Movadeg 11

«ltaque cavete periculum»: va emavadiaTuTTWOoETE TV TIPOTACNH,
WOTE VA eKQPACETAl ATTAYOPEUC KAI JE TOUG OUO TPOTTOUG.

Movddeg 4

«quin calva esse nolis»: va avayvwpioete 10 €id0g¢ TG TPOTAONG
(Movada 1), va alTIoOAOYHOETE TOV TPOTIO €10AywWYNG TNG (Movada 1),
va ONAWOETE Tn OUVTOKTIKA Tng Acitoupyia (povada 1) kal va
OIKAIOAOYNOETE TNV €YKAION KAl TOV XpOVOo €KQOpPAg TnG (novada 1).

Movddeg 4



r2g.

r2y.

b

APXH 3HXZ ZEAIAAZ - I HMEPH2IQN

Na JETATPEWETE:

I TN peToxn otn ¢@pdon «T. Manlius consul natus...» og 1000Uvaun
deuTtepelouoa TpdTaon (MOVAdEG 2).

I Tn deuTtepevouca TpoTtacon «ls cum aliquando castris abiret» o¢
METOXN (HOVADEG 2).

Movdadeg 4

«Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an
calva»: va peTaTpEWeTe TNV TAAYIQ €pWTNUATIKA TPOTACH TNG
TepIddou o¢ eubeia epwTnon Pe 6Aoug Toug duvaTtolg TPOTTOUG WG
TTPOG TNV €10AYWVYA.

Movdadeg 7

OAHTIEZ (yi1a Toug e§eTalouévoug)

210 £§WQPUAAO va ypdayweTe TO €EeTalOPEVO PABNUO. XZTO €0CW@UAAO
MAVW-TTAVW VA CUPTTANPWOETE Ta ATOMIKA OToIXeia padnth. ZTtnv
apXA TWV ATMAVTACEWY 0a¢ VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOMNVia
Kar 1o €geTalOpevo paBnua. Na pnv avtiypdywete 1a Béuata oTo
TETPASIO KAl va PN YPpAWETE TTOUBEVA OTIC ATTAVTAOEIC 0AG TO OVOMdA
gag.

Na ypAWeTeE TO OVOUATETTWVUMO 0AG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg MOAIG cag Tapadobouv. Tuxév oOnupEIWOEIG O0AG TTAVW OTA
Oépata Oev Oa BabupoAoynbouv oeg kapia TepimTwon. Kartd Tnv
amoxwpnon oag¢ va TapadwoeTe Mali Pe TO TETPAdIO KAl TdA
pwToaVvVTiypaga.

Na amaviAoeTe oTo TETPADIO 0ag 0 OAa Ta BEpaTa MOVO PE PTTAE N
MOVO pe paupo OTUAO pe peAdvi TTou dev OBAVEL.

Kd&Be ammdavinon TeKunpiwuévn gival atmodeKTN.

Aidpkela  €gétaong:  Tpelg  (3) wpeg peETAG TN dlavoun  Twv
PwWTOoAVTIYPAPWYV.

Qpa duvatic amoxwpnong: 10.30 ..

2A2 EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



APXH 1HX ZEAIAAY - A" EZITEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
A" TAZHZ EZMNEPINOY FENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 6 IOYNIOY 2014
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peTa@pdaoceTe o010 TETPADIO 0OG TA TTAPOAKATW ATTOCTTACUATA:

Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini
patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est,
deponite. Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae
consulueritis. Mementote rem publicam in extremo discrimine quondam
fuisse!

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum
praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent.

Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an
calva. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendacium illi
pater obiecit: «Non dubito quin calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae
te calvam faciant?».

Movdadeg 40

NMapartnpnoeig

B1. Na ypdwete TOUG TUTOUG ToU ({nTouvTal Yyia kKabBepia amd TIg
TAPAKATW AECEIC KAl QpAOEIG:

prope Tov UTTEPOETIKSO BaBud

opibus TNV OVOUAOTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

nimia TOV QVvTioTOIXO TUTTO OTO OUYKPITIKO
Babuo

neminem TN YEVIKNA €VIKOU apiBuou

ipsi Tn O0TIKA €VIKOU apiBuou oT1o OnAuko
YEéVOG

extremo TOV AVTIOTOIXO TUTTO OTO OeTIKO BaBud

discrimine TV aITIAaTIK TTANOuUVTIKOU apiBuou

nobili genere TNV OVOUOOTIKA TTANBUVTIKOU apiOuou

exercitui TNV aQaIpeTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

omnes TNV  OQAIPETIKA €VvIKOU apiBuou aoTO
OnAukd yévog

illa TNV OVOMOOTIKA €VIKOU aplBuyou oOT0
oUdBETEPO YEVOG

pater TN YEVIKA TTANBUVTIKOU aplBpou



B2.

MNMa.

r1g.

MN2a.
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APXH 2HX ZEAIAAY - A" EZITEPINQN

TN YEVIKN TTANBUVTIKOU apliBuou oTo idio
YEVOG

Tn Oo0TIkR TANBuvTIKOU apiBuol oTO
Yy TTpOOoWTO.

Movdadeg 15

Na ypdywete TOUG TUTTOUG Tou (¢nToUvTal yia kKaBévav ammod Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

habemus

cavete
tutamini

nolite
deponite

natus
abiret

edixit
abstinerent
mallet
obiecit

faciant

TO Y TTANBUVTIKO TTPOCWTIO TNG TTPOCTAKTIKAG
MEAAOVTO OTNV idlIa QwVvr)

TO OOUTTIVO KAl 0TOUG OUO TUTTOUG

TIG METOXEG OAWV TwV XPOVWV OTNV QITIATIKA
EVIKOU TOU OPOEVIKOU YEVOUG

T0 B° €evik6 TPOCWTIO TNG  UTTOTOKTIKAG
TTOPATATIKOU

TO Yy  €&VIKO TIPOOWTIO TNG  UTTOTAKTIKAG
TTOPOAKEIMEVOU OTNV idIa WV

TO ATTAPEPPATO TOU EVECTWTA

TO Yy TANBUVTIKO TIPOCWTIO TNG OPICTIKAG
MEAAOVTO

T0 B’ evikd TPOOWTTO TNG TIPOCTOKTIKAG
EVECTWTA OTNV idI0 WV

T0 Y TANBUVTIKO TTPOOWTTIO TNG UTTOTOKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idI0 WV

T0 B° TANBuUvTIKO TPOOWTIO TNG OPIOTIKNAG
EVEOTWTA

TO B° €&VIKO TIPOOCWTIO TNG  UTTOTOKTIKAG
TTAPATATIKOU OTNV AAAN Qwvn

TOV QVTIOTOIXO TUTTO OTNV AAAN QWVI.

Movdadeg 15

Na yivel TTARPNG CUVTOKTIKI avayvwpelion TWV TTAPAKATW TUTTWV:

opibus, vobis, neminem, patriae (1o 1° Tou keipévou), fuisse, bello,
genere, aliquot, cana, illi, te.

Movadeg 11

«ltaque cavete periculum»: va emavadiaTuTTWOoETE TV TIPOTACNH,
WOTE VA eKQPACETAl ATTAYOPEUC KAI JE TOUG OUO TPOTTOUG.

Movddeg 4

«quin calva esse nolis»: va avayvwpioete 10 €id0g¢ TG TPOTAONG
(Movada 1), va alTIoOAOYHOETE TOV TPOTIO €10AywWYNG TNG (Movada 1),
va ONAWOETE Tn OUVTOKTIKA Tng Acitoupyia (povada 1) kal va
OIKAIOAOYNOETE TNV €YKAION KAl TOV XpOVOo €KQOpPAg TnG (novada 1).

Movddeg 4



r2g.

«Tum (pater) interrogavit filiam»: va petatpéwere TNV TpdTACNH ATTO TNV
EVEPYNTIKA oUvVTAgN OTNV TAONTIKA.

Movdadeg 3

«Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum
praefuit»: va petatpéywete Tov €uBU AOGyo o¢ TTAAyIOo Pe €¢dpTnon Ao
TN ¢pdon «Sallustius scripsit...».

Movdadeg 8

OAHTIEZ (yia Toug e§eTalopévoug)

210 e§WQPUAAO va ypdayweTe TO €CeTACOPEVO PABNUA. ZTO €OCW@UAAO
MAVW-TTAVW VA CUPTTANPpwWOoETE Ta ATOMIKA OToIXeEia padnTth. XTtnv
apXA TWV ATMAVTACEWYV 0aG VA YPAWYETE TTAVW-TTAVW TV NUEPOMNViaA
Kali 1o €getalOpevo paBnua. Na pnv avriypdwete 1a BEuata oTo
TETPASIO KAl va PN YpAWweTe TTOUBEVA OTIC ATTAVTROEIG OAG TO OVONA
0ag.

Na ypAWETE TO OVOUATETTWVUMO 0AG OTO TTAVW MEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg MOAIG cag Tapadobouv. Tuxov OnNupEIWOEIG OAG TAVW OTA
Oépata Oev Oa BaBpoAoynbolv oe Kapia TepimTwon. Katd T1nv
amoXwpnon oa¢ va TapadwoeTe Mdali pe TO TETPAOIO KAl TA
pwToavVTiypaga.

Na amaviAoeTe o100 TETPADIO 0ag 0¢ OAa Ta BEuaTa MOVO PE PTTAE N
MOVO pe paupo oTUAG pe peAdvi TTou dev oBRVEl.

Kdbe amavrinon TeKUNPIWMPEVN €ival aTTOOEKTH.

Aldpkela e¢éraong: Tpelg  (3) wpeg HETA TN dlavoun  TwV
PWTOAVTIYPAPWYV.

Qpa duvatig ammoxwpnong: 10.30 ..

2A2 EYXOMAZXZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



APXH 1HZ ZEAIAAZ - " HMEPHZIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 27 MAIOY 2015
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENO
Id exemplum sutérem quendam incitavit, ut corvum docéret parem
salutationem. Diu operam frustra impendébat; quotiescumque avis non
respondébat, sutor dicere solébat «Oleum et operam perdidi».

Quodsi forte, ut fit plerumque, cecidérunt, tum intellegitur, quam fuerint
inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum
intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam
referre poteramy.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare
cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandoérum causa
poposcit edque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in
cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam vénit, quod tonsoris
praeripuisset officium.

A1. Na peta@pdacete 010 TETPAOIO COOGC TA TTAPATTAVW ATTOCTTACHATA.
Movadeg 40
Mapartnpnoeig

Bla. Na ypdyete TOoug TUTTOUG Tou ({nTouvTal yia KaBepia atmd TIg
TAPAKATW AECEIG:

parem © TNV aQQAIPETIKA €VIKOU apiBuou aoto idlo
YEVOG

diu . TOV OUYKPITIKO BaBud

inopes . TN YEVIKA TTANOuUVTIKOU aplOuou oTo idlo
YEVOg

hoc . TNV OovopaoTIK TANOuvTiIKoOU aplBuou
OTO OUDETEPO YEVOG

quos (To 10 07O KEeipEVO) . TNV  OQAaIPETIKA €VIKOU aplBuou oTOo
OnAukd yévog

neutris . TNV OVOMOOTIKA €VIKOU apiBuou oTO
APOEVIKO YEVOG

cultellum . TNV OVOMOOTIKA TTANBuUVTIKOU apiBuou

unguium : TNV KANTIKA TTANOUVTIKOU apiBuou

se . Tn  O0TIK €vIKOU apiBuou o©T1O0 Q
TPOOCWTIO

eam . TN YEVIKN €VIKOU aplBuou oT10 idlo yévog

Movadeg 10



B1B.

B2.

MNMa.

r1g.

APXH 2HZ YEAIAAZ - " HMEPHZIQN

«ld exemplum sutorem gquendam incitavit». va PETAQPEPETE TIG
AECEIC TNG TTapaTTAvw TTPOTAONG OTOV GAAOV apIBuo.

Movadeg 5

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTOU (¢nToUvTal yia KaBévav amd Toug
TAPAKATW PNMATIKOUG TUTTOUG:

doceret TO OOUTTIVO OTNV AQAIPETIKA

respondeéebat TN SOTIKr TOU yEPOUVdiou

soléebat TN YeVIK TTANBuVTIKOU apIBpou TNG METOXNG
EVEOTWTA OTO BNAUKOS yEvog

perdidi TO a” €VIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA
oTnv idla wvn

fit TO YEPOUVOIOKO OTNV OVONAOTIKY €VIKOU apiBuou
OTO QPOEVIKO YEVOG

ceciderunt TN OOTIKA TTANBUVTIKOU apIBuoU TNG METOXNG
MEAAOVTO OTO OUDETEPO YEVOG

fuerint TO Y  TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOCTOKTIKNG
MEAAOVTO

dixisse TO a’ TTANBUVTIKO TIPOCWTIO TNG UTTOTOKTIKNAG
TTAPATATIKOU OTNV GAAN Qwvr)

ferunt TO Y €VIKO TIPOCWTIO TNG OPIOTIKAG EVECTWTA
oTnv idla wvn

referre T0 B’ evikd TPOOWTIO TNG TTIPOCTOKTIKAG

interficiendo

cognovisset

EVEOTWTA OTAV AAAN wVvA

T0 B’ evikd TPOOWTIO TNG TIPOCTOKTIKAG
EVEOTWTA OTAV AAAN WVA

T0 B TANBuvTIKG TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
MEAAOVTA OTNV idla wvn

elapso T0 Y TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG
TTAPATATIKOU
resecandorum TO Yy evikO TpOCWTITIO  TNG  OPIOTIKAG

obiurgandam

ouvTeAeopévou PEANOVTA aTnV GAAN Qwvr)
TO QTTAPEPPATO TOU TTOPAKEIMEVOU OTNV AAAN

Pwvn

Movddeg 15

«vocatus». va avaAUoeTe Tn METOXN o0& OeuTepelouCa  XPOVIKN
TPOTAON, €10AYOUEVN ME TOV XPOVIKO ouvdeopo postquam (povdada
1) ka1 va aiTiIoAOYNOETE TNV EKQOPA TNG (Movadeg 2).

Movdadeg 3
«Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem»: va HETATPEWETE TOV
TTAGy10 AGyo o€ €uBU.

Movadeg 3



NMy.

rs.

MN2a.

r2g.

APXH 3HZ YEAIAAZ - " HMEPHZIQN

«Porcia, Bruti uxor, cultellum tonsorium poposcit»: va JeTATPEWETE
TOV €UBU Ab6yo o€ TAdAyIo, e €€apTnon atmd 1o «Homines dicunt».
Movadeg 3

«quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem»: va avadlaTUTTWOETE
TNV TpoTacn avrtikabiotwvTtag 1o pAua ferunt pe 10 pAPa fertur. Na
EMIQEPETE  TIC amapaitnteg aAlayég (povadeg 4) kar va TIg
aitTiohoynoeTte (Hovadeg 2).

Movdadeg 6

«ld exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret
parem salutationemvy»: va avVadIaTUTTWOETE Tnv mepiodo
avTikaBioTwvTag 10 pAPA TNG KUplag mpdTtaong incitavit ye 1o pRua
incitat. Na mpofBeite otnv amapaitntn aAAayni (Movdada 1) kal va Tnv
alTioAoyAoeTe (Movadeg 2).

Movadeg 3

«Quodsi forte cecideérunt, tum intellegitur»: va HPETATPEYWETE TOV
utTToBeTIKO Adyo €101 WOTE va ek@pdaletal avrtiBeon TPoOg TNV
TpayuatikéTnTa a) oto Tapdv (povdadeg 2) kal B) oOTO0 TTAPEABOV
(uovadeg 2).

Movdadeg 4

«Brutus ad _eam obiurgandam veénit»: va ammodWOETE PE TECOEPIG
TPOTTOUG TOV UTTOYPAMUICHEVO TTPpOoodIopIoud Tou OoKoTroUu (va pnv
ammodoBei pe TEAIKN PETOXN).

Movadeg 8

OAHTIIEZ (yia Touc e€eTalopuévouc)

210 e§WQUAAO va ypdyeTe TO €eTaAlOPEVO PABNUA. ZTO €EOCW@QUAAO TTAVW-
MAVW VA OCUUTTANPWOETE Ta OATOMIKA OTolXeia pabnTth. ZTnv apxn Twv
ATTAVTAOEWYV 0OG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUeEpounvia Kal 1o €EeTalOuevo
MaBnua. Na pnv avriypdywete 1Ta BEuaTta oTo TETPADIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIGC ATTAVTAOEIG 0OG TO OVOUA COOG.

Na ypdyeTe TO OVOMUATETTWVUMO COG OTO TTAVW HEPOG TWV QWTOAVTIVPAPWYV
auéowg HOAIG oag TTapadoBouv. Tuxdv onuelwoel§ oag TTAvw oTa Béparta dev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnonh oag va
TOPAdWOETE PAldi e TO TETPADIO KAl TA YWTOAVTIypa®QA.

Na ammavTAoeTe OTO TETPADSIO 0ag 0¢ OAa Ta Bépata pévo pe ummAe 4 poévo
ME MaUPO OTUAG pe peAdvi TTou dev OBRAvEl.

Kd&be amavinon TekKunpiwdévn €ival ammodeKTH.

Aildpkela e¢€taong: TpeIg (3) WPEG PETA TN SIAVOUNR TWV QWTOAVTIYPAPWV.
Qpa duvatig amoxwpnong: 10.30 ..

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



APXH 1HX ZEAIAAY - A" EZTTEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
A" TAZHZ EZMNEPINOY FENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 27 MAIOY 2015
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENO

Id exemplum sutérem quendam incitavit, ut corvum docéret parem
salutationem. Diu operam frustra impendébat; quotiescumque avis non
respondébat, sutor dicere solébat «Oleum et operam perdidi».

Quodsi forte, ut fit plerumque, cecidérunt, tum intellegitur, quam fuerint
inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum
intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam
referre poteramy.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare
cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa
poposcit edque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in
cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam vénit, quod tonsoris
praeripuisset officium.

A1. Na petappdoete o010 TETPAdIO6 0AG TA TTAPATTAVW ATTOCTTACHATA.
Movadeg 40
Mapartnpnoeig

Bla. Na ypdwete TOUg TUTTOUG TTOU (¢nTtouvTtal Yyia KaBepia atmd TIg
TapaK&ATw AECEIG:

parem . TNV QQAIPETIKN €VIKOU apiOuou oTo idlo
YEVOG

diu . TOV OUYKPITIKO BaBud

inopes © TN YEVIKA TTANBuvTIKOU aplOpol oTo idlo
YEVOG

hoc © TNV OVOMAOTIK TANOuvTikoU apiBuou
OTO OUDBETEPO YEVOG

quos (1o 10 OTO KeiPeVO) . TNV  OQOIPETIKA €VIKOU apiBuou oOTO
OnAukd yévog

neutris . TNV OVOMAOTIKA €VIKOU apiBuou oOTO
apoeVIKO YEVOG

cultellum . TNV OVOMUOOTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

unguium : TNV KANTIKA TTANOUVTIKOU aplBuou

se : TN OO0TIKA €vikKOU aplBuyoyd o100 a’
TPOOCWTTO

eam . TN YEVIKN €VIKOU apiBuol oT10 id1o yévog

Movadeg 10



B1B.

B2.

Ma.

r1g.

APXH 2HY YEAIAAY - A" EZTTEPINQN

doceret
respondébat
solebat
perdidi

fit
ceciderunt
fuerint
dixisse
ferunt
referre
interficiendo

cognovisset

elapso

resecandorum

obiurgandam

«ld exemplum sutorem gquendam incitavit». va PETAQPEPETE TIG
AECEIC TNG TTapaTTAvw TTPOTAONG OTOV GAAOV apIBuo.

Movadeg 5

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTOU (¢nToUvTal yia KaBévav amd Toug
TAPAKATW PNMATIKOUG TUTTOUG:

TO OOUTTIVO OTNV QQAIPETIKA

TN OOTIKI) TOU YEPOUVDIOU

TN YeviK TTANBuvTIKOU apIBpol TG METOXNG
EVEOTWTA OTO BNAUKOS yévog

TO a4 €VIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA
oTnv idlIa pwvn

TO YEPOUVOIOKO OTAV OVOUACTIKY €VIKOU apIOuou
OTO APOEVIKO YEVOG

TN OOTIKA TANBUVTIKOU apIBuoU TnNG METOXNG
MEANOVTO OTO OUBETEPO YEVOG

TO Y  TANBUVTIKO TTIPOOWTIO TNG TTPOOCTOKTIKNAG
MEANOVTQ

TO a’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTOKTIKAG
TTAPATATIKOU GTNV GAAN Qwvr)

TO Y &VIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG EVEOTWTA
oTnVv idla pwvn

T0 B’ evikb TIPOOWTIO TNG TIPOCTOKTIKNAG
EVEOTWTA OTNV GAAN pwvN

T0 B’ evikb TPOOWTIO TNG TIPOCTOKTIKNAG
EVEOTWTA OTNV GAAN GwvN

TO0 " TTANBUVTIKO TTPOOWTTO OPIOTIKNAG PEAAOVTA
oTnv idla wvn

TO Yy TANBUVTIKO TTPOOWTIO  UTTOTOKTIKAG
TTAPATATIKOU

TO Yy evikO TpOCWTITIO  TNG  OPIOTIKAG
ouvTeAeopévou PEANOVTA aTnV GAAN Qwvr)

TO QTTAPEPPATO TOU TTOPAKEIMEVOU OTNV AAAN

PwvA
Movdadeg 15

Na yivel TTARPNG CUVTAKTIKA avayvwpion Twv TAapakatw AéEewv Kal
gpdoewv: quendam, salutationem, diu, frustra, avis, dicere,
inopes, exulantem, uxor, se, clamore, in cubiculum.

Movadeg 12

«vocatus». va avaAUoeTe Tn METOXN O€ OeuTepeloUCa XPOVIKN
TPOTAON, €10AYOUEVN ME TOV XPOVIKO ouvdeopo postquam (povdada
1) ka1 va aiTiIoAOYNOETE TNV EKQOPA TNG (Movadeg 2).

Movdadeg 3



MN2a.

r2g.

APXH 3HX XEAIAAY - A" EZTTEPINQN

«Porcia, Bruti uxor, cultellum tonsorium poposcit»: va JETATPEWETE
TOV €UBU Adyo o€ TTAQyIO, e €€apTnon atmd 1o «Homines dicunt».
Movadeg 3

«quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem»: va avadlOTUTTWOETE
TNV mpoéTaon avrikabiotwvTtag 1o pAua ferunt pe 1o pApa fertur. Na
EMQEPETE  TIG ammapaitnTeg aAlayég (povadeg 4) kar va TIg
aiTiohoynoeTte (Hovadeg 2).

Movdadeg 6

«Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur»: va XapakTnpioeTe Tov
uTToBeTIKO AOYyOo (MovAdeg 2) KAl va TOV UETATPEWETE £TOI WOTE VA
EKQpAleTal avTiBeon TPOG TNV TPAYUATIKOTNTA a) OTO TTAPOV (MOVADEG
2) ka1 B) oto TapeABOV (Movadeg 2).

Movdadeg 6

OAHTIEY (yia Touc eEeTalouévouc)

210 €§WQUAAO va ypdyeTe TO €geTAlOUEVO pABNUA. XTO €0W@UAAO
MAVW-TTAVW VA CUUTTANPWOETE TA ATOMIKG OTOIXEia padnTth. ZTnVv apxn
TWV ATMAVTACEWV C0OG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEpPoOUNVia Kal 1o
e€etalduevo pabnua. Na pnv avtiypdypete tTa B€uyata o010 TETPADIO KAl
Vo hn ypaweTe TTOUBEVA OTIC ATTAVTAOEIG 0OG TO OVOud 0ag.

Na ypAWETE TO OVOUATETTWVUHPO OOG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg MOAIG cag mapadoBoulv. Tuxov onUeEIWOEI§ CAG TTAVW OTA
Oépata dev O0a PBabuoAoynBolv oe kapia TmepimTwon. Kartd Tnv
amoxwpnorn oag¢ va TmapadwoeTte padi pge TO TETPAdIO KAl TA
pwToavTiypaga.

Na ammaviAceTe OTO TETPAdIO oag 0¢ OAa Ta BépaTta MOVO PeE UTTAE i
MOVO pe pJaupo OTUAG pe peAdGvi TTou dev oBRVEl.

KaBe amdvinon TeKUNPIwPEVN €ival aTTOOEKTH.

Ardpkela egétaong: Tpelg  (3) wpeg  HETA TN dlavoun  TWV
PWTOAVTIYPAPWYV.

Qpa duvatig amoxwpnong: 10.30 1. Y.

2A2 EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



\PXH 1HS SEAIAAS - NEO SYSTHMA - I” HMEPHSION

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY FENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016
EZEETAZOMENO MAOGHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY (NEO ZYZTHMA)
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Excllsus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen
est Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam
esse putétis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante
tertium diem» inquit «scitdte decerptam esse Carthagine».

Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio».
Tum vénit corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi».
Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc
emerat.

A1. Na ypdayete oT0 TETPAdIO O0AG TN METAPPACH TwV TAPATTAVW
KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NAPATHPHZEIZ

B1a. Na ypdywete TOoug TUTTOUG TOU (¢nTtouvTal yia KaBepid amd Tig
TapaKA&ATwW AECEIG:

insidiatoribus : TNV AQAIPETIKA TOU EVIKOU aplBuou

cui I TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU apiBuyol OTO
OnAukd yévog

caedis : TNV idla MTwon atov dAAo apiBuod

se : Tn OO0TIKA TOU &VIKOU apliBuou oTto a’
TPOOCWTIO

quodam : TNV OVOUOOTIKI TOU €VIKOU aplOuou oTO0
oUdETEPO YEVOG

praecocem : TNV aITiaTik Tou TTAnBuvTiKOU apiBuou
OTO OUDETEPO YEVOG

patribus : TN YeEVIKA Tou TTANBuUVTIKOU apiBuou

hanc TNV OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
aplOPoU oT0 OUBETEPO YEVOC

sui : Tov idlo TUTTO 0TO B MPOOWTIO

nullam : TN YEVIK TOU &VIKOU aplBuou oTo idlo
YEVOG.

Movdadeg 10

TEAOXZ 1HX AIIO 3 ZEAIAEX
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B2B.

MNMa.

r1g.

rs.

MN2a.

\PXH 2HS SEAIAAS - NEO SYSTHMA - I” HMEPHSION

proximum: va ypAWeETE TO APOEVIKO YEVOG OTnVv idla TTwon Kail idlo
apiOud oTov OUYKPITIKG BaBudé (povada 1) kal, oTn OUVEXElA, va
OXNUATIOETE TO ETMipPNUA OTOUG TPEIG BaBuoug (Hovadeg 3).
satis: va ypadyete TO OUYKPITIKO BaBud (povada 1).

Movdadeg 5

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTOU (¢nToUVTAIl Yia KaBévav ammd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

Exclisus : T0 Yy  TANBuvTIKO TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
EVEOTWTA OTNV GAAN WVA

recesserat : T0 a° TANBUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV id10 PWVA

exterritus : T0 B° evikdb TIPOOWTIO TG  OPIOTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTNV GAAN WV

prorepsit 1 TO OOUTTIVO OTNV AITIOTIKA TITWON

abdidit : T0 B° TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKNAG
TTAPATATIKOU OTNV idla wvn

attulit : TO B° evIKO TIPOOWTIO TNG TTPOOCTOKTIKAG
EVEOTWTA OTAV AAAN WVN

ostendensque : Tov idIo TUTTO OTOV PEAAOVTO

decerptam esse :  TO QTTOPEPQPATO TOU EVECTWTA OTNV idId WV

dixit : T0 B evikd TTPOCWTTO TNG TIPOOTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV idI0 WV

venit : TNV AQAIPETIKA TOU yYEPOUVDIoU.

Movdadeg 10

perdidi: va ypdwete 10 B’ €VIKO TTPOOWTTO TNG UTTOTAKTIKAG OAWV TWV XPOVWV
otnv idia wvn (va AdReTe UuTTOWN TO UTTOKEIYEVO, OTTOU €ival avaykKaio).
Movdadeg 5

Na yivel TAApPNG CUVTAKTIKA avayvwplion TwV TTAPAKATW AELEwWV KAl
¢pdocwyv: Caligulae, cui, se, die, decerptam esse (T0 TTPWTO OTO KEIUEVO),
ex arbore, recentem, salutationum, corvo, quanti.

Movdadeg 5
«Cato attulit [...] ficum praecocem»: va PETATPEWETE TNV EVEPYNTIKN
ouvtagn oe TaONTIKA.

Movadeg 2
in curiam: va PETATPEWETE TOV TIPOCOIOPICPO TOUu TOTIOU, WOTE VA
EKQpPAaletal n otdon o€ TOTTO KAl N ATTOPNAKPUVON ATTO TOTTO.
domi: va PETATPEWETE TOV TTPOOCBIOPIOCUO TOU TOTTOU, WOTE VA EKQPACETAI
N Kivnon o€ TOTTO KAl N aTTOPNAKpUvVON Aatmo TOTTO.

Movdadeg 4
«Ad haec verba Augustus risit»: va petatpéyperte Tnv KUpia TpdéTtacn o€
eubeia gepwtnon oAIKAG ayvoiag pe OAoug TOug duvaTtoUug TPOTTOUG
E10aywWYyng.

Movdadeg 4

vela praetenta, ficum praecocem: va peTATPEWETE TOUG ETIOETIKOUG
TPOCOIOPICHOUG OTIGC AVTIOTOIXEG OEUTEPEUOUOEG TTPOTACEIG.
Movddeg 4
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\PXH 3HS SEAIAAS - NEO SYSTHMA - I” HMEPHSION

A@oU kaTaypAyeTe, va AvaAyvwpPIioeTe To €i00G TWV OEUTEPEUOUC WYV
TTPOTACEWYV TTOU UTTAPXOUV OTa Keigeva (Hovadeg 2) kal va ONAWOETE TN
OUVTOKTIKI TOUG AgiToupyia (MOvAdeg 2).

Movddeg 4
excliusus: va avaAvuoete Tn MeTOXN o0& OeuTtepelouca  XPOVIKN
TpoTOON, €1I0AYOUEVN WE TOV oUvdeouo postquam (povada 1) kail va
aITIONOYAOETE TNV £YKAION €KQOPAG TNG (Movada 1).

Movdadeg 2
exterritus: va avaAUoeTe Tn PETOXN 0€ OEUTEPEUOUOCA QITIOAOYIKN
mTpdTAON, WOTE va e€KEPAleTal aiTioAoyia w¢g ATOTEAEOUA
EOWTEPIKNG, AOYIKAG diepyaciag.

Movdadeg 2
audita: va avayvwpicete Tn PETOXA WG TPog 1O €idog TnNG (Povada
1), va dnAwoeTte Tn Xpovikn Babuida mou ek@pdalel auth (uovada 1)
KAl va Tn METATPEWETE O€ 1oodUuvaun mTpdTaAcn ME TOV ICTOPIKO /
dINynuaTiké cuvdeopo cum (povada 1).

Movdadeg 3

OAHTIEZ (yia Toug eEeTalopévoug)

210 e§WQUAAO va ypdayweTte TO £EeTAlOPEVO PABNUA. ZTO €ECWQUAAO TTAvVw-
MAVW VO OUPTTANPWOETE TA ATOUIKA OTOoIXeEia padnTA. ZTNV AapXn Twv
ATTOVTAOEWYV 00G VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOPNVIA KAl TO €EeTalOPEVO
HaBnua. Na pnv avriypdywete 1Ta Béuata oTo TETPASIO KOl va MN YPAWETE
TTouBevd OTIC ATTAVTACEIGC 0AG TO OVOud 0ag.

Na ypAyeTe TO OVOMUATETMWVUMO O0OG OTO TTAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY
auéowg POAIg oag TapadoBouv. Tuxdv onpeEIwWoEI§ 0ag TTAVW oTa BépaTta dev
0a BaBpoAoynbouv oe kapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnorn oag va
TapadwoeTe padi ye 1o TeETPAdIO KAI TA QWTOAVTiypaQa.

Na ammavTAoeTe 0TO TETPADIO 0ag 0 OAa Ta Bépata pévo pe PmAe 4 pévo
ME paUpo GTUAOG pe peAdvi TTou Oev oBNVEL.

KaBe amdavinon Tekunplwpévn gival amodekT.

Aldpkela eEétaong: Tpeig (3) WPEG PETA TN dlAVOPR TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtAg ammoxwpnong: 10.00 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



A\PXH 1HS SEAIAAS -TIAAAIO SYSTHMA - I" HMEPHSION
NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TA=ZHZ HMEPHZIOY ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016

EZETAZOMENO MAGOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHE KATEYOYNEZHE
(MAAAIO ZYZTHMA)

2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed,
propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil
ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

Si quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva
sese monitum esse praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita
est. Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius eum
iussit tacere; praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum
emitteret, in quo ipse cum amicis futurus esset. Postridie eius diei Sertorius,
admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis visum in somno sibi esse
cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo, in
cubiculum Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

A1. Na ypdayete oT0 TETPAdIO O©Q¢ TN MPeETAQPpPAON TWV TAPATAVW

KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NMapartnpnoeig
B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBegpid amod TIg
TAPAKATW AECEIC | CUVEKPOPEG:
scelus : Tn yeviki TAnBuvTIKOU apiBuou
nihil I TNV AQAIPETIKA €VIKOU apiBuou oTo idio
YEVOG
gratius : TOov O€TIKO BaBud TOU ETMIPPAMATOG
durius : TOV UTTEPOETIKO BaBPSd TOU €TMIPPAPATOG
militibus : Tnv idla mTwon otov GAAo apiBuod
quodam die 1 TN dOTIKN EVIKOU apiBuou ™™g
OUVEKQOPAG
aliquis I TNV aQalpeTIK) TTANOBUVTIKOU O0TO OBnAukd
YEVOG
postero : TOv id10 TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBud
quo : TNV OvOouaoTIKA TANBuvTIKOU apiBuou
OTO OUDBETEPO YEVOG
somno 1 TNV KANTIKA €VIKOU apiBuou
sibi : TN yevikn mTAnBuvTikoU apiBuou Tou B
TPOOWTOU (va ypAWEeTE KAl TOug dUO
TUTTOUG)

TEAOXZ 1HX AIIO 3 ZEAIAEX



B2.

MNMa.

r1p.

APXH 2HS SEAIAAS -TIAAAIO SYSTHMA - I” HMEPHSION

admiratio : TNV aITIAaTIK) €VIKOU aplBuou
magna : TNV ovopacoTikl TAnBuvTikKoU aplBuou,

«ut nihil ei .
(novdada 1) kai

noli

sit

est adfectus
possit

videbatur
monitum esse

fugit

perisse
credita est
inventam esse
praecepit
emitteret
dixit
introrupisset

orta est

OTO OUODETEPO YEVOG, OTOV OUYKPITIKO
BaBuo.
Movdadeg 15

Na ypdywete TOUG TUTTOUG Tou (¢nToUvVTal yia KaBévav ammd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

T0 B° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKNAG
EVEOTWTA

TO Y TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG
MEAAOVTO

T0 B’ evikd TPOOWTIO TNG TTPOCTOKTIKAG
EVEOTWTA OTAV AAAN QWVN

TO a° TTANBUVTIKO TTIPOCWTIO TNG UTTOTOKTIKAG
UTTEPOUVTEAIKOU

TO aTTaApPEPPATO NEAAOVTA OTNYV idlIa Qwvn

TO Yy TIANBUVTIKO TIPOCWTIO TNG OPICTIKAG
MEAOVTA oTnVv AAAN Qwvn)

TO i0I0 TTPOCWTTO TNV UTTOTAKTIKI TTAPAKEIPIEVOU
TNG EVEPYNTIKNG TTEPIPPACTIKAG ouluyiag (va
AGBeTE UTTOWN TO UTTOKEIPEVO TOU PriUaTOG)

TN OOTIKI) YEPOUVDIOU

TO ATTAPEPPATO TTAPAKEINEVOU OTNV GAAN QwVvr)
T0 Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO OTNV  OPIOTIKA
MEAAOVTA OTNV GAAN Qwvi

TN METOXN EVECTWTA OTN VYEVIKA TTANOUVTIKOU
apIBuoU Tou apOEVIKOU YEVOUG

TO0 Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO OTNV  OPIOTIKA
ouvTeAeopévou PEAOVTA aTnyv idia Qwvi

TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOMNAOTIKY €VIKOU apiOuou
TOU aPOEVIKOU YEVOUG

T0 a° TTANBUVTIKO TTPOCWTIO OTNV UTTOTOKTIKN
EVEOTWTA OTNV idIa WV

TN METOX MEANOVTA OTNV OVOUAOCTIKY €EVIKOU
apiBuou Tou BnAukou yévoug.

Movdadeg 15

. . fugitivi»: va avayvwpiocete 170 €id0g¢ TnNg TPOTACNG
Va QITIOAOYAOCETE TOV TPOTIO E€I0AYWYAS TNG

(Movdada 1), Tnv éykAion (povada 1) kal Tov XpOvo eKQOPAG TNG
(novada 1).

Movdadeg 4

«servi», «gratius», «fugitivi», «suum», «reverti», «a servo»: va
Yivel TTAPNG CUVTAKTIKI avayvwpion TwV TUTTWV.

Movdadeg 6



MMy.

rs.

MN2a.

r2g.

r2y.

r25.

APXH 3HS SEAIAAS -TIAAAIO SYSTHMA - I” HMEPHSION

«perisse»: va BPeiTeE TO UTTOKEINEVO TOU ATTAPEPNPATOU (Movada 1) kai
Va aITIOAOYNOETE TRV TTTWON Tou (Movada 1).

Movdadeg 2

«ut (is) eam postero die repente in eum locum emitteret»: va
METATPEWETE TNV EVEPYNTIKA oUvTaén o& TTABNTIKN.

Movdadeg 3

«quod imperandum militibus esset»: va avTiIKaTaoTACETE TOV TUTTO
TNG TaONTIKAG TEPIPPAOTIKAG ouluyiag pe debeo+atmapéu@aTto
(METATPOTI TTAONTIKAG CUVTAENG OE EVEPYNTIKA).

Movddeg 4

«praecepit ut...futurus esset»: va petatpéywere Tov TTAAyIo Adyo o€
eubu.

Movdadeg 4

«admissis amicis»: va avaAUCETE TN YETOXNA O€ TTPOTACN E10AYOMEVN
ME TOV IOTOPIKO/BINYNUATIKO OCUVOECHO cum.

Movdadeg 3

«Si quid durius ei videbatur, a cerva sese monitum esse
praedicabat»: va petatpéywete TOV UTOBETIKO AdOyo €101 WOTE va
EKQPAdel uttdéBeon avTiBeETN TTPOG TV TTPAYUATIKOTNTA VIO TO TTAPEABOV
(novadeg 2) kar umoéBeon oduvatn A mOavy yia TO0 TAPOV-UEAAOV
(Movadeg 2).

Movadeg 4

OAHTIIEZ (yia Toug e§eTalopévoug)

210 €EWQUAAO va ypayeTe TO €LeTAlOPEVO PAOBNUaA. XTO €ECWQUAAO TTavw-
MAVW VA OUUTTANPWOETE TA OATOMIKA 0©aAg OToIxeia. TNV apxn Twv
ATTOAVTACEWVY O©0¢ Vva ypaywere TAVW-TTAVW TNV nUeEpodnvia Kkai TO
ecetalduevo pabnua. Na pnv avrTiypdyere 1a Béuata oT1o TETPAdIO KAl va
MN ypdwete TouBevd OTIGC aTTAVTACEIG oag To Ovoud oag.

Na ypdwete TO OVOUATETMWVUPO CAG OTO TTAVW MEPOG TWV QWTOAVTIYPAQWY,
auéowg POAIG oag TTapadoBouv. Tuxdv onpeEIwWoElI§ 0ag TTAVW oTa Béparta dev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnoni oag, va
TOPAdWOETE PYali e TO TETPADIO KAI TA PWTOAVTiypaAQA.

Na amaviioete oTo TETPADSIO oag o OAa Ta Béuata HOVO PeE PTTAE A pOvo
ME HOUPO OTUAO pe peAAVI TTOU eV OBAVEL.

KaBe amavinon Tekunplwpévn gival ammodekTh.

Aldpkela €¢€Taong: Tpelg (3) WPEG META TN dIAVOUAR TWV QWTOAVTIVPAQWYV.
Xpovog duvatig amoxwpnong: 10.00 1r.y.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



\PXH 1HS SEAIAAS - NEO SYSTHMA - A” ESITEPINON

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
A" TAZHZ EZMNMEPINOY FENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016
EZEETAZOMENO MAOGHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY (NEO ZYZTHMA)
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Excllsus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen
est Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam
esse putétis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante
tertium diem» inquit «scitdte decerptam esse Carthagine».

Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio».
Tum vénit corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi».
Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc
emerat.

A1. Na ypdayete oT0 TETPAdIO O0AG TN METAPPACH TwV TAPATTAVW
KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NMAPATHPHZEIZX

B1a. Na ypdyete TOoug TUTTOUG TOU (¢nTtouvTal yia KaBepid amd Tig
TapaKA&ATwW AECEIG:

insidiatoribus : TNV AQAIPETIKA TOU EVIKOU aplBuou

cui I TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU apiBuyol oOTO
OnAukd yévog

caedis : TNV idla TTwon atov dAAo aplBuod

se : Tn OO0TIKA TOU &VIKOU apiBuou oTto a’
TPOOCWTIO

quodam : TNV OVOUOOTIKI TOU €VIKOU aplBuou oTO
oUdETEPO YEVOG

praecocem : TNV aITiaTik Tou TTANBuvTiKOU apiBuou
OTO OUDETEPO YEVOG

patribus : TN YeEVIKA Tou TTANBuUVTIKOU apiBuou

hanc TNV OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
aplOpoU oT0 OUDETEPO YEVOG

sui : Tov idlo TUTTO 0TO B MPOOWTIO

nullam : TN YEVIK TOU &VIKOU aplBuou oTo idlo
YEVOG.

Movdadeg 10

TEAOXZ 1HX AIIO 3 ZEAIAEX



B2a.

B2B.

MNMa.

r1g.

rs.

MN2a.

\PXH 2HS SEAIAAS - NEO SYSTHMA - A” ESITEPINON

proximum: va ypAWeETE TO APOEVIKO YEVOG OTnVv idla TTwon Kail idlo
apiOud oTov OUYKPITIKG BaBudé (povada 1) kal, oTn OUVEXElA, va
OXNUATIOETE TO ETMipPNUA OTOUG TPEIG BaBuoug (Hovadeg 3).
satis: va ypadyete TO OUYKPITIKO BaBud (povada 1).

Movdadeg 5

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTOU (¢nToUVTAIl Yia KaBévav ammd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

Exclisus : T0 Yy  TANBuvTIKO TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
EVEOTWTA OTNV GAAN WVA

recesserat : T0 a° TANBUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV id10 PWVA

exterritus : T0 B° evikdb TIPOOWTIO TG  OPIOTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTNV GAAN WV

prorepsit 1 TO OOUTTIVO OTNV AITIOTIKA TITWON

abdidit : T0 B° TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKNAG
TTAPATATIKOU OTNV idla wvn

attulit : TO B° evIKO TIPOOWTIO TNG TTPOOCTOKTIKAG
EVEOTWTA OTAV AAAN WVN

ostendensque : Tov idIo TUTTO OTOV PEAAOVTO

decerptam esse :  TO QTTOPEPQPATO TOU EVECTWTA OTNV idId WV

dixit : T0 B evikd TTPOCWTTO TNG TIPOOTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV idI0 WV

venit : TNV AQAIPETIKA TOU yYEPOUVDIoU.

Movdadeg 10

perdidi: va ypdwete 10 B’ €VIKO TTPOOWTTO TNG UTTOTAKTIKAG OAWV TWV XPOVWV
otnv idia wvn (va AdReTe UuTTOWN TO UTTOKEIYEVO, OTTOU €ival avaykKaio).
Movdadeg 5

Na yivel TAApPNG CUVTAKTIKA avayvwplion TwV TTAPAKATW AELEwWV KAl
¢pdocwyv: Caligulae, cui, se, die, decerptam esse, ex arbore, recentem,
salutationum, corvo, quanti.

Movdadeg 5
«Cato attulit [...] ficum praecocem»: va PETATPEWETE TNV EVEPYNTIKN
oovtagn oe madNTIKN.

Movadeg 2
in curiam: va PETATPEWETE TOV TIPOCOIOPICPO TOUu TOTIOU, WOTE VA
EKQpPAaletal n otdon o€ TOTTO KAl N ATTOPNAKPUVON ATTO TOTTO.
domi: va PETATPEWETE TOV TTPOOCBIOPIOCUO TOU TOTTOU, WOTE VA EKQPACETAI
N Kivnon o€ TOTTO KAl N aTTOPNAKpUvVON Aatmo TOTTO.

Movdadeg 4

«Ad haec verba Augustus risit»: va petatpéypete Tnv KUpia TpdéTtaocn o€
eubeia gepwtnon oAIKAG ayvoiag pe OAoug TOug duvaTtoUug TPOTTOUG

E1I0ayWYyng. .
Movdadeg

praetenta, ostendensque, audita: va ypdayere Tn Xpoviki Pabuida TTOU
EKQPALOUV Ol HETOXEG.
Movdadeg 3



\PXH 3HS SEAIAAS - NEO SYSTHMA - A’ ESTTEPINON

N2. A@ou karaypayete (povadeg 4), va avayvwpioete (Povadeg 4) 10

(23S I -

€i00G TWV dEUTEPEUOUOWY TIPOTACEWYV TTOU UTTAPXOUV OTA KEIYEVA KAl
va ONAWOCETE TN CUVTAKTIKI TOUG AgIToupyia (Hovadeg 4).

Movadeg 12
OAHTIEZ (yia Toug eEeTalopévoug)

210 e§WQUAAO va ypdayeTe TO £&eTAlOPEVO PABNUA. ZTO €OCWQUAAO TTAVW-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA OTOMIKA OToIXeia padnth. ZTnv apxn Twv
ATTOAVTAOEWYV COG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEpopnvia kal 1o eEeTalOpeEvVO
pabnua. Na pnv avtiypdywete 17a BEyata oT1o TETPADIO KAl VA MN YPAWETE
TTouBevd OTIC ATTAVTACEIGC 0AG TO OVOud 0aG.

Na ypdyeTre TO OVOMATETMWVUHMO OAG OTO TTAVW MEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY
auéowg POAIG oag TTapadoBoulv. Tuxdv onUeIwWoEI§ 0ag TTAVW OoTA OépaTta dev
0a BaBuoAoynBouv oe kapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnoh oag va
TapadwaoeTe Padi ye 7o TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypaAPQ.

Na ammaviioete 010 TETPADIO 0ag 0¢ OAa Ta Béuata MOvo pe PYTTAe [ poévo
ME MaUPO OTUAG pe peAdvi TTou dev ofBRvel.

Kd&Be amavinaon TeKunplwhEVN €ival aTTodEKTH.

Aldpkela e€étaong: Tpeig (3) WPeG META TN dlavoun Twv QwToaAvVTIypAdpwy.
Qpa duvaTthg ammoxwpnong: 10.00 ..

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



\PXH 1HS SEAIAAS -TIAAAIO SYSTHMA - A’ ESTIEPINGN
NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
A" TAZHZ EZMNEPINOY FENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016

EZETAZOMENO MAGOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHE KATEYOYNEZHE
(MAAAIO ZYZTHMA)

2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed,
propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil
ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

Si quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva
sese monitum esse praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita
est. Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius eum
iussit tacere; praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum
emitteret, in quo ipse cum amicis futurus esset. Postridie eius diei Sertorius,
admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis visum in somno sibi esse
cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo, in
cubiculum Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

A1. Na ypdayete oT0 TETPAdIO O©Q¢ TN MPeETAQPpPAON TWV TAPATAVW

KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NMapartnpnoeig
B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBegpid amod TIg
TAPAKATW AECEIC | CUVEKPOPEG:
scelus : Tn yeviki TAnBuvTIKOU apiBuou
nihil I TNV AQAIPETIKA €VIKOU apiBuou oTo idio
YEVOG
gratius : TOov O€TIKO BaBud TOU ETMIPPAMATOG
durius : TOV UTTEPOETIKO BaBPSd TOU €TMIPPAPATOG
militibus : Tnv idla mTwon otov GAAo apiBuod
quodam die 1 TN dOTIKN EVIKOU apiBuou ™™g
OUVEKQOPAG
aliquis I TNV aQalpeTIK) TTANOBUVTIKOU O0TO OBnAukd
YEVOG
postero : TOv id10 TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBud
quo : TNV OvOouaoTIKA TANBuvTIKOU apiBuou
OTO OUDBETEPO YEVOG
somno 1 TNV KANTIKA €VIKOU apiBuou
sibi : TN yevikn mTAnBuvTikoU apiBuou Tou B
TPOOWTOU (va ypAWEeTE KAl TOug dUO
TUTTOUG)

TEAOXZ 1HX AIIO 3 ZEAIAEX



B2.

MNMa.

r1g.

APXH 2HS SEAIAAS -TIAAAIO SYSTHMA - A” ESTIEPINON

admiratio : TNV aITIAaTIK) €VIKOU aplBuou
magna : TNV ovopacoTikl TAnBuvTikKoU aplBuou,

«ut nihil ei. .
(vovdada 1) kai

noli

sit

est adfectus
possit

videbatur
monitum esse

fugit

perisse
credita est
inventam esse
praecepit
emitteret
dixit
introrupisset

orta est

OTO OUODETEPO YEVOG, OTOV OUYKPITIKO
BaBuo.
Movdadeg 15

Na ypdywete TOUG TUTTOUG Tou (¢nToUvVTal yia KaBévav ammd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

T0 B° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKNAG
EVEOTWTA

TO Y TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG
MEAAOVTO

T0 B’ evikd TPOOWTIO TNG TTPOCTOKTIKAG
EVEOTWTA OTAV AAAN QWVN

TO a° TTANBUVTIKO TTIPOCWTIO TNG UTTOTOKTIKAG
UTTEPOUVTEAIKOU

TO aTTaApPEPPATO NEAAOVTA OTNYV idlIa Qwvn

TO Yy TIANBUVTIKO TIPOCWTIO TNG OPICTIKAG
MEAOVTA oTnVv AAAN Qwvn)

TO i0I0 TTPOCWTTO TNV UTTOTAKTIKI TTAPAKEIPIEVOU
TNG EVEPYNTIKNG TTEPIPPACTIKAG ouluyiag (va
AGBeTE UTTOWN TO UTTOKEIPEVO TOU PriUaTOG)

TN OOTIKI) YEPOUVDIOU

TO ATTAPEPPATO TTAPAKEINEVOU OTNV GAAN QwVvr)
T0 Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO OTNV  OPIOTIKA
MEAAOVTA OTNV GAAN Qwvi

TN METOXN EVECTWTA OTN VYEVIKA TTANOUVTIKOU
apIBuoU Tou apOEVIKOU YEVOUG

TO0 Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO OTNV  OPIOTIKA
ouvTeAeopévou PEAOVTA aTnyv idia Qwvi

TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOMNAOTIKY €VIKOU apiOuou
TOU aPOEVIKOU YEVOUG

T0 a° TTANBUVTIKO TTPOCWTIO OTNV UTTOTOKTIKN
EVEOTWTA OTNV idIa WV

TN METOX MEANOVTA OTNV OVOUAOCTIKY €EVIKOU
apiBuou Tou BnAukou yévoug.

Movadeg 15

fugitivi»: va avayvwpioete 10 €id0g TNG TPOTACNG
Va QaITIOAOYACETE TOV TPOTTO €l10AYyWYNS TNG

(Movdada 1), Tnv éykAion (povada 1) kal Tov XpOvo eKQOPAG TNG
(novdada 1).

Movdadeg 4

«servi», «gratius», «fugitivi», «suum», «reverti», «a servo»: va
Yivel TTARPNG CUVTAKTIKI avayvwpion TwV TUTTWV.

Movdadeg 6



MMy.

rs.
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r2g.

r25.
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«Si quid durius ei videbatur, a cerva sese monitum esse
praedicabat»: va petatpéywere TOoVv UTTOBETIKO Adyo €101 WOTE va
EKQPAlel uttéBeon avTiBeTn TPOG TV TTPAYUATIKOTNTA YIA TO TTAPEABOV
(novadeg 2) kar umdéBeon oOuvatn A mlavy yia 10 TAPOvV-PEAAOV
(novadeg 2).

Movadeg 4

«quam recuperatio»: va OJdIATUTTWOETE HE TOV AAAO TpOTIO TN
ouykpion.

Movadada 1

«quanti homo sit»: va avayvwpioetre T0 €i00¢ TNG TPOTAONG
(Movada 1), va aITIONOYNOETE TOV TPOTIO €1I0aywYAGS TNG (Movada 1), va
OnNAWOETE TN OUVTAKTIKA Tng A&itoupyia (govada 1) kar va
dIkaloAoynoeTte TNV £ykAlon (Movada 1) KaBwg Kal Tov XpOVvo €KPOPAG
NG (povada 1).

Movddeg 5

«Noli spectare». va OJIATUTTWOETE TNV QTayopeucn HE TOV AAAO
TPpOTTO.

Movdadeg 2

«admissis amicis»: va avaAuoceTe Tn YeToxn o€ mpdTtaon €lcayouevn

ME TOV 10TOPIKG/BInynuUaTikKé ouvdeopo cum (Povdadeg 3) kal va
aitTiohoynoete TNV €ykKAlon (Movada 1) kal Tov XPOVO €KQOPAG TG
(unovada 1).

Movddeg 5

«ut (is) eam postero die repente in eum locum emitteret»: va
METATPEWETE TNV EVEPYNTIKNA oUuvTagn o& TAONTIKN.

Movdadeg 3

OAHTIIEZ (yia Toug e§eTalopévoug)
210 €EWQUAAO va ypdyeTe TO €LeTAlOPEVO PABNUaA. XTO €e0CWQPUAAO TTavw-
MAVW VA OUUTTANPWOETE TA OQATOMIKA 0©aAg OToIXEia. TNV apxn Twv
ATTAVTACEWY O©0a¢ va ypdwere TAVW-TTAVW TNV nUEpoPnvia Kkai TO
ecetaldpyevo pabnua. Na pnv avtiypdyere 1a Béuata oT1o TETPAdIO KAl va
MN ypdwete TouBevd OTIGC aTTAVTACEIG oag To Ovoud cag.
Na ypdweTe TO OVOUATETTWVUPO OAG OTO TTAVW HMEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY,
auéowg POAIG oag TTapadoBolv. Tuxdv onUEIWOEI§ oG TTAVW OTA OépaTta dev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnoni oag, va
TOPAdWOETE PYali e TO TETPADIO KAI TA PWTOAVTiypaAQA.
Na amaviioete oTo TETPADSIO oag o OAa Ta Béuata HOVO PeE PTTAE A pOvo
ME HaUPO OTUAG pe peAdvi TTou dev OBNAVEL.
KaBe amavinon Tekunplwpévn gival ammodekTh.
Aldpkela €¢€Taong: Tpelg (3) WPEG META TN dIAVOUAR TWV QWTOAVTIVPAQWYV.
Xpovog duvatig amoxwpnong: 10.00 1r.y.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOXZ 3HX AIIO 3 ZEAIAEX



APXH 1HZ ZEAIAAZ - " HMEPHZIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TA=HZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 14 IOYNIOY 2017
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie
squalida, similem effigieéi mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem
concépit nomengue eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum.

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui
Romanorum praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna
abstinérent. Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit et a
duce hostium his verbis proelio lacessttus est: [...].

Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? Quamvis infesto et minaci
animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra
illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx Iliberique»? Ergo ego
nisi peperissem, Roma non oppugnarétur; nisi filium habérem, [ibera in libera
patria mortua essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futlra
sum: at contra hos, si pergis, aut immatira mors aut longa servitus manet.

Al. Na ypdayete oT0 TETPAOIO O©OC Tn METAPPAON TwWV TTAPATAVW
KEIMEVWV.

Movadeg 40
NMAPATHPHZEIZ
B1l. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TOU (nToUVTOI Vyia KaBeuld amd TIg
TAPAKATW AECEIG:
ingentis . TO €mippnua oToVv BETIKO Babpd
facie . TNV aITIATIKA Tou TTANBuvTIKOU apiBuou
similem © TNV aQAIPETIK TOUu €VIKOU aplBuou oTo
idlo yévog oTov uTrepBEeTIKO BaBud
guem : TNV OVOMAOTIKA Tou  TAnBuvTIKOU
aplOuol 010 BNAUKO YEVOG
exercitui . TN YEVIKNA TOU €VIKOU apiBuou
proelio : TNV idla MTwon otov aAAov apiBud
minaci . TNV  OVOMAOTIKA TOU TANBUVTIKOU
apiOuolu oTO0 O0UdéTEPO VYEVOG OTOV
OUYKPITIKO BaBud
illa : TOv id10 TUTTO 0TOV GAAOV apIBuO



B2a.

B2B.

MNMa.

rip.

r1s.

APXH 2HZ YEAIAAZ - " HMEPHZIQN

penates . TN YEVIKA Tou TTANOuUvVTIKOU apiOuou

nihil . Tn OOTIKN TOU €VIKOU apiBuou

diu : TOV OUYKPITIKO BaBud

miserrima . TNV KANTIKA TOU €VIKOU apiOuou OT0
apoeVIKO YEvog OoToV BeTIKO BaBud

hos . TNV AQOIPETIKI TOU €VIKOU apiOuol oTo
OnAukd yévog

mors . TNV A@QAIPETIKN TOU €VIKOU apliBuou

servitus : TN YEVIKA TOU €VIKOU aplOuou

Movadeg 15

Na ypayete TOUG TUTTOUG TTOU (¢nTouvTtal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

existimavit © TO A" €VIKO TTPOCWTIO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA
oTnv idla pwvA

venire : Tn OOTIKK TOU yEPOUVDIoU

aspexit . T0 B° evik6 TPOOWTIO TNG TIPOCTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idlIa WV

concepit : TO Yy TANBuvTIKG TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG TOU
MEAAOVTA OTNV idla @wvn

praefuit . TO ATTAPEPPATO EVECTWTA

abiret : TO idlo0 TPOCWTIO OTNV  UTTOTAKTIKY)  TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idla pwvn

abstinérent © TNV QITIATIKA €VIKoU TnNG METOXNG Tou MEAAOVT
01O BnAukd yévog

habérem . T0 Yy TANBuUVTIKG TTPOCWTTO TNG OPICTIKAG TOU
MEANOVTA OTNV AAAN Qwvi

pati . TO aTmmapEéP@aTo Tou PEAAOvTa (va An@Bei uttdwn
TO UTTOKEIUEVO)

possum . 10 B’ TANBUVTIKGO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG
EVEOTWTA.

Movadeg 10

ingredienti: va ypdayete 10 a TANOUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG OAWV
TWV XPOVWV (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIEVO, OTTOU Eival avaykaio).
Movadeg 5

Na yivel TTAApNG OUVTOKTIKA avayvwpion Twv TTapakdtw A€gewv:
magnitudinis, consul, aliguando, animo, miserrima.

Movadeg 5
«Respondit ille se esse Orcumy»
«Ego nihil iam pati possum»
Na €VTOTTIOETE TA UTTOKEIMEVA TWV ATTAPEUPATWY (Povadeg 2) kal va
QITIOAOYNOETE TNV TTTWON TOUG (MOovadeg 2).

Movadeg 4
«filius [...] a duce hostium his verbis proelio lacessitus est». va
METATPEWETE TNV TTABNTIKA oUvTagn O EVEPYNTIKN.

Movadeg 3
natus: va avoAUCETE TN METOXN OTNV avTtioTtoixn Oeutepelouca
mTpoéTaon (MOVAdeg 2).



MN2a.

r2g.

r2y.

APXH 3HZ YEAIAAZ - " HMEPHZIQN

ingredienti: va avaAUceTe Tn MPETOXN O€ OeuTeEpeElOUCA XPOVIKA
TPOTAON, £10AyOuEVN ME TOV oUvdeopo dum (Movdada 1).
Movadeg 3

«at contra hos, si pergis, aut immatdra mors aut longa servitus
manet»: va ¢gvTOTiceTe Tov UTT0BeTIKO AOGyo (povdada 1), va
avayvwpioete 10 €id0¢ Tou (Movdada 1) KAl va TOV UETATPEWETE WOTE
va ek@paclel utrdéBeon avTtiBeTn TPOG TNV TPAYHUATIKOTNTA YIA TO
TapeABOvV (povadeg 2) kKabBwg kal uméBeon duvarty  moavhy yia 10
TTapdv kal To géEAAov (povadeg 2).

Movadeg 6

«nisi filium habérem, Itbera in litbera patria mortua essem»: va
METATPEWETE TN OeguTEPEUOUOCO TIPOTACN OTNV AVTIiOTOIXN METOXN,
TPAYMUATOTIOIWVTAG TIG avaykaieg oaAAayég (povadeg 2) kal va
QITIONOYACETE TNV TITWON TNG METOXNAG (Movdda 1).

Movadeg 3
A@oU KATAYPAWETE TIGC OEUTEPEUOUCEG ETTIPPNMATIKEG TTPOTACEIG TTOU
UutTTdpxouv oOTa OUO TTPWTA KEeigeva (Movadeg 2), va AITIOAOYNOETE
TOV TPOTIO €10AYWYNAG KAl EKQOPAG TOUG (Movadeg 4).

Movadeg 6

OAHTIEZX (via Touc eEeTtalouévouc)

210 e§WQUAAO va ypdyeTe 1O €€eTalOuevo paABnUa. 10 €CWQUAAO TTAVW-
MAVW VA OCUPTTANPWOETE TA ATOMIKA OTOoIXeia pabntry. ZTnv apxn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPAWEeTE TTAVW-TTAVW TNV nUEpoUNVvia Kal To €EeTAlOPEVO
MaBnua. Na pnv avrTiypdywete Ta BEuaTta oTo TETPADIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTAOEIG 0OG TO OVOUd COOG.

Na ypAWeTe TO OVOUATETTWVUHPO CAG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAQWV
auéowg NOAIG oag TTapadoBouv. TuxOv OnNUEIWOEIG 0ag TTAVW OTAa BépaTta dev
0a BaBpoAoynbolv oe kapia mepimrwon. Katd tnv amoxwpnorn oag va
TAPAdWOETE Yali ye To TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypa@a.

Na amaviioete oTO0 TETPADIO cag 0 OAa Ta Béuata MOVO Pe PTTAE A poOvo
ME MaUpoO OTUAG pe peAdvI TTou Oev OBRAVEL

Ka&be amavinon TeKunpiwdévn €ival ammodeKTH.

Aildpkela eE€taong: TpeIG (3) WPEG PETA TN SIAVOUN TWV QWTOAVTIYPAPWV.
Qpa duvatig amoxwpnong: 10.00 Tr.y.

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



APXH 1HZ ZEAIAAZ - A” EXTIEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
A" TAZHZ EZMNEPINOY ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 14 IOYNIOY 2017
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie
squalida, similem effigieéi mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem
concépit nomengue eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum.

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui
Romanorum praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna
abstinérent. Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit et a
duce hostium his verbis proelio lacessitus est;[...]

Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? Quamvis infesto et minaci
animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra
illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx Iliberique»? Ergo ego
nisi peperissem, Roma non oppugnarétur; nisi filium habérem, [ibera in libera
patria mortua essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futlra
sum: at contra hos, si pergis, aut immatira mors aut longa servitus manet.

Al. Na ypdayetre o710 TETPAdIO O©OC Tn MEeETAQPPAON TWV TAPATAVW
KEIMEVWV.

Movadeg 40
NMAPATHPHZEIZ
B1l. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TOU {nTtouvTal Yyia KaBepid amod TIg
TAPAKATW AECEIG:
ingentis . TO €mippnua oToVv BETIKO Babpd
facie . TNV aITIATIKA Tou TTANBuvTIKOU apiBuou
similem © TNV aQAIPETIK TOUu €VIKOU aplBuou oTo
idlo yévog oTov uTrepBEeTIKO BaBud
guem . TNV  OVOMOOTIKA Tou  TANOuvTIiKOU
aplOuol oto BNAUKO yEvog
exercitui . TN YEVIKNA TOU €VIKOU apiBuou
proelio : TNV idla MTwon otov aAAov apiBud
minaci . TNV  OVOMAOTIKA TOU TANBUVTIKOU
apiOuolu oTO0 O0UdéTEPO VYEVOG OTOV
OUYKPITIKO BaBud
illa : TOv id10 TUTTO 0TOV GAAOV apIBuO



B2a.

B2B.

MNMa.

rip.

r1s.

APXH 2HZ YEAIAAZ - A" EXTIEPINQN

penates © TN YEVIKNA Tou TTANBuUvVTIKOU aplBuou

nihil . Tn OOTIKIN TOU €VIKOU apiBuou

diu : TOV OUYKPITIKO BaBud

miserrima . TNV KANTIKA Tou €VvIKoU aplBuou oTO
QpPOEVIKO YéEvog oToVv BeTIKO Babuod

hos © TNV AQAIPETIKA TOU €VvIKOU aplBuou oTo
OnAukd yévog

mors : TNV AQAIPETIKN TOU €VIKOU apliBuou

servitus : TN YEVIKA TOU €VIKOU aplOuou

Movadeg 15

Na ypayete TOUG TUTTOUG TTOU (¢nTouvTal Yyia KaBfévav ammod Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

existimavit © TO A" €VIKO TTPOCWTIO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA
oTnv idla wvn

venire : Tn OOTIKK TOU yEPOUVDIoU

aspexit . T0 B° evik6 TPOOWTIO TNG TIPOCTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idIa WV

concepit : TO Yy TANBuvTIKG TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG TOU
MEAAOVTA OTNV idla @wvn

praefuit . TO ATTAPEPPATO EVECTWTA

abiret : TO idl0 TPOOWTIO OTNV  UTTOTAKTIKA  TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNnV idia gwvn

abstinérent © TNV QITIATIKA €VIKoU TnNG METOXNG Tou MEAAOVT
01O BnAukd yévog

habérem : TO Yy~ TANBuUVTIKG TTPOOWTTO TNG OPICTIKAG TOU
MEANOVTA OTNV AAAN Qwvi

pati . TO aTmmapEéP@aTo Tou PEAAOvTa (va An@Bei uttdwn
TO UTTOKEIUEVO)

possum . 10 B’ TANBUVTIKGO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG
EVEOTWTA.

Movadeg 10

ingredienti: va ypdayete 10 a TANOUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG OAWV
TWV XPOVWYV (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIKEVO, OTTOU €ival avaykaio).
Movadeg 5

Na yivelr TAApNG OUVTOKTIKA avayvwpion Twv TapakadTw A€ewv:
magnitudinis, consul, aliguando, animo, miserrima.

Movadeg 5
«Respondit ille se esse Orcumy»
«Ego nihil iam pati possum»
Na €VTOTTIOETE TA UTTOKEIMEVA TWV ATTAPEUPATWY (Povadeg 2) kal va
QITIOAOYOETE TNV TTWON TOug (MOVAdeG 2).

Movadeg 4
«filius [...] a duce hostium his verbis proelio lacessitus est». va
METATPEWETE TNV TTABNTIKA oUvTagn O EVEPYNTIKN.

Movadeg 3
natus: va avoAUCETE TN METOXN OTNV avTtioTtoixn Oeutepelouca
mTpoéTaon (MOVAdeg 2).



MN2a.

r2g.

APXH 3HZ EAIAAZ - A” EXTIEPINQN

ingredienti: va avaAUOEeTe TN METOXNA O€& OeUTEPEUOUCA XPOVIKN
TPOTAON, £10AyOuEVN ME TOV oUvdeopo dum (Movdada 1).
Movadeg 3

«Cassius [...] nomenque eius audire cuplvit»: va yivel TARPNG
OUVTOKTIKA avayvwpion Twv 0pwVv Tng TpdTaong.

Movadeg 5
«at contra hos, si pergis, aut immatira mors aut longa servitus
manet»: va ¢€vTOTioeTe Tov UT0BeTIKO AOyo (Povada 1), va
avayvwpioete 10 €id0¢ TOoUu (povdada 1) KAl va TOV PETATPEWETE WOTE
va ek@pdadlel utréBeon duvatn f mBavhn yia 1o Tapdv Kal To HEAAOV
(Movadeg 2).

Movadeg 4
A@QoU KaTaypAWweTe TIGC ODEUTEPEUOUOCEG ETTIPPNMPATIKEG TTPOTACEIG TTOU
utmdpxouv oTa dUO TPpwTa Keigeva (Movadeg 2), va aITIOAOYNOETE
TOV TPOTIO €10AYWYNAG KAl EKQOPAG TOUG (Povadeg 4).

Movadeg 6

OAHTIIEZX (via Toug e€eTalopévoug)

210 £§WQUAAO va ypdyeTe TO €LeTACOPEVO PABNUA. ZTO eOCW@UAAO TTAVW-
MAVW VA OCUUTTANPWOETE Ta ATOMIKA OTolXeia pabnt. ZTnv apxn Twv
ATTOVTACEWYV OAG va ypAdyeTe TAVW-TTAVW TNV nUepounvia kal 1o e€eTalduevo
MaOnua. Na pnv avtTiypdyweTe Ta BEyata OTo TETPADIO KOl va HMN YPAWETE
mouBevd OTIG ATTAVTACEIC Gag To OVOoud oag.

Na ypAyeTe TO OVOUATETTWVUMO COG OTO TIAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg HOAIG oag TTapadoBouv. Tuxév onuelwoel§ oag TTAvw oTa Bépata dev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia TepimTWon. Kard tnv amoxwpenonl ocag¢ va
TapadWwaoeTe Pali ye To TETPADIO KAl TA QWTOAVTIiypaAQaA.

Na aTmavTAoeTe OTO TETPADIO 0ag 0¢ OAa Ta Bépata pévo pe ummAe 4 yoévo
ME MaUPO OTUAG e peAdAvi TTou dev OBAVEL.

Ké&Be amdvinon TeKhnpIwPEVN €ival aTTodEKTH.

Aldpkera e€étaong: TpeIg (3) WPEG PETA TN SIAVOUR TWV QWTOAVTIVPAPWYV.
Qpa duvatng amoxwpnong: 10.00 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



APXH 1HZ ZEAIAAZ - " HMEPHZXIQN
NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TA=HZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 15 IOYNIOY 2018
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de
bello Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se
tenébat. [...] Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovebat. Eum ut puer
magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo
habébat.

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam
aetate recesserat, devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat,
tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est, ei desideranti I€git.

Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut,
si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra
abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum
veritus, constituit ut tragulam mitteret. Haec casu ad turrim adhaesit et tertio
post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur. llle epistulam
perlegit militesque adhortatur ut salitem sperent.

Al. Na ypdayete oT0 TeETPAdIO O©AG Tn MPETAPPAON TwV TTAPATAVW
KEIMEVWV.
Movadeg 40

NAPATHPHZEIZ

Bla. Na ypdywete TOoug TUTTOUG Trou ({ntouvTal yia KaBepid amo TIg
TAPAKATW AECEIG:
vir © TN YEVIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBuou
libri © TNV KANTIKA TOU €VIKOU aplOuou
eius (To TPWTO): TNV OVOUACTIK Tou TTANBuvTIKOU apliBuou oTo
OUDETEPO YEVOG

se (1o mpwTto) : Tn OOTIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBuol oTo a’
TPOOCWTTO
Pacuvius . TNV KANTIKI TOU €VIKOU apiBuou
nomen : TNV AITIGTIKA TOU TTANBUVTIKOU aplOpou
rem . TNV OVOMAOTIKA Tou TTANOuUVTIKOU apiBuou
casu 2 TN YEVIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou
turrim : TNV AQAIPETIKN TOU €VIKOU apiBuou
salutem : TNV OVOMACTIKI TOU €VIKOU apiOuou.
Movadeg 10



B1B.

B2a.

B2B.

MNMa.

rip.

APXH 2HZ YEAIAAZ - " HMEPHZIQN

pulchri: va ypayeTe TOV OCUYKPITIKO BaBuo TOU €TMOETOU OTNV QPAIPETIKI
TOU €VIKOU apIBPOU OTO OUDETEPO YEVOG.
multo: va ypAWETE TOV OUYKPITIKO KOl TOV UTTEPOETIKO BaBuo Tou
ETTIPPAMATOG.
minor: va ypAaywete 1OV BeTIKO BaBPo Tou €mBETou OTO D10 yévog, oTnv idla
TITWON Kal gTov idlo apiBud.
celeriter: va ypayete 1oV UTTEPBETIKO Babpo.

Movadeg 5

Na ypayete TOUG TUTTOUG TTOU (nTtouvTtal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:
erat (To TTPWTO) : TO B eVIKO TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG TOU TTOPATATIKOU

OTNV EVEPYNTIKN TTEPIPPAOTIKN) ouluyia (va An@Oei

UTTOWN TO UTTOKEIMEVO TOU PANOTOG)

tenebat . TN YEVIKI TOU yEpouvdiou

venisset : TN MeToxn Tou MEMNovTa (va AngBei uttown TO
UTTOKEIJEVO TOU PHMATOC VIO TO YEVOG, TOV QpPIBUO Kal
TNV TITWON)

recesserat . To a  TANBuvTIKO TIPOCWTIO TNG OPICTIKAG TOU
MEAOVTA TNV idIa QwvA

desideranti : To Yy  TANBUVTIKO TIPOCWTTIO TnG UTTOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idIa WV

adire : TO Y TANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU
MEANOVTA TNV idIa pwvn

possit © TO A evikGO TIPOOWTIO TNG  UTTOTAKTIKAG  TOU
TTOPAKEINEVOU

veritus . TO atmrapéuearo Tou PéANovta (va An@Bei uttdywn 1O
UTTOKEIYEVO TNG METOXNG)

conspicitur . TO B’ €VIKO TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG TOU EVECTWTA OTNV
idla pwvn.

Movadeg 9

defertur: va ypdywete 10 B €VIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG OAWV TWV XPOVWV
oTNV EVEPYNTIKN QWVI.

Movdadeg 6
No avayvwpioeTe OUVTOKTIKA TIG TTAPAKATW AEEEIG:
poéta: gival............... OTO «vveenannnn
(o U [ 1Y/ | PO OTO..eiieiinennnn.
casu: €iVal................ OTO «vveenannnn
Movadeg 6

Na peTaTPEWETE TNV  €veEPYNTIKA oU0vTagn o€ TaAONTIKA KAl TNV

TAONTIKA O EVEPYNTIKA:

«Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris [Caesar] mittit»

(Movadeg 4).

«Haec [...] tertio post die a quodam milite conspicitury» (uovadeg 4).
Movadeg 8



MNy.

MN2a.

r2g.

r2s5.

APXH 3HZ YEAIAAZ - " HMEPHZIQN

«Tarentum»: va PETATPEWETE TOV TTPOODIOPIOCPO TOU TOTTOU, WOTE VA
eEKQpAaleTal n oTaon o€ 10TO.
Movdada 1

«Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset»: va avadIaTUTTWOETE TNV
TPoTACH, WOTE va dNAWVEI TO TTPOTEPOXPOVO UE DIAPOPETIKO TPOTIO.

Movadeg 2

«adfore»: va e€VTOTIiIOETE TO UTTOKEIMEVO TOU ATTAPEUPATOU (Movada
1) Kal va aIiTiIoAOYACETE TNV TTITWON TOU (MovAadeg 2).

Movdadeg 3

«ut tragulam mitteret»: va avayvwpicete T0 €id0¢ TNG
deuTtepelouocag TTpoTaong (povada 1), va aITIoOAOYyRoEeTE TOV TPOTIO
EKQOpPACc TNG (Movadeg 2) kal va ONAWOETE Tn OUVTAKTIKA TNG
AeiToupyia (Movada 1).

Movdadeg 4

«periculum veritus»: va avaAUoeTe Tn METOXN O€ OUO TIPOTACEIG
€101, WOTE N Mia va ekepdalel avTIKEIMEVIKA alTioAoyia (povadeg 3)
KAl n AAAn TO QTTOTEAEOPO HIAG €OWTEPIKNG AoyIKAG dlepyaoiag
(Movadeg 3).

Movadeg 6

OAHTIEZX (via Touc eEeTtalouévouc)

210 e§WQUAAO va ypdyeTe 1O €€eTalOuevo paABnUa. 10 €CWQUAAO TTAVW-
MAVW VA CUUTTANPWOETE TA ATOMIKA OToIXeia pabnth. ZTnv apXxn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPAWEeTE TTAVW-TTAVW TNV nUEpOUNVia Kal To €EeTAlOUEVO
MaBnua. Na pnv avrTiypdywete 1Ta BEuaTta oTo TETPADIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTAOEIG 0OG TO OVOUd OOG.

Na ypAWeTe TO OVOMOATETTWVUMO O00¢ OTO TTAvw HEPOG TWV QWTOoAVTIVPAQWYV
auéowg NOAIG oag TTapadoBouv. TuxOv OnNUEIWOEIG 0aG TTAVW OTAa BépaTa dev
0a BaBpoAoynbolv oe kapia mepimrwon. Katd tnv amoxwpnorn oag va
Tapadwaoete Pali ye 1o TETPAdIO KAI TA QWTOAVTiypaAQaA.

Na amaviioete 010 TETPADSIO cag 0 OAa Ta Béuata MOVO Pe PTTAE A poOvo
ME MaUPO OTUAG pe peAdvi TTou dev OBRAVEl.

KaBe amavinon TeKunplwpévn €ival atTodEKTH.

Aldpkela e¢€taong: Tpelg (3) WPEG META TN SIAVOUN TWV QWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvatig amoxwpnong: 10.00 Tr.y.

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



APXH 1HZ ZEAIAAZ - A” EXTIEPINQN

NMANEAAAAIKEZ ESETAZEIX
A" TAZHZ EZMNEPINOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 15 IOYNIOY 2018
EZEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de
bello Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se
tenebat. [...] Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovebat. Eum ut puer
magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo
habébat.

In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim
est fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et
sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic
civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes
iudices, legum denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam
aetate recesserat, devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat,
tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est, ei desideranti IEgit.

Al. Na ypdyete o010 TETPAdIO 0©0AG¢ TN MPeETAQPPAOCH TWV TAPATTAVW
KEIMEVWV.
Movadeg 40
NMAPATHPHZEIZ

Bla. Na ypdyete Toug TUTTOUG Tou ({nTouvTal yia KaBepid atmd TIg
TAPAKATW AECEIG:

poéta : TNV OVOUACTIKA TOUu TTANBuUVTIKOU apiOuou
vir : TN YEVIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBuou
libri : TNV KANTIKA TOU €VIKOU aplBuou

eius (To TPWTO) : TNV OVOUOOTIKA TOU TTANBUVTIKOU aplBuou oTo
OUdETEPO YEVOG

bello . TNV OVOPAOTIKA TOUu TTANOBUVTIKOU apiBuou

se (tTo TpwTo) : TN ®0TIKA TOU TMANBUVTIKOU aplBuou oT1o a’
TPOOWTTO

iudices : TNV OVOPACTIKI TOU €VIKOU apliBuou

omnes © TNV QQAIPETIKA TOU €VIKOU apiBuou oT0 idlo
YEVOG

Pacuvius : TNV KANTIKA TOUu €VIKOU aplBuou

nomen : TNV QITIATIKA TOUu TTANBUVTIKOU aplBuodu.

Movadeg 10



B1B.

B2a.

B2B.

Ma.

rig.

MN2a.

r2g.

APXH 2HZ YEAIAAZ - A" EXTIEPINQN

clarus: va ypAyeTe TOV OCUYKPITIKO KAl TOV UTTEPBETIKO BaBud Tou
emMBETOU OTNV idla TTTWON, O0TO id10 YéEVOG KAl ogToV idl1o apIiBuo.
grandi: va ypAWeTE TOUG TPEIG BABUOUG TOU ETTIPPAMUATOG.

Movadeg 5

Na ypayete TOUG TUTTOUG TTOU ({nTouvTal
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:
erat (To TTPWTO) TO B” €VIKO TTPOCWTTO TNG OPICTIKIG TOU TTAPOKEINEVOU

yla kaBévav atmd Toug

tenebat TO Y TTANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG Tou PEAAOVT
oTnVv ida pwvn

studéebat TO ATTAPEUPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa Quvr)

servant TNV AQAIPETIKI) TOU COUTTIVOU

stat TO a  TANBuvTIKG TIPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU

possumus TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
ouvTeAeouévou PENovVTa

desideranti TNV OVOMPOOTIKA TOU €VIKOU apIiBuou Tng METOXNG Tou
EVEOTWTA KAl TOU HEANOVTA 0TO BnAUKO yévog, oTnyv idia
pwvn

legit TO 010 TTPOOWTIO OTNV OPICTIKI TOU EVECTWTA KAl TOU

MEANOVTA oTNV GAAN Qwvi.
Movddeg 10

habébat: va ypawete 10 010 TTPOCWTIO OTNV UTTOTAKTIKA OAWV Twv Xpovwv
otnv idla ewvh (va AGBeETE UTTOWN TO UTTOKEIMEVO TOU pripartog, OTrou eival
avaykaio).

Movdadeg 5
Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TIC TTAPOAKATW AEEEIC KAl QPAOCEIG:
poéta: €ival...................... (o 1 (o R
pulchri: gival..................... (o2 [0 B
in Campania: civai............ (o1 (o NP
libertatis: €ival.................. (0 1 (o T
grandi: €ival....................l. (o2 [0 R

Movadeg 10

«Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset»:
Na oavayvwpicere T10 €idog Tng TmpoTaong (Povada 1) kal va
QITIOAOYOETE TOV TPOTIO E10AYWYNG KAl EKQOPAG TNG (Hovadeg 4).

Movadeg 5

«boni viri libenter leges servant»: va avoyvwpioETE CUVTAKTIKA
TOUG OPOUG TNG TTAPATTAVW TTPATAONG.
Movadeg 5

«guam leges continent»: va UJETATPEWETE TNV EVEPYNTIKNA oUvVTAn
og TaeNnTIKA.
Movadeg 3



r2y.

r2s.

APXH 3HZ EAIAAZ - A” EXTIEPINQN

«poéta epicus»: va PETATPEWETE TOV ETIBETIKO TTPOCOIOPICPNO OTNV
avTtiotoixn deutepelouca TpoTACH.
Movdadeg 3

«In ea civitate»: va MPETATPEWETE TOV TIPOOCDIOPICHO TOU TOTIOU,
WOoTE va ek@paleTal n Kivnon o€ 1610 (Movadeg 3).
«Tarentum»: va JETATPEWETE TOV TTPOODIOPICPO TOU TOTTOU, WOTE vd
EKQpAaleTal n otaon o€ T101MO (Movada 1).

Movdadeg 4

OAHTIIEZX (via Toug e€eTalopévoug)

210 £§WQUAAO va ypdyeTe TO €eTACOPEVO PABNUA. ZTO €OCW@UAAO TTAVW-
MAVW VA OCUUTTANPWOETE Ta ATOMIKA OTolXeia pabnTth. ZTnv apxn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOUNVia Kal To €§eTACOPEVO
MaOnua. Na pnv avtTiypdyweTe Ta BEyata OoTo TETPADIO KOl va HMN YPAWETE
mouBevd oTIG ATTAVTIAOEIG 0aG TO OVOUA OOG.

Na ypAyweTe TO OVOUATETTWVUMO CAG OTO TTAVW MEPOG TWV QWTOAVTIYPAQWV
auéowg HOAIG oag TTapadoBouv. Tuxév onuelwoelg oag TTAVw oTa BEpata dev
0a BaBuoAoynBoulv oe kapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnon oag va
TapadWwaoeTe Hali ye To TETPADIO KAl TA QWTOAVTIypa®Q.

Na aTmavTAoeTe OTO TETPADIO 0ag 0¢ OAa Ta Bépata pévo pe ummAe 4 poévo
ME MaUpO OTUAG pe peAdvI TTou dev OBRAVEL

Ké&Be amdvinon TeKhnpIwMPEVN €ival atTTodEKTH.

Aildpkela eE€taong: TpeIg (3) WPEG PETA TN SIAVOUN TWV QWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvatng amoxwpnong: 10.00 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



APXH 1HZ ZEAIAAZ - " HMEPHZXIQN
NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TA=HZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 14 IOYNIOY 2019
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Exclisus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui homen est
Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes
eius animadvertit.

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper
loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo».
Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam
Metellus, dum vixit, multum amavit; postea is puellam in matrimonium duxit.
Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in
periculo res sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Cicerdnem
epistulam deferat. Curat et providet n€, intercepta epistula, nostra consilia ab
hostibus cognoscantur.

Al. Na ypdayete oT0 TETPAdIO O©AG Tn MPETAPPAON TwV TTAPATAVW

KEIMEVWV.
Movadeg 40

NAPATHPHZEIZ

Bla. Na ypdywete TOoug TUTTOUG Trou ({ntouvTal yia KaBegpid amod TIg
TapaKA&ATw AECEIG:

nomen : TNV OVOPOOTIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou
caedis : Tn yeviki Tou TTANBUVTIKOU apiOuou

vela . TNV KANTIKA ToOu TTANBUVTIKOU apiBuou
foribus : Tnv ovopaoTIKA ToUu TTANBUVTIKOU aplBuou
puellae : Tnv id1a TTwon oTov GAAov apiBud

sede ;TN YEVIKN Tou TTANBUVTIKOU apiBuou

Hoc : TNV OVOPACTIKI TOU TTANBUVTIKOU apiOuou oT1o BnAukd
Yévog

res : TNV QQAIPETIKA TOU €VIKOU apliBuou

cuidam : Tnv aITIATIKA TOU €VIKOU apIOPoOU 0TO OUdETEPO YEVOG
nostra : TNV OVOUOGOTIKA TOU €VIKOU aplOuoU o1o OnAuKkd yévog.

Movadeg 10



B1B.

B2a.

B2B.

MNMa.

rip.

MNy.

APXH 2HZ YEAIAAZ - " HMEPHZIQN

Na ypAQWeTe yia TIG TTAPOAKATW AECEIG:
proximum : TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBuéd

longa : TOV avTioTOIXO TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBuo
libenter . Tov uTTEPOETIKSO Babud
multum . TOV OUYKPITIKO KQI TOV UTTEPBETIKO Babuo.
Movdadeg 5

20VvoAo povddwyv 15

Na ypdaywete TOUG TUTTOUG TIOU (¢ntouvTtal yia KaBéva amo Ta
TAPAKATW PAMATA:

recesserat : TNV AQAIPETIKI) TOU GOUTTIVOU

prorepsit : TO Yy TANBuvTIKG TIPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idIa WV

animadvertit : Tnv OVOUAOTIKA TOU €VIKOU apIBUOU TNG METOXNG TOU
EVEOTWTA OTO BNAUKS yévog

rogavit . TO idI0 TTPOOWTTO TNG UTTOTAKTIKIG TOU EVECTWTA OTNV
idla pwvi

dixit : TO B €VIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTOKTIKAG TOU EVECTWTA
oTnv idla wvn

gerantur © T0 Yy TANBuvTiké TIPOCWTIO TNG OPICTIKAG TOU

EVEOTWTA OTNV TTaONTIKA TTEPIPPACTIK ouluyia (va
AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIPMEVO TOU PHKATOG)

sit : TO Yy~ TANBUVTIKO TTPOCWTIO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU
MEANOVTQ
persuadet : TO Yy TANBuvTIKO TIPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
TTOPOKEIMEVOU OTNV idIa wvA
deferat : T0 B €VIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKNG TOU EVECTWTA
oTnV id1a WVA KAl TNV aQAIPETIKI TOU YEPOUVOIOU.
Movadeg 10

mortua est: va ypAyeTe TO id10 TTPOCWTTO GTNV UTTOTOKTIKI OAWV TWV XPOvVwY (OTTOU
eival avaykaio, va AGBeTe uTTOWN TO UTTOKEIEVO TOU PrHATOG).

Movadeg 5

20voAo povdadwyv 15

Na avayvwpioeTe OUVTAKTIKA TIGC TTAPAKATW AEEEIC:

ab insidiatoribus CEIVAL OTO vovvveeeeann.
cui CEival OTO..eeeiviaannnn,
standi CEiVAL OTO vovvveeeeenn.

Movdadeg 6

Na peTaTPEWETE TNV  €veEPYNTIKA oUvTagn o€ TaONTIKA KAl TNV
TAONTIKA O€ EVEPYNTIKA:
«... ut [Gallus] ad Ciceronem epistulam deferat» (novadeg 3).
«... né nostra consilia ab hostibus cognoscantur» (povadeg 4).
Movadeg 7

«ad solarium»: va yeTaTpéWeTe TOV TPOOOIOPIOUO TOU TOTTOU, WOTE VA
EKQPACeTal N ATTONAKPUVON ATTO TOTTO.

Movadeg 2

2UvoAo povadwyv 15

TEAOXZ 2HZ ATIO 3 ZEAIAEX



MN2a.

r2g.

r2s5.

APXH 3HZ YEAIAAZ - " HMEPHZIQN

2170 deUTepOo Keigevo («Tandem [...] duXit»), a@oU eVTOTIOCETE TIG
deuTepeloOUOEG TIPOTAOCEIG, VA TIG KATOYPAWETE OTO TETPAdIO COaAG
(Movadeg 3) Kal va avayvwpioeTe 1o €idog Toug (Hovadeg 3).

Movdadeg 6
«quae apud Ciceronem gerantur»: va avayvwpiocete 10 €i00¢ TNG

deuTtepelouocag TpoTaong (povdada 1) KAl va OITIOAOYNOETE TOV
TPOTTO EKQOPAG TNG (Movadeg 2).

Movadeg 3

«[Claudius] inter vela praetenta foribus se abdidit»: va
avadIaTUTTWOETE TNV TTPOTACN XPNOIYOTIOIWVTAG WG UTTOKEIYEVO TO
«tu» KAl KAVOVTAG TIG ATTapaiTnTeG aANQyEQ.

Movdadeg 2

«exterritus»: va avaAuoeTe TN PeETOXA 0€ dUO TTPOTACEIC £TOI, WOTE
N Jia va eK@PpAadel avTiIKEIPEVIKI alTiohoyia (Movadeg 2) Kal n GAAN T10
ATTOTEAEOUA HIOG €E0WTEPIKAG AOYIKAG dlepyaciag (Hovadeg 2).

Movdadeg 4
20VvoAo povdadwyv 15

OAHTIEZX (via Touc eEeTtalouévouc)

210 e§WQUAAO va ypdyeTe 1O €€eTalOuevo paABnUa. XT10 €CWQUAAO TTAVW-
MAVW VA OCUUTTANPWOETE Ta ATOMIKA OTolIXeia pabnth. ZTnv apxn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEpOUNVia Kal To €EeTAlOUEVO
MaBnua. Na pnv avrTiypdywete Ta BEuaTta oTo TETPADIO KAl va MN YPAWETE
TTouBevd OTIG ATTAVTAOEIG 0OG TO OVOUd 0aG.

Na ypAWeTe TO OVOMATETTWVUPO OAG OTO TTAVW MEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY
auéowg HOAIG oag TTapadoBouv. Tuxdv onuelwoel§ oag TTAvw oTa Bépata dev
0a BaBpoAoynbolv oe kapia mepimTrwon. Katd tnv amoxwpnorn oag va
TAPAdWOETE Yali ye 1o TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypa@a.

Na aTmavTAoeTe OTO TETPADIO 0ag 0¢ OAa Ta Bépata pévo pe ummAe 4 poévo
ME MaUpo OTUAG pe geAdvI TTou dev OBRAVEL

Ké&Be amdvinon €mMICTNUOVIKA TEKUNPIWHEVN €ival aTTOOEKTH.

Aildpkela e¢€taong: Tpelg (3) WPEG PETA TN SIAVOUNR TWV QWTOAVTIYPAPWV.
Qpa duvatig amoxwpnong: 10.00 1r.y.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



APXH 1HZ ZEAIAAZ - A” EXTIEPINQN

NMANEAAAAIKEZ ESETAZEIX
A" TAZHZ EZNEPINOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 14 IOYNIOY 2019
EZEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Neptlnus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis
nocet. Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cépheus
Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet.
Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma
puellae.

Exclisus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui homen est
Hermaeum. Paulo post rumoOre caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes
eius animadvertit.

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper
loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo».
Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam
Metellus, dum vixit, multum amavit; postea is puellam in matrimonium duxit.

Al. Na ypayetre oT0 TETPAOIO O©OC Tn METAPPAON TwV TTAPATTAVW
KEIMEVWV.
Movadeg 40

NAPATHPHZEIZ

Bla. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTOU (¢nTouvTdl Yyid KABegpid amo TIg
TapaKA&ATw AECEIG:

marinam : TNV OVOPAOTIKI ToUu TTANBUVTIKOU apiOuou o010 idlo
YEVOG

guae © TNV QQAIPETIKA TOU €VIKOU aplOPou o010 idlo yévog

Oraculum : Tnv aITIaTIKA TOUu TTANBUVTIKOU aplBpou

nomen : TV OVOMAOTIKA TOUu TTANBUVTIKOU aplOuou

caedis © TN YEVIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiOuou

vela : TNV KANTIKA Tou TTANBUVTIKOU aplBuou

foribus : TNV OVOPACTIKN Tou TANBuUVTIKOU apiBuou

puellae . (oTO TPiTO KEiPEVO) TNV idIa TTTWON OTOV GAAOV
apiOuo

sede ;TN YEVIKA Tou TANBUVTIKOU aplBuou

Hoc : TNV OVOPACTIKI TOUu TANBUVTIKOU apiBuou 010 BnAukd
YEVOG.

Movdadeg 10



B1B.

B2a.

B2B.

MNMa.

rip.

APXH 2HZ YEAIAAZ - A" EXTIEPINQN

Na ypAQWeTe yia TIG TTAPAKATW AECEIG:
proximum : TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTOV OUYKPITIKO BaBuo

longa : TOV AVTiOoTOIXO TUTTO OTOV OUYKPITIKO BaBud

libenter . TOV utTEPOETIKG BaBuod

multum . TOV OUYKPITIKO Kal ToV UTTEPOETIKO BaBuo.
Movadeg 5

2UvoAo povdadwyv 15

Na ypdaywete TOUG TUTTOUG TIOU (¢ntouvTtal yia kKaBéva atmd Ta
TAPAKATW PAMATA:

urget . TO idI0 TTPOCWTTIO TNG OPICTIKAG TOU TTOPAKEINEVOU
oTnv idla wvn

respondit . TO QTTAPEPQPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa WVA

adligat . TO0 B evikd TTPOOWTIO TNG OPICTIKNAG TOU PEAAOVTA OTNV
idla pwvi

videt . TO ATTOPEUPATO TOU TTAPOKEIUEVOU OTNV idIa QWVA

stupet . TO idl0 TTPOCWTTO TNG OPICTIKAG TOU TTOPAKEINEVOU
oTnv idla wvn

recesserat TNV QQQIPETIKA TOU COUTTIVOU

prorepsit : To Y TTANBuVTIKG TTPOOWTTO TNG OPICTIKAG TOU EVECTWTA
oTnv idia wvnA

animadvertit . Tnv OVOMOOTIKA TOU €VIKOU apiBuUoU TnG METOXAG TOU
EVEOTWTA OTO BNAUKS yévog

rogavit : TO idI0 TTPOCWTTO TNG UTTOTOKTIKIG TOU EVECTWTA OTNV
idla pwvi

dixit . TO B eviKG TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKIG TOU EVECTWTA

oTnV idlIa wvA.
Movadeg 10

mortua est: va ypaweTte 10 id10 TPOOCWTIO OTNV UTTOTAKTIKA OAWV TWV

Xpovwyv (6TTou €ival avaykaio, va AGBeTe umOWnN TO UTTOKEIMEVO TOU
PApATOG).

Movadeg 5

20voAo povdadwyv 15

Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TIC TTAPAKATW A£EEIC:

ad oram DEIVAL. OTO cvvvenennnn.
ab insidiatoribus CEIVAL OTO vevvveinennns
cui DEIVAL. OTO..cvviineannnns
puella DEIVAL .., OTO .
Movdadeg 8
Na HETATPEWETE TNV EVEPYNTIKN oUVTAEN O0€ TTAONTIKA:
«Neptunus urget beluam marinamy».
Movddeg 4

«ad solarium proximum»: va MJETATPEWETE TOV TPOCOIOPIOUO TOU
TOTTOU, WOTE VA EKPPACETAI N ATTONAKPUVON aTTO TOTTO.

Movadeg 3

20voAo povadwyv 15

TEAOXZ 2HZ ATIO 3 ZEAIAEX



MN2a.

r2g.

r2s5.

APXH 3HZ EAIAAZ - A” EXTIEPINQN

270 TpiTO Keiyevo («Tandem [...] duxit»), a@oU E€VTOTICETE TIG
deuTepeloUOEG TIPOTAOCEIG, VA TIG KATAYPAWETE OTO TETPAdId OaAg
(Movadeg 3) kKal va avayvwpioeTe 1o €id0¢ Toug (Hovadeg 6).

Movdadeg 9

«Paulo post»: va avaodIOTUTTWOETE TN QPACN XPNOIYMOTIOIWVTAG TO
«post» wg TpodBeON.

Movada 1

«beluam marinam»: va PETATPEYWETE TOV ETIOETIKO TTPOOOIOPIOPO
oTnVv avtioToixn deuTepevouoca TTPOTAON.

Movdadeg 3

«[Claudius] inter vela praetenta foribus se abdidit»: va
avadIaTUTTWOETE TNV TTPOTACN XPNOIYOTTOIWVTAG WG UTTOKEIMEVO TO
«tu» KAl KAVOVTAG TIC ATTAPAiTNTEG AAAAYEG.

Movdadeg 2
2U0voAo povadwyv 15

OAHTIIEZ (via Toug e€eTalopévoug)

210 €§WQUAAO va ypdyeTe TO €eTACOPEVO PABNUA. ZTO €EOCW@QUAAO TTAVW-
MAVW VA CUPTTANPWOETE TA ATOMIKA OTOIXEia padONTA. TNV apXxn Twv
ATTOVTACEWYV OAG va ypAyeTe TAVW-TTAVW TNV nUepounvia kal 1o e€eTalduevo
pMaOnua. Na pnv avtTiypdyweTe Ta BEyarta oTo TETPADIO KOl va HMN YPAWETE
TTouBevd OTIG ATTAVTAOEIG 0OG TO OVOUd 0aG.

Na ypAyeTe TO OVOUATETTWVUMO COG OTO TIAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg HOAIG oag TTapadoBouv. Tuxov onUEIWOEIG 00G TTAVW OTa BépaTa dev
0a BaBuoAoynBoulv oe kapia TepimTWon. Kard tnv amoxwpnonl ocag¢ va
TapadwaoeTe Paldi ye 1o TETPADIO KAl TA QWTOAVTIYypaA®Q.

Na aTmavTAoeTe OTO TETPADIO 0ag 0¢ OAa Ta Bépata pévo pe ummAe 4 poévo
ME MaUPO OTUAG pe PeAdvVI TTou dev OPBRAVEL.

Ka&be amdvrinon €mMICTNUOVIKA TEKUNPIWHEVN €ival aTTODEKTH.

Aldpkera €€étaong: TpeIg (3) WPEG PETA TN SIAVOUR TWV QWTOAVTIVPAPWYV.
Qpa duvatng amoxwpnong: 10.00 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



ITAAAIO APXH 1HS SEAIAAY

ITAAAIO 2YXTHMA - HMEPHZXIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ

" TAZHZ HMEPHZIOY FENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 22 IOYNIOY 2020

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie
squalida, similem effigiei mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem
concéepit nomenque eius audire cupivit.

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam
ei occurrit corvum tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor
imperator». Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum émit. Id exemplum sutérem quendam incitavit, ut corvum
docéret parem salutationem. Diu operam frustra impendébat; quotiescumque
avis non respondébat, sutor dicere solebat «Oleum et operam perdidi».

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis,
ipsa fécit omen. Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedébat
expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audirétur.

A1. Na ypdyete oOT0 TETPAdIO 0AC TN MHETAPPAON TWV TAPATTAVW

KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NAPATHPHZEIZ
B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG ToUu ({nTouvTal Yyia KaBepid amod TIg
TapaKA&ATwW AECEIG:
squalida : TV aITIAaTikA Tou TANBuUVTIKOU aplBPou oTo idlo
YEVOG OTOV OUYKPITIKO BaBuod
similem . TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTOV UTTEPBETIKO BaBud
effigiei ;. TNV AITIAGTIKA Tou TTANBuUVTIKOU apiBuou
quidam : TN YEVIKA TOU EVIKOU apIOPoOU OTO OUDETEPO YEVOC
parem salutationem : T1n yevikrg Tou TANBuUVTIKOU apiBuou
Diu . TOV OUYKPITIKO BaBud Tou €MIPPAMATOG
more prisco . TNV OvOMaOoTIKA Tou idlou apiBuou
omen nuptiale : TNV aITIaTiKA Tou TANBuUVTIKOU apiBuou
sacello quodam . TNV OVOMAOTIKA TOU €VIKOU aplOuou
nocte ;TN YEVIKA Tou TANBuUVTIKOU apiBuou
aliqua . TNV  OVOMAOTIKA TOU ¢€VIKOU apiBuolu oOT0
APOEVIKO YEVOG
Movdadeg 15



ITAAAIO

APXH 2HZ ZEAIAAZ

ITAAAIO 2YXTHMA - HMEPHZXIQN

B2. Na ypdywete TOUug TUTTOUG TOU (nToUVTOl Yyia KaBéva amoé Ta
TAPAKATW pAMATA:
Existimavit TO o TANBUVTIKO TIPOCWTTO TNG UTTOTOKTIKAG  TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idla Qwvr)
venire TN SOTIKK TOU yEPOUVIoU
aspexit 10 B evIKO TTPOOWTTO TNG UTTOTOKTIKAG TOU TTOPATATIKOU
oTnV GAAN wvi
conceépit TO B° €VIKO TTPOOWTTO TNG TTPOOTOKTIKAG TOU EVECTWTA
oTnV GAAN wvi
cupivit TO0 y* TTANBUVTIKG TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG TOUu HEAAOVT
oTnVv idlIa pwvn
rediret TN YEVIKI TOU €VIKOU apIBPOU TNG PETOXNG TOU EVECTWTA
OTO YEVOG TOU UTTOKEIYEVOU
instituerat TNV AQAIPETIKA TOU OOUTTIVOU
dicere T0 B eviKO TTPOOWTIO TNG TTPOOTAKTIKAG TOU EVECTWTA
(TO TTPWTO TOU KEIPEVOU) oTnv idla ewvn
Ave T0 B TANBUVTIKO TIPOCWTIO TNG TIPOCTOKTIKNAG TOU
EVEOTWTA
interfuit TO ATTAPEPPATO TOU EVECTWTA
emere TO ATTAPEPPATO TOU TTOPAKEIMEVOU OTNV idIa pwvn
doceéret T0 B° TANOUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKNAG  TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idla Qwvr)
petit TNV AQAIPETIKY) TOU YEPOUVOIOU
fecit TO Y €VIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKNG TOU TTOPATATIKOU
oTnVv GAAN ewvA
persedéebat T0 Yy TANBuvtiké TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG  TOU
ouvTeAeopévou PEANNOVTA TV idIa Qwvh
Movdadeg 15
MNMa. Na avayvwpioeTe OUVTOKTIKA TIGC TTAPOAKATW AEEEIC:
magnitudinis EIVAL ..o, OTO .evvinninennnns
effigiéi EiVal......ooeell. OTO..evivanenenn.
Caesaris 1Yo | I OTO evvivinennnns
milibus EIVAL ..o, OTO..eivviinennnn.
filiae gival............... OTO eviviinannns
Movdadeg 10
FMB. Na YeTATPEWETE TNV EVEPYNTIKN OUVTAEN O€ TTAONTIKA:
«ld exemplum sutorem quendam incitavit».
Movdadeg 5
20voAo povadwv 15
Na. «...ut corvum doceéret parem salutationem»

«...dum aliqua vox congruens proposito audiréturx»:

yla kKaBepia amd TI¢ TaApATAVW OeuTepelOUCEG TIPOTAOCEIG Vd
avayvwpioete 10 €id0g¢ TNG (Movadeg 2), va aITIONOYACETE TOV TPOTIO
EKQOopAg TNG (Movdadeg 4) kal va ONAWOETE TN OUVTOKTIKA TNG
AeiToupyia (povadeg 2).

Movdadeg 8
TEAOXZ 2HX AIIO 3 ZEAIAEX



ITAAAIO APXH 3HS SEAIAAS

ITAAAIO 2YXTHMA - HMEPHZXIQN

r2g.

«Quem simul aspexit Cassius, timorem concepit»(povadeg 3)
«Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit
filiae sororis, ipsa fecit omen» (povdadeg 2):

VO CUMTITUCETE TIG DEUTEPEUOUOEG TTPOTACEIG TWV TTAPATTAVW XWPiwv
O€ METOXEG.

Movdadeg 5

«Caecilia, uxor Metelli»: va petatpéywetre TNV TApdbeon o€
IcodUvaun deutepelouca TPOTAON.

Movdadeg 2
20VOoAO povdadwyv 15

OAHTIIEZ (yia Toug e§eTalouévoug)

210 eEWQUAAO va ypdayeTte TO £EeTAlOPEVO PABNUA. ZTO €0CWQUAAO TTAVW-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA OTOMIKA OToIXeia padnti. ZTnv apxn Twv
ATTOVTAOEWYV 00G VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOPNVIA KAl TO €EeTalOPEVO
pabnua. Na pnv avtiypdyweTe 10 BEyata oTo TETPADIO KOOI VA MN YPAWETE
TTouBevd OTIC ATTAVTACEIC 0AG TO OvOoud 0ag.

Na ypdyweTe TO OVOMATETTWVUNSO O0a¢ OTO TTAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYVPAPWY
auéocwg POAIG oag TTapadoBoulv. Tuxdv onueIwoEIg 0ag TTAVW OoTA OépaTta dev
0a BaBuoAoynBouv oe kapia mwepimTwon. Kard tnv amoxwpnonh oag va
TapadwaoeTe Yadi ye 7o TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypaQa.

Na ammavTAoeTe 0TO TETPADIO 0ag 0 OAa Ta Bépata pévo pe PmAe 4 pévo
ME MaUPO OTUAG pe peAdvi TTou dev o Vel

Kd&Be amavinan Tekunplwpévn €ival aTodEKTH.

Aldpkela €¢€Taong: TpeIg (3) wWPeg PETA TN dIAVOUAR TWV QWTOAVTIVPAPWYV.
Qpa duvaTtAg ammoxwpnong: 10.00 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



ITAAAIO APXH 1HS SEAIAAY

ITAAAIO 2YZTHMA - EXIIEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ

A" TAZHZ EZMEPINOY FENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 22 IOYNIOY 2020

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie
squalida, similem effigiei mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem
concéepit nomenque eius audire cupivit.

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam
ei occurrit corvum tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor
imperator». Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum émit. Id exemplum sutérem quendam incitavit, ut corvum
docéret parem salutationem. Diu operam frustra impendébat; quotiescumque
avis non respondébat, sutor dicere solebat «Oleum et operam perdidi».

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis,
ipsa fécit omen. Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedébat
expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audirétur.

A1. Na ypdyete oOT0 TETPAdIO 0AC TN MHETAPPAON TWV TAPATTAVW

KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NAPATHPHZEIZ
B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG ToUu ({nTouvTal Yyia KaBepid amod TIg
TapaKA&ATwW AECEIG:
squalida : TV aITIAaTikA Tou TANBuUVTIKOU aplBPou oTo idlo
YEVOG OTOV OUYKPITIKO BaBuod
similem . TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTOV UTTEPBETIKO BaBud
effigiei ;. TNV AITIAGTIKA Tou TTANBuUVTIKOU apiBuou
homo ;. TNV aQaIpPETIKNA TOou TTANBUVTIKOU apiBuou
parem salutationem : T1n yevikrg Tou TANBuUVTIKOU apiBuou
Diu . TOV OUYKPITIKO BaBud Tou €MIPPAMATOG
more prisco . TNV OvOMaOoTIKA Tou idlou apiBuou
omen nuptiale : TNV aITIaTiKA Tou TANBuUVTIKOU apiBuou
sacello quodam . TNV OVOMAOTIKA TOU €VIKOU aplOuou
nocte ;TN YEVIKA Tou TANBuUVTIKOU apiBuou
voXx . TNV aQaIPETIKA Tou idlou apiBuou
Movdadeg 15



ITAAAIO

APXH 2HZ ZEAIAAZ

ITAAAIO 2YZTHMA - EXIIEPINQN

B2. Na ypdywete TOUug TUTTOUG TOU (nToUVTOl Yyia KaBéva amoé Ta
TAPAKATW pAMATA:
Existimavit TO o TANBUVTIKO TIPOCWTTO TNG UTTOTOKTIKAG  TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idla Qwvr)
venire TN SOTIKK TOU yEPOUVIoU
aspexit 10 B evIKO TTPOOWTTO TNG UTTOTOKTIKAG TOU TTOPATATIKOU
oTnV GAAN wvi
conceépit TO B° €VIKO TTPOOWTTO TNG TTPOOTOKTIKAG TOU EVECTWTA
oTnV GAAN wvi
cupivit TO0 y* TTANBUVTIKG TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG TOUu HEAAOVT
oTnVv idlIa pwvn
rediret TN YEVIKI TOU €VIKOU apIBPOU TNG PETOXNG TOU EVECTWTA
OTO YEVOG TOU UTTOKEIYEVOU
instituerat TNV AQAIPETIKA TOU OOUTTIVOU
dicere T0 B eviKO TTPOOWTIO TNG TTPOOTAKTIKAG TOU EVECTWTA
(TO TTPWTO TOU KEIPEVOU) OTNV EVEPYNTIKI KQI OTNV TTABNTIKA QwVvA
interfuit TO ATTAPEPPATO TOU EVECTWTA
emere TO ATTAPEPPATO TOU TTOPAKEIMEVOU OTNV idIa pwvn
doceéret T0 B° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKNAG  TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idla Qwvr)
petit TNV AQAIPETIK) TOU YEPOUVOIOU
fecit TO Y €VIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKNG TOU TTOPATATIKOU
oTnVv idlIa pwvn
persedéebat T0 Yy TAnBuvtiké TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG  TOU
ouvTeAeopévou PEANNOVTA TV idIa Qwvn
Movadeg 15
MNMa. Na avayvwpioeTe OUVTOKTIKA TIGC TTAPOAKATW AEEEIC:
magnitudinis EIVAL ..o, OTO .evvinninennnns
effigiéi EiVal......ooeell. OTO..evivanenenn.
Caesaris 1Yo | I OTO cevveveenennnn.
quendam EIVAL ..o, OTO..eivviinennnn.
sSororis (To TTPWTO TOU KeIPéVou) gival............... OTO ceveirieinnnnns
Movadeg 10
FMB. Na YeTATPEWETE TNV EVEPYNTIKN OUVTAEN O€ TTAONTIKA:
«ld exemplum sutorem quendam incitavit».
Movdadeg 5
20voAo povadwv 15
Na. «...ut corvum doceéret parem salutationem»

«...dum aliqua vox congruens proposito audiréturx»:

yla kaBepia atd

TIGC TapaTTAvw OeuTepelouocEeG TIPOTAOEIG Vda

avayvwpioete 10 €id0¢ TNG (Movdadeg 2), va aITIONOYNOETE TOV TPOTIO

EKQOPAG TNG

(Movadeg 4) «kai

va ONAWOETE TN OUVTOKTIKA TNG

AeiToupyia (povadeg 2).

Movdadeg 8



ITAAAIO APXH 3HS SEAIAAS

ITAAAIO 2YZTHMA - EXIIEPINQN

N2p. «Quem simul aspexit Cassius, timorem conceépit»:

r2y.

va cavaypdweTte Tn deuTepelouca TIPOTOON, AVTIKABIOTWVTAG TOV
simul pe TOV 1I0TOPIKO-OINYNUATIKO cum, WOTE va dnAwveTtal n idia
XPOVIK BaBuida (povadeg 2) kal va dIKAIOAOYNOETE TIC aAAAyEG TTOU
emeéparte (Hovadeg 3).

Movadeg 5

«Caecilia, uxor Metelli»:

va MJETATPEWETE TNV TapdBeon o€ 10o0duvaun OeuTepevouoa
mpdéTaon.

Movdadeg 2
20VOoAO povdadwyv 15

OAHTIIEZ (yia Toug e§eTalouévoug)

210 £EWQUAAO va ypdayeTte TO £EeTAlOPEVO PABNUA. ZTO €OCWQUAAO TTAVWw-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA OTOMIKA OToIXeia padnti. ZTnv apxn Twv
ATTOVTAOEWYV 00G VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOPNVIA KAl TO €EeTalOPEVO
pabnua. Na pnv avtTiypdyweTe 10 BEyata oTo TETPADIO KOOI VA MN YPAWETE
TTouBevd OTIC ATTAVTACEIC 0AG TO OvOoud 0ag.

Na ypdyweTe TO OVOMATETTWVUNSO O0a¢ OTO TTAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYVPAPWY
Auéocwg POAIG oag TTapadoBoulv. Tuxdv onueIwoEIg 0ag TTAVW OoTA OépaTta dev
0a BaBuoAoynBouv oe kapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnonh oag va
TapadwaoeTe Yadi ye 7o TETPAdIO KAl TA QWTOAVTiypaAQPQ.

Na ammavTAoeTe 0TO TETPADIO 0ag 0 OAa Ta Bépata pévo pe PmAe 4 pévo
ME MaUPO OTUAG pe peAdvi TTou dev ofBRvel.

KaBe amdavinon Tekunplwpévn gival amodekTH.

Aldpkela €¢€Taong: TpeIg (3) wWPeg META TN dIAVOUAR TWV QWTOAVTIVPAPWYV.
Qpa duvaTtAg ammoxwpnong: 10.00 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ



APXH 1HZ ZEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZMNEPINQN F'ENIKQN AYKEIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ

HMEPHZIQN KAI EZNEPINQN FENIKQN AYKEIQN
TETAPTH 8 IOYNIOY 2022

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TEZZEPIZ (4)

KEIMENA

Nostri postquam pila in hostes miséerunt, gladiis rem gerunt. Repente post
tergum equitatus cernitur; cohortes appropinquant; hostes terga vertunt ac
fugiunt; eis equites occurrunt. Fit magna caedes.

llle se in scamno assidentem apud focum et ex ligneo catillo cenantem
eis spectandum praebuit. Samnitium divitias contempsit et Samnites
paupertatem eius mirati sunt. Nam cum ad eum magnum pondus auri publice
missum attulissent, ut eo uteré&tur, vultum risu solvit et protinus dixit.

Curat et providet né€, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus
cognoscantur. Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit.
Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget
et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore.
Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret.

Al. Na ypdayete o710 TETPADIO 0AG TN METAPPOAOCN TWV ATTOCTTACNATWY «llle
sein scamno ... dixit» kai «Curat ... tragulam mitteret».
Movdadeg 20

NMAPATHPHZEIZ
B1. Na avtioTtoixioete KdBe ouyypagéa Tng ETAANG A PE TO ypaAUPATEIAKO
€ido¢ NG ZTAANG B, 10 omoio utnpeTei (dUo oToIXEia TNG ZTAANG B
TEPIOCOEUOUV).

ZTAANn A 2TAAN B

1. BipyiAiog o. ATTogvnuovelupaTa

2. louAiog Kaiocapag B. Aupiknf TTOinON

3. ZevEéKaAG y. Emikn moinon

4. OpdaTiog 6. diAoocogia

5. KopvAAiog NéTmwg €. loTopikn Bloypagia
oT1. MuBioTtépnua
¢{. Emiypappa

Movadeg 10

TEAOZ 1HZ AMNO 4 3EAIAEZ




APXH 2HZ ZEAIAAZ

HMEPHZIQN KAI EZMNEPINQN F'ENIKQN AYKEIQN

B2. Na avTtioToixioete TIG AATIVIKEG AEEEIC TNG ZTAANG A PE TIG ETUPOAOYIKA
ouyyeveic Aé€eic Tng Néag EAANVIKAG Tng ZTAANG B (dUo oToIxeia TNG
2TAANnGg B mepiooelouv).

ri. Na ypayete TOUG
TapakaTw A£CeIG:

2TAAN A 2TAANn B
1. cernitur a. TpoéoYuyag
2. fugiunt B. 1pavrag
3. magna Y. AyVvwoTog
4. cognoscantur 0. HEYAAOTTPETIAG
5. amentum €. UNVOG
oT1. d1dKpION
¢. kpoOTOG

Movadeg 10

TOTTOUG TOU (¢nToUvTal yia KaBepid amd TIg

Nostri TNV OVOMUOOTIKI TOUu €VIKOU apiBuou oT0 idIo
YEVOG
hostes TNV AQaIPETIKA TOU idlou apiBuou
terga TN YEVIKIN TOoUu idlou apiBuou
equites TNV OVOUAOTIKA oToVv GAAo apiBuod
magna TNV AQAIPETIKA TOu €VIKOU apiBuolu oTOV
OUYKPITIKO BaBuod ToUu idlou yévoug
caedes Tn OOTIKA TOU idlou apiBuou
llle TNV OVOMAOTIKA TOU €VIKOU aplBuou oTo
OUOETEPO YEVOG KAI TN YEVIKIA TOU €VIKOU apiOuou
070 ONAUKO yévog
eum TNV AITIATIKI TOU €VIKOU apiBuou oTo oudEéTEPO
YEVOG
pondus TNV OVOUOAOTIKI 0TOV GAAO apiBud
vultum TN YEVIKI OTOV id10 aplOuo
rem TNV QQAIPETIKN TOU idlou aplBuou
(oTO TPITO ATTOOTTACUA)
celeriter TOUG GAANOUG dUO BaBuoUG TOU ETTIPPHPATOG
periculum TNV idla TTWon oTov GAAO apiBud
Movdadeg 15
r2. Na ypdyeTe TOUG TUTTOUG TTOU ¢nTOoUVTOI YyIa KaBEva atrd Ta TTAPAKATW
pAMaTa:
gerunt TO 010 TTPOCWTIO OTNV OPICTIKI] TOU OUVTEAECOUEVOU
MEANOVTA OTNV idIa Qv
cernitur 10 id10 TTPOOWTTO TNV OPICTIKA MEAAOVTA OTNV idIa wVvA
Fit T0 B TANBUVTIKO TIPOOWTTO TNG TIPOOTAKTIKAG TOU

EVEOTWTA

TEAOZ 2HZ AMNO 4 ZEAIAEZ




Ala.

A1B.

A2aq.

A2B.

APXH 3HZ ZEAIAAZ

HMEPHZIQN KAI EZMNEPINQN F'ENIKQN AYKEIQN

mirati sunt TO QATTAPEPPATO TOU MEAAOVTA KOl TOU OUVTEAEOUEVOU
MEANOVTA (VO An@OBei uTTdYn TO UTTOKEIYEVO)
attulissent TAV AITIATIKI} OTO OOUTTIVO
uterétur TIG METOXEG TOU PHAPATOG OTNV OVOMOOTIKA €VIKOU TOU
APOEVIKOU YEVOUG
dixit T0 B eVIKO TTPOOWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU EVECTWTA OTNV
idla pwvn
curat TO a’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TOU HWEAAOVTQ
oTnVv idlIa pwvn
mittit TO Y €VIKO TTPOCWTTO TNG OPICTIKAG TOU TTAPAKEINEVOU OTNV
idla pwvn
adire TNV AQAIPETIKI TOU YEPOUVDIOU
possit TO id10 TTPOCWTIO OTNV UTTOTOKTIKI) TOU UTTEPOUVTEAIKOU
abiciat TO B €VIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTOKTIKNG TOU EVECTWTA OTNV
idla pwvi
Movddeg 15
Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TOUG TTAPOAKATW OPOUG:
eis (oTo TTpwWTO ATTOéOTTOCNA), assidentem, risu, consilia, ob rem.
Movadeg 10

«né, intercepta
cognoscantury»:

epistula, nostra consilia ab hostibus

va avayvwpicete TO €ido¢ TnG OeguTEPEUOUOCAG

mpoTtaong (povada 1), va aITIOAOYAOETE TOV TPOTIO €KPOPAG TNG
(Movadeg 3) kal va dNAWOETE TN CUVTAKTIKNA TNG AgiToupyia (Movada

1).

Movdadeg 5
Movadeg 15

«missumy», «veritus»: va JETATPEWETE TIG METOXEG OTIG AVTIOTOIXEG
deuTepelouOEG TTPOTACEIC PE OAOUG TOUug duvaTOUG TPOTTOUG.

«Iln litteris scribit

Movdadeg 12

se cum legionibus celeriter adfore»: va

METATPEWETE TOV TTAAYIO AOGyo o€ €ubU.

Movdadeg 3
Movadeg 15

TEAOZ 3HZ AMNO 4 3EAIAEZ




APXH 4HZ ZEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZMNEPINQN F'ENIKQN AYKEIQN

OAHTIEZ (yia Touc eEeTtalouévouc)

210 €§WQUAAO va ypdayeTte To €eTaAlOPEVO PABNUA. ZTO €OCWQUAAO TAvw-
MAVW VO OUPTIANPWOETE Ta ATOUIKA oOToIXeia padnTtA. ZTnVv apXn Twv
OATTOVTACEWY OOG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV NUEPOUNVIA KAl TO €GETACOUEVO
MaBnua. Na pnv avrtiypdywete 1a Oéuata oT0 TETPAdIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTHOEIG 0AaG TO OVOUd 0aG.

Na ypAWeTe TO OVOUOATETTWVUMO O0AG OTO TAVW MHEPOG TWV QWTOAVTIYPAQWYV
auéowg MOAIG oag TTapadoBbouv. TuXxOv ONUEIWOEIG 00G TTAVW OTA BépaTta dev
0a BabupoAoynBolv oe kapia mepimrwon. Katd tnv amoyxwpnon ocag va
TapAdWOoETE PHadi e TO TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypa@a.

Na ammavTAoeTe OTO TETPADSIO 0ag 0¢ OAa Ta BépuaTta MOVO PE PTTAE 1l poévo
ME MaUpO OTUAG pe peAdvI TTou dev GRAVEL

Ké&Be ammdavinaon Tekunplwpévn €ival atTodeKTH.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WpPeG HETA TN OIAVOUA TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvatng ammoxwpnong: 10.00 ..

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA
TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOZ 4HZ AMNO 4 ZENIAEZ




APXH 1HZ XEAIAAZ
HMEPHZIQN KAl EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIZ

HMEPHZIQN KAI EZMEPINQN FENIKQN AYKEIQN
MEMIMTH 8 IOYNIOY 2023

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent prorumperentque,
egrediebatur; tum se dolori dabat et paulo post siccis oculis redibat.
Scribonianus arma in lllyrico contra Claudium moverat; fuerat Paetus in
partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur. Erat ascensirus
navem; Arria milites orabat, ut simul imponerétur. Non impetravit: conduxit
piscatoriam naviculam ingentemque navem secduta est.

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis,
ipsa fécit omen. Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedébat
expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audirétur. Tandem puella,
longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet.
Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo». Hoc dictum
paulo post res ipsa confirmavit.

A1. Na ypdyete o010 TETPAdIO CAG TN METAPPOAOCN TWV ATTOCTTACOHATWYV
«Scribonianus arma in lllyrico ... seciuta est» kai «Nam in sacello ... res ipsa

confirmavit».
Movdadeg 20

NMAPATHPHZEIZ

B1. Na xapakTnpiceTe TIC TTAPOAKATW TIPOTACEIG YE PAON TO TeEPIEXOPEVO
TOUG WG ZwoTéG (X) A NavBaopéveg (A):

1. H AaTivikil yAwooa €xel kataywyn amo tnv IvOoeEUpwTTaikl oudada
YAwoowv.

2. O KiképwvVv dIAKPiVETAI KUPIWG YIA TO TTOINTIKO TOU £pYoO.

3. O louAiog Kaicap Olémmpewe oTO €i00G TWV ATTOUVNUOVEUUATWYV HE
IOTOPIKO TTEPIEXOMEVO.

4. O Titog Aipiog Bewpeital 0 €upeTAg TOou €idOUG TNG TIOINTIKAG
ETTIOTOANG.

5. O BitpouBiog civar o ouyypagéag Tou €pyou «li1a T1n @UON TwWv
mpayuarwv» (De rerum natura).

Movdadeg 10

TEAOZ 1HZ ANO 3 EAIAES




B2.

MNMa.

r1p.

MN2a.

r2g.

APXH 2HZ XEAIAAZ
HMEPHZIQN KAl EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

Na eVTOTTiOETE OTA TTAPATTAVW KEiMeEVA aTTd Pia €TUPOAOYIKA OUYYEVN
AEEN  TNG AaTIVIKAG yia KaBepid amd TIG TOPAKATW A€EeEIG TNG
VEOEAANVIKAG YAWOOQG:

METAdOON, VaUAylo, VUXTEPIVOG, ATTOOTAON, MNTPOTNTA

Movadeg 10
«Nam in sacello ... mea sede cedo»: 210 TapaATTAVW ATTOCTTACHA VA
eviomioete T€0o€epa (4) ouolaoTIKA TNG ¥y~ KAiong (Movdadeg 2) kal va
TA UETAQEPETE OTN YEVIKN TOU TTANBUVTIKOU aplBuou (Hovadeg 2).
Movadeg 4
Na ypdweTe TOUG TUTTOUG TIOU ({nToUvVTal Yyia KaBegpid amd TIG
TAPAKATW AECEIC / OUVEKQOPEG:
lacrimae : TNV idla TTwon otov dAAo aplBuod
diu . TOUuG GAAoug dUo PBaBuoulg Tou ETTIPPANATOC
siccis : TNV idla mTwon Tou BnAukoU yévoug oTov GAAo
aplOuéd
eius ; TNV aITIaTIKA TTANBUVTIKOU apiOpoU o1o oudETEPO
YEéVOG
ingentem(que) : Toug GAAoug dUo Babpoug Tou emiBETOU (OTO P10
Yévog, aplBuod kal mTwon)
Hoc dictum . Tnv idla MTwon oTov AAAo apiBud
res ipsa ;TN YEVIKA TTTWOonN oTov idio apiBuod
Movadeg 11
Movdadeg 15
«Arria ... secuta est»: 210 TTapamdvw ATMOCTTACHOA VO EVTOTIIOETE

Téooepa (4) pApMaTa TTOU BpickovTal o€ OpPIOTIKA €ykKAlon (povadeg 2)
KAl va Ta JETAQEPETE OTO Y TTANOUVTIKO TTPOOCWTIO TNG OPICTIKAG TOU
MEAAOvVTO OoTnVv id1a @wvh (Hovadeg 2).

Movédeg 4

Na ypaweTe TOUG TUTTOUG TTOU ¢nTouUvTal yia KaBéva atmd Ta TTapakaTw
pAuaTa (yia Toug TrEPIPPAOCTIKOUG TUTTOUG va An@Bei umown TO
UTTOKEIPMEVO):

vincerent : TO B’ evIKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TOU TTAPOKEIJEVOU OTNV
idla pwvn
egrediebatur . TO ATTAPEPPATO TOU EVECTWTA
redibat . TN METOXN TOU EVECTWTA OTN YEVIKH €VIKOU OTO id10 Yévog
moverat . TNV QQAIPETIKA OTO COUTTIVO
fuerat :  ToV i®10 TUTTO OTNV UTTOTAKTIKN
Erat ascensiirus © TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKIG TOU
TTOPAKEIMEVOU
petit ;TN YEVIKA KAl TNV AQAIPETIKA TOU YEPOUVDioU
fecit : T0 B’ evikd TTPOOWTTO TNG TTPOCTAKTIKNG TOU EVECTWTA KAl
Tou PEANOVTa oTnv idIa pwvA
dixit : TO B TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG OPICTIKAG TOU EVECTWTA
oTnVv GAAN ewvn
Movéadeg 11
Movadeg 15

TEAOZ 2HZ ANO 3 EAIAES




A1la.

A1B.

A2a.

A2.

(23S, I N

APXH 3HZ XEAIAAZ
HMEPHZIQN KAl EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

Na avayvwpioeTe OUVTAKTIKA TOUG TTAPOKATW OPOUG:
se: EIVAL o (0 (o I
contra Claudium: givail ......................... (01 [ I
piscatoriam: EIVAL o (01 (o JNU
standi: EIVAL e (o1 (o I
paulo (o010 d€UTEPO ATTOCTTACHA):

EIVAL oo (o0 [0 IR

Movadeg 10

«Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit»: Nayetatpeyerte Tnv
EVEPYNTIKN oUvVTOgn o€ TTAONTIKA.
Movadeg 5

Movadeg 15

«Nam in sacello quodam ... loco cederet»: 270 TapaTAvVW
aAmOCTTa0Na VO EVTOTTioeETe TIGC OUO (2) deuTepelouoeg TPOTACEIG
(Movadeg 2), va avayvwpicete TO0 €idog¢ TOUG (Movadeg 2), va
ONAWOETE TN OUVTAKTIKI Toug AcgiToupyia (povadeg 2) kalr va
AITIONOYAOETE TOV TPOTTIO EKPOPAG TOUG (MOVADEG 4).

Movdadeg 10

«ego libenter tibi mea sede cedo»: Na petatpéwere Tov €uBU Adyo
oe TTAAylo pe egaptnon atmd 170 «Caecilia dixit».

Movdéadeg 5

Movdadeg 15

OAHTIEZ (via Toug e€eTalopevoug / 11 e€eTaldpeveg)

210 £€§WQUAANO va ypdweTe TO €&eTalOPEVO PABNUA. ZTO €E0CWQUAAO TTAVW-
MAVW VO OUPTTANPWOETE TA ATOUIKG OTOIXEia paBnTth. ZTNV AapXn Twv
ATTOAVTAOEWYV COG VA YPAWETE TAVW-TTAVW TNV nUEpouNnvia Kal To eEeTalOPEVO
HaBnua. Na pnv avriypdywetre 17a BépyaTta oT1o TETPASIO KAl va PN YPAWETE
TTouBevd OTIG ATTAVTHOEIG 00G TO OVOUA 0aG.

Na ypdyeTe TO OVOMATETTWVUNO OOQC OTO TTAVWw HEPOG TWV QWTOoAVTIYPAQWYV
auéowg PMOAIG oag TTapadoBolv. Tuxov onuelwoelg oag Tavw oTa Béparta dev
0a BaBuoAoynBouv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnon oag va
TapadWoeTE HAli e TO TETPADIO KAI TA QWTOAVTiypapA.

Na ammaviAoeTe 0TO TETPADIO 0ag 0 OAa Ta BEpaTa HOVO PeE PUTTAE I HOvo
ME MAUPO OTUAG pe peAdvI TTOu dev OPRRVEL.

Kd&Be amavinon Tekunplwpévn €ival atmmodeKTH.

Aldpkera e€étaong: Tpeic (3) WPeG YETA TN OIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvatng ammoxwpnong: 10.00 T.y.

ZAZ EYXOMAZTE KAAH EMITYXIA

Fortuna bonal!
TEAOXZ MHNYMATOZX

TEAOZ 3H2 ANO 3 EAIAES




APXH 1HZ XEAIAAZ
HMEPHZIQN KAl EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIZ

HMEPHZIQN KAI EZMEPINQN FENIKQN AYKEIQN
MEMITH 6 IOYNIOY 2024

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus, Lucius Sergius Catilina,
nobilissimi generis vir sed ingenii pravissimi, contra rem publicam coniuravit.
Eum clari quidam sed improbi viri conseciti erant. Catilina a Cicerdne ex urbe
expulsus est. Socii eius deprehensi sunt et in carcere strangulati sunt. Ab
Antonio, altero consule, Catilina ipse cum exercitu suo, proelio victus,
interfectus est.

qui spem Catilinae mollibus sententiis aluérunt coniurationemque nascentem
non credendo confirmavérunt; quorum auctoritatem secati multi, non solum
improbi verum etiam imperfti, si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id
factum esse dicerent. Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo
intendit, neminem tam stultum fore, qui non videat coniurationem esse factam,
neminem tam improbum, qui non fateatur.

A1. Na ypdyete oT1O TETPAOIO OAG TN METAPPACN TWV ATTOOCTTACHATWYV
«Marco Tullio Cicerone ... in carcere strangulati sunt» kai «quorum
auctoritatem secuti multi ... qui non fateatur».

Movadeg 20
NMAPATHPHZEIZ

B1. lNa kaBepid amod 11 TPOoTACEIC TNG ZTAANG A VO ONUEIWOETE TO YPANPQ
TNG ZTAANG B TTou avTioTolxei otnv opBn amdvrnon.

>TAAN A ZTAAn B
1.01 Pwpaiol xpnoiyomoiouoav a. «EAANVopwHAiKn».
TTAVTOU TO €OVIKO €TTiBETO . «AQTIVIKAY».
«PWHPAIiog», EVW YIa TN YAWOOQ | Y. «ITOAIKN».
TOUG dlaTAPNOAV TO €TTIBETO

@

2.To 240 w.X. opyavwvel a. o Nipiog Avdpovikog.
TapaocTdoelg BedTpou Pe B. o NaiBiog.
eEAANVIKG €pya dlaokeuaopéva y. o lMAauT0g.
OoTa AATIVIKA

3.To AoyoTeXVIKO €id0G TTOU a. n AupikA 1moinon.
wpIihadel TeAeuTtaio otn Pwun B. TO £€1T0G.
givai Y- N Kwpwdia.

TEAOZ 1HZ ANO 3 EAIAES




B2.

r1.

MN2a.

r2g.

APXH 2HZ XEAIAAZ
HMEPHZIQN KAl EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

4.Tnv 10TOPIKN Bloypagia a. o [MpoTmépTiog.
eykaiviacer otn Pwun B. o OparTiog.
Y- 0 KopvAAiog NEéTTwG.
5.Tnv mpbébeon tou AuyouaoTou a. Qdéc.
yla gvioxuon Tng utraiBpou B. Merauoppwoaoceic.
uTTNPETEiI TO €pyo Tou BepyliAiou |y. F'ewpyika.

Movadeg 10

Na evTOTTiCETE OTA TTAPATTAVW KEIMEVA Mia ETUPMOAOYIKA Ouyyevh A€ENn
TNG AQTIVIKAG yIa KABePI& atmod TI¢ TTAapaKATw A£EEIG:
PEAAIOTHG, 0OOI0AICHOG, oTpayyaAiw, @ipua, pryag
Movadeg 10

Na ypdweTte TOUG TUTTOUG TTOU ¢nTOoUVTAI YIa KABEWUIA aTrd TIC TTAPAKATW
ANEEEIG | OUVEKQOPEG:

nobilissimi generis : Tnv aITIATIKA TTTWON 0TOV AAAO aplBuod

clari . TOUG AAAoug dUo PBaBuoug Tou eTTiIBETOU OTO IO
Yévog, oTov idIo apiBud Kal oTnv idia TTwon

quidam . TN YEVIKA TTwon oTto idlo yévog, oTOovV AAAO
aplOuéd

viri ;. TNV AITIATIKA TTTWON oTOV id10 apiBuod

urbe ;TN YEVIKA TTTWon otov AAAo apiBud

carcere ;. TNV KANTIKA TTTWON oTov id1o apiBuod

spem : TNV AQAIPETIKA TTTWON oToV id1o aplOud

sententiis . TNV AITIATIKA TTTWwon oTtov GAAo apiBpd

multi . TOUG TPEIG BaBuOUC TOU ETIPPAMNATOG

id ;TN YEVIKA TTTwon o010 BnAukd yévog, oTov GAAO
aplOuéd

coniurationem . TNV OVOMAOTIKA TTTWon oTov idio apifud

Movdadeg 15
«Nunc intellego ... qui non fateatur»: 210 TTapamdvw améoTaCuA

VO EVTOTTIOETE KAl VA ypAayeTe Ta Tpia (3) pAMATA TTOU BpiokovTal O€
UTTOTOKTIKA €ykKAlon (Movdadeg 3). ZTn Ouvéxela, va ypdaywete Ta
ATTAPEPNPATA EVECTWTATWYV PNUATWY QUTWV OTNV id1a ewvn (Hovadeg 3).

Movéadeg 6

Na ypdaweTte TOug TUTTOUG TIOU (nTouvTal Yyia KoBEvav ammod TOUug

TAPAKATW PNMATIKOUG TUTTOUG:

coniuravit : TO a° €VIKO TPOOWTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV idl1a owvn

conseciti erant : TO Yy~ TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOU
EVECTWTA

expulsus est : TOo B evikGO TPOOWTO TNG OPICTIKAG TOU
TAPATATIKOU 0TNV AGAAN WV

deprehensi sunt ;TN YEVIKA TOoUu yepouvdiou

aluerunt : To a” TMANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKNAG TOU

UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idia Qwvi

TEAOZ 2HZ ANO 3 EAIAES




Ala.

A1B.

A2a.

A2.

APXH 3HZ XEAIAAZ
HMEPHZIQN KAl EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

nascentem ;TN METOXN TOUu PEAAOVTA OTO id10 YEVOGg, oTOV idI0
apiOuod kKal oTnv idla TTWOnN
dicerent : TO B° eviKO TTPOOCWTIO TNG TIPOOCTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV idl1a owvn
intellego . TNV AQAIPETIKA OTO COUTTiVO
fore . TO ATTAPEUPATO TOU EVECTWTA
Movdéadeg 9
Movadeg 15
Na avayvwpioeTE OUVTOKTIKA TOUG TTAPAKATW OPOUG:
ingenii: EIVAL .o, OTO e
ex urbe: EIVAL o (o1 (o I
eius: EIVAL ot OTO teviireieeieieeeenas
non credendo:  €ival ..............ollll OTO teviireieeieieeeenas
factum esse: EIVAL oo (o2 [ I

Movadeg 10

«qui non fateatur»:Na avayvwpioete 10 €idog Tng TpodTAONG (MOVADQ

1), va dnNAwoEeTE TN OUVTAKTIKA Tng Agitoupyia (povada 1) kal va
OIKAIOAOYAOETE TOV TPOTTO EKPOPAG TNG (Movadeg 3).

Movdadeg 5

Movadeg 15

«Ab Antonio, altero consule, Catilina ipse [...] proelio victus,
interfectus est»: Na petarpéywere TNV TMABNTIKA OUvVTAEn O€¢

EVEPYNTIKN.
Movdadeg 7

«Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus»: Na

XOPOKTNPIOETE OUVTOKTIKG Tnv €kepaon (Movada 1) kal va TN

METATPEWETE O€ OeUTEPEUOUCA XPOVIKA TTPOTAOCN €10AQYOUEVN ME TOV
IOTOPIKO / dinynuUATIiKG ocuvdeopuo cum (povadeg 7).

Movdéadeg 8

Movadeg 15

OAHTIEZ (via Toug e€eTalépevoug / Tig egeTaldueveg)
210 €§WQUAAO va ypaweTe TO €&eTalOPevo PABNUA. ZTO €ECWQUAAO TTAVw-
MAVW VO OCUPTTANPWOETE TA ATOMIKA OTOlIXEia padBnTth. ZTNV AapXn Twv
ATTAVTAOEWYV 0O¢ VA YpAWweTe TAVW-TTAVW TNV nUEpoPnvia Kal 1o eEeTaldpevo
HaBnua. Na pgnv avriypdywete 1a BéuaTta oTo TETPASIO KAl va MN YPAWETE
TTouBevd OTIC ATTAVTAOEIGC 0OaG TO OVOUA 0ag.
Na ypayetre TO OVOMUOATETTWVUMO OOG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAQPWY
apéowg HOAIG oag TTapadoBoulv. TuXx6v onuelwoelg o0ag TTAVvw oTa Bépata dev
0a BaBuoAoynBouv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnon ocag va
TapadwoeTe Yali e 1o TETPADIO KAI TA WTOAVTiypapA.
Na amavTAoeTe 0TO TETPADIO oag 0 OAA Ta BEPaTa HOVO PE PUTTAE 1 pOvo
ME HaUpo OTUAG pe peAdvi TTou Oev OBAVEL.
Kabe ammavinon Tekunplwpévn gival amodekTh.
Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WPEG HETA TN SIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng ammoxwpnong: 10.00 Tr.y.
2AX EYXOMAZXITE KAAH ENMITYXIA
Fortuna bona!
TEAOXZ MHNYMATOZX

TEAOZ 3H2 ANO 3 EAIAES




APXH 1HZ XEAIAAZ
HMEPHZIQN KAl EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIZ

HMEPHZIQN KAI EZMEPINQN FENIKQN AYKEIQN
TETAPTH 4 IOYNIOY 2025

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam

venisset et eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat.
Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: «Quid?» inquit «Ego non
cognosco vocem tuam?» Visne scire quid Nasica responderit? «Homo es impudens. Ego
cum te quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»
Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae imperitos avertunt et
praecipites agunt. Tu illum premi putas malis? Utitur! Non ex ebore tantum Phidias sciébat
facere simulacra; ex aere quoque faciebat. Si marmor illi obtulisses, si viliorem materiam,
fecisset tale, quale ex illa fieri optimum posset. EOdem modo sapiens virtlitem, si licébit, in
divitiis explicabit, si minus, in paupertate.

A1. Na ypdayete o010 TETPAdIO OOQG TN METAPPAON TWV ATTOCTIACUATWV:
«Accipe nunc ... quid Nasica responderit?» kal «Sapientem nec paupertas ...
fieri optimum posset».

Movadeg 20
NMAPATHPHZEIZ

B1. Na xapakTnpicete TIC TTAPAKATW TIPOTACEIC UE PAON TO TEPIEXOPEVOD
TOUG WG ZWOoTEG (Z) A ANavBaopéveg (A):

1. '/Eva a1 Ta XapaKTNEIOTIKA TG PWHATKAG AoyoTeXViag €ival n avapeign
XPOVIKA DIQQOPETIKWY TTPOTUTTWV.

2. O loUAiog Kaioap eykaivialel otn Pwun Tnv 1oTtopikn Bioypaegia.

3. H Aiveidda 1ou BepylAdiou avayvwpioTnke €EapxnNg wg To €BVIKO 110G
Twv Pwpaiwyv.

4. 1ov OpdTtio avaTtédnke atmd Tov AUyouoTo n ouvBeon Tou Yuvou 1n¢
Ekarovracsria¢c (Carmen saeculare).

5. O mo Tmveupatwdng Kal eAeuBepdbOTOPOG ATTO TOUG pPwHAioug
eAeyelakoug mmoinTég ATav o TiBouAAog.

Movdadeg 10

TEAOZ 1HZ ANO 3 EAIAES




APXH 2HZ XEAIAAZ
HMEPHZIQN KAl EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

B2. Na avTtioTolxioete TI¢ AaTIVIKEG AECEIG TNG ZTAANG A pE TIG ETUPNOAOYIKA
ouyyeveic AECeIC TNG EAANVIKAG TNG ZTAANG B. (21N ZTAAN B dU0 Aégcig
TEPIOCOEUOUY).

ZTAANn A 2TAANn B
1. domi a. amToéyvwaon
2. cognosco B. Teipa
3. imperitos Y. TPWIVOG
4. agunt 6. dwpdario
5. premi €. AYWVYN
OT. £EVOUNQ
¢{. Tpéoa

Movdadeg 10

M. Na ypdyete TOUug TUTTOUG TTOU {nToUVTAl YIO KAaBePia atmod TIg TTAPAKATW
AéEeIg | ouveKQOpPEG:

diebus : Tn O0TIKA MTWwon oTov GAAo apiBud

aperte : Toug GAAoug dUo BabpoUg TOUu ETIPPAMUATOC

vocem tuam . TN YEVIKA TTTWOon oTtov dAAo apiBud

impudens : TNV QQOIPETIKA TTTWON OTO idl10 YEVOG, OTOV idIO
aplOuéd

mihi ipsi : TNV OVOMOOTIKA TTTWON oTOoV id1o apiBuod

ebore ;. TNV KANTIKA TTTWOnN oTtov id1o apiBud

simulacra ;. TNV QITIATIKA TTTwon otov dAAo apiBud

viliorem . TOUG AAAoug dUo PBaBuoug Tou eTTIBETOU OTO IO
yévog, oTtov idio apiBud kal oTnv idia TTwon

tale © TNV AITIOTIKA TTTWon o710 id10 yévog, oTOoV GAAO
apiOuo

optimum . TOV OUYKPITIKO BaBud Tou €mIppAPATOG

Eodem : TN YEVIKA TTwon oOT10 idlo yévog, oTov AAAo
apiOuéd

Movadeg 15

N2a. Na evToTmioeTe Kal va ypaweTte ToUg TPEIG (3) TUTTOUG ATTOBETIKWYV
PNUMATWY TOU UuTTApxouv oTa OUO amoomdopaTa (povdadeg 3). 21N
OUVEXEIQ, VO YPAWETE TIGC HETOXEG EVECTWTA OTNV OVOUAOCTIKNA €VIKOU,
070 BNAUKO yévog (Movadeg 3).

Movdadeg 6

MF2B. Na ypdywete TOUG TUTOUG ToOU ({nTouvTal yia KaBévav atmd TOUug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

Accipe © TNV AQQAIPETIKI OTO COUTTiVO

fecerit : TO B evIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOTAKTIKNAG TOU EVECTWTA,
otnv idia ewvn

venisset : Tn OOTIKN TOU yepouvdiou

exclamavit : To a  TANBuUVTIKO TPOOWTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU

EVECOTWTA, OTNV idIa pwvn

TEAOZ 2HZ ANO 3 EAIAES




APXH 3HZ XEAIAAZ
HMEPHZIQN KAl EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

credis : TN METOXN TOU TTAPAKEIMEVOU OTNV OVOUOAOTIKI €VIKOU,
OTO OUDETEPO YEVOG

agunt : TO B° evikd TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOU €EVECOTWTA OTNV
EVEPYNTIKN TTEPIPYPAOTIKI ouluyia, OTO APOEVIKO YEVOG

putas . TO QTTAPEMUPATO TOU EVECTWTA OTNV TTAONTIKA QWwVA

sciébat : TO ATTAPEUPATO TOU TTAPAKEIYEVOU OTNV id1A QWVN

posset : TO Y €VIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU EVECTWTA

Movadeg 9

Movadeg 15
A1a. Nao avayvwpioeTe CUVTOKTIKA TOUG TTAPAKATW OPOUG:

diebus: EIVAL o (o2 (o JNU RPN
se: EIVAL o (o2 (o JNU RPN
ancillae: EIVAL oo (o 1 (o TP
malis: EIVAL oo (o 1 (o TP
ex aere: EIVAL oo (o 1 (¢ TP
Movadeg 10
A1B. «Si marmor illi obtulisses, fecisset tale»: Na avayvwpiocete 1OV

UTTOoBETIKO AOyOo (ekpopd kal ¢€idog) (povadeg 3) KAl va TOvV
METATPEWETE £€TOI WOTE va dnAwvel uméBeon duvaTth | miBavh yia 10
Tapov-uéAAov (povadeg 2).

Movadeg 5
Movdadeg 15
A2a. Na petatpéwete ToV TTAAyIo AOyo o€ €uBU:
i. «<Accipe nunc quid postea Nasica fecerit».
ii. «<Exclamavit Nasica se domi non esse».
iii. «Visne scire quid Nasica responderit?».
Movdadeg 6

A2B. «Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae
imperitos avertunt»: Na petarpéyere Tnv evepynTikA ouvtaén o€
TaONTIKA.

Movadeg 9
Movadeg 15

OAHTIEZXZ (via Toug e€eTaldpuevoug / Ti1g eEeTaldpeveg)

1. 210 €§WQUAAO va ypdyeTe TO €eTAlOPEVO PAOBNUA. ZTO €0CWQPUAAO TTAVW-TTAVW VO
OUPTIANPWOETE Ta OTOMIKA OTolXeia padnt. ZTNV AdpXhn TWV AMAVTIACEWV 0OAG VA
ypaweTe TAVW-TTAVW TNV nuUepopnvia Kal 1o egeTaféuevo pyaddnua. Na gnv avrTiypayweTe
Ta BépaTa oTO TETPADIO KAl VO YN YPAWETE TTOUBEVA OTIG ATTAVTHOEIG 0OG TO OVOUd 0QG.

2. Na ypdweTe TO OVOUATETTWVUPO 0AG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY ANEOTWG PMOAIG
oag mapadoBouv. Tuxdv onuelwoelg cag TAvVvw oTa BépaTta dev Ba BabuoAoynBoulv oe
Kapia mepimrwon. Katd Tnv amoxwpnon cag va mapadwoeTe padi ye 7o T€Tpadlo Kal
Ta pwToavTiypaga.

3. Na amavTioeTe oTO TETPADSIO 0ag o¢ 6Aa Ta BéuaTa MOvo pe PTTAE | HOVO pe palpo

OTUAOG pe peAdvi mou dev ofnvel.

Kabe amdavinon TeKunplwpévn gival aTTodEKTA.

Ardpkela e€€taong: Tpeig (3) wWpPeg HETA TN dlAVOUN TWV QWTOAVTIYPAQPWV.

Qpa duvathg amoxwpnong: 10.00 ..

o h

ZAZ EYXOMAZITE KAAH ENITYXIA
Fortuna bona!
TEAOZ MHNYMATOZX

TEAOZ 3H2 ANO 3 EAIAES




APXH 1HZ ZEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ

HMEPHZIQN KAI EZMNEPINQN FENIKQN AYKEIQN
NMAPAZKEYH 5 IOYNIOY 2026

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKATIPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TEZZEPIZ (4)

KEIMENA
Atilius Régulus, cum Poenos in Africa funderet, ad senatum scripsit mercenarium suum

discessisse et ab eo desertum esse rus; id senatui publice curari placuit, quoniam Régulus
aberat. Scipionis filiae ex aerario dotem accepérunt, quia nihil illis reliquerat pater. Aequum
mehercule erat populum Romanum tribGtum Scipioni conferre, cum a Carthagine semper
tribatum ipse exigeret.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset, cultellum
tonsorium quasi unguium resecandorum causa poposcit edque velut forte elapso se
vulneravit. Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam
vénit, quod tonsoris praeripuisset officium. Cui secréto Porcia «non est hoc» inquit
«temerarium factum meum, sed certissimum indicium amoris mei erga te tale consilium
molientem.

A1. Na ypayete o010 TETPAdIO OOG TN METAPPAON TWV ATTOCTTAOMUATWV:
«Atilius Regulus ... reliquerat pater» kai «Porcia, Bruti uxor ... praeripuisset
officiumn».

Movadeg 20
NAPATHPHZEIZ

B1. lNa kaBepia amd 11¢ TpoTdoelg TNG ZTAANG A va ONUEIWOETE TO YPAUPA
NG ZTAANG B mou avTioToIxEi oTnv opBAR atravinon.

2TAAN A 2TAAN B
1.TMnynR €ummveuong Tou Bepyldiou | a. Hoiodog.
QTTOTEAEI O B. ApxiAoxog.
Y. Opnpog.
2.01 000 1I0 YyVvwoToi Pwpaiol a. [MAauT0G KOl TepévTiog.
Kwuwodioypda@ol gival ol B. NMAauTtog kal TiBouAAog.
y- MAiviog ka1 TepévTiog.
3.H 1mepiodog TNG «pwWHATKAG a. Kiképwva.
eipnvng» (pax Romana) apyiCer | B. OkTafiavo.
ME TOV Y- Mdapko AvTtwvio.
4.2TnVv ICTOPIKA JOovoypa®ia a. 2aAAouoTiog KpioTrog.
di1éTmpewe o Pwpaiog 10TOopIKOG B. Evviog.
Y- loUAiog Kaioap.

TEAOZ 1HZ AMO 4 2EAIAEZ




APXH 2HZ ZEAIAAZ

HMEPHZIQN KAI EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

5.>0popwva pe Tov BepyiAio, Tnv
«alwvia ToOAn» idpuoce o

a. TouAog.
B. Pwpuhog.
Y- Ayxiong.

Movadeg 10

B2. Na avTtioToixioete TIG AATIVIKEG A€€eIc TNG ZTAANG A PE TIG ETUPOAOYIKA
ouyyeveig AECelIg TNG eAANVIKAG TNG ZTAANG B. (Z1n ZTAAN B 000 A€geig

r.

TEPIOTEUOUV).

2TAAN A 2TAANn B
1. dotem a. avagopd
2. reliquerat B. ccipiva
3. conferre Y. VUXOKOTITNG
4. unguium 0. emIKPITIKOG
5. secréto €. mpodoaia
oT. 06¢a
¢. EANITTAG

Movadeg 10

Na ypGyeTe TOUG TUTTOUG TTOU ¢NTOoUVTAl YIia KaBepia atmd TI¢ TAPAKATW

ANéEeIg | ouveEKQOPEG:

senatum
rus
id

dotem
illis

Aequum

populum

viri

cultellum tonsorium
ancillarum
certissimum

tale consilium

TN YEVIKA TTTWON, oToV id10 apiBpd

TNV AITIATIKA TTTWON, OTOV AAAO apiBuod

TN VEVIKA TTTWON, 0TOo ONAUKO yévog, aTtov AGAAO
aplOud

TN YEVIKN TTTWON, 0TOV AAAO apiBud

TNV OVOMOOTIKA TITWON, OTO OUOETEPO YEVOG,
oTov idlo aplOuod

TOuG GAAoug dUo BabBuoug Tou eTTIBETOU, OTO 010
yévog, oTtov idlo apiBud kal oTnv idia TTwon
TNV KANTIKA TTTWON, OTOV id10 apIiBuo

TN YEVIKN TTTWON, 0TOV AAAO apiBud

TNV QQAIPETIKA TTTWON, OTOV idI0 apIiBud

TN OOTIKN TTTWON, oTov GAAO apiBpd

TOoVv BETIKO BaBud ToUu eMIPPANATOC

TNV OVOUOOTIKA TTTWON, 0TOoV AAAO apiBuod

Movdadeg 15
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APXH 3HZ ZEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

N2a. Na esvriomioeTe KAl va YypAWETE TIG METOXEG TOU OEUTEPOU KEIPEVOU
(Movadeg 3). ZTn ouvéxela, yia kKaBepia atmd TIg HETOXEG VA YPAWETE TO
ATTAPEUPATO EVECOTWTA, OTNV idla Qwvh (Movadeg 3).

Mové&deg 6

N2p. Na ypdyete TOUG TUTTOUG TIOU (nToUVTAl Yyia KaBévav amd TOug
TAPAKATW PNMATIKOUG TUTTOUG:

scripsit : Tn YEVIKA Tou yepouvdiou
discessisse : 10 A’ TANOUVTIKO TPOOCWTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA, OTNV id1a QWVA
aberat ;TN METOXN TOU €VECTWTA, OTNV OVOMUOOTIKNA €VIKOU, OTO
APOEVIKO YEVOG
accepérunt : TnVv aITIATIKA OTO COUTTivVO
conferre : TO B evikO TPOOWTIO TNG TTPOOTOKTIKAG TOU NEAAOVTA, OTNV
idla pwvn
exigeret : To A TTANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG TOU TTAPAKEINEVOU,
oTnv idia pwvA
interficiendo : 710 y  €VIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOU HEAANOVTA, OTNV
EVEPYNTIKA QWVA
vulneravit : T0 B° TANBuvTiké TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOu
TAPATATIKOU, OTNV id1a QwvVN
venit : TOo Yy~ TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU
Movdadeg 9
Movadeg 15
A1a. Na avayvwpioeTe OUVTOKTIKA TOUG TTAPAKATW OPOUG:
ab eo: EIVAL v (o2 [ R
curari: EIVAL v (o1 [ R
semper: EIVAL oo, (o2 (o JUU
uxor: EIVAL v (o1 [ R
temerarium: EIVAL oo (o1 (o I
amoris: EIVAL oo (0 1 {0 T
Movadeg 12

A1B. «cum Poenos in Africa funderet». Na avTIKatTaoTACETE TOV
TTPOOBIOPICKO TOU TOTTOU PE TOV KATAAANAO TUTTO TwV Aé¢ewv Roma,
Athenae, Carthago, wote va dnAwveTal n idla emippnUATIK oXE€Oon.

Movdadeg 3
Movdadeg 15

TEAOZ 3HZ AMO 4 2EAIAEZ




A2a.

A2B.

APXH 4HZ ZEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

«cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset»:
Na avayvwpioete 10 €id0¢ TG deuTepelouoag TpoTtaong (povada 1),
va ONAwWoETE TN OUVTOKTIKA Tng Agitoupyia (povada 1), tov 1pdOTO
€1I0aywyng Tng (Movdada 1) Kal va aITIONOYACETE TOV TPOTTO €KPOPAG
TNG (MovAdeg 2). 2Tn OUVEXEIQ, VO CUMPTITUEETE TN OguTepelouoa
TTPpOTOON OTNV avTioTolXn METOXN (Movadeg 2).

Movdadeg 7

«Brutus ad eam obiurgandam veénit»: Na OonAwoete TOV
TPpoodiopIioud TOU OKOTTOU ME:
a) TeAMikA mpdéTtaon (povadeg 3)
B) couTrivo (Movadeg 2)
Yy) EMTTPOOETN YEVIKNA TOU yepouvdiou (Hovadeg 3)
Movdadeg 8
Movadeg 15

OAHTIEZ (yia Toug e€eTtaldpevoug / T11g e€eTaldpeveg)
210 €§WQUAAO va ypdweTte TO €€eTalOuevo Yabnua. ZTo €ECWQUAAO TTAVW-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA ATOMIKA OTolIXeia padntA. ZTnV apXxn Twv
ATTOVTACEWYV 0AG VA ypAWeTE TTAVW-TTAVW TNV NnUEPOMNVIa Kal To €£eTalOUEVO
padnua. Na pnv avriypdywete 10 Béuata oT1o TETPAOIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTAOEIG 0ag To OVOoud oag.
Na ypdyete 1O OVOMHATETTWVUNSG Cag OTOo TTAvw MEPOG TWV QwToavTIypdowv
aQuéOWG PNOAIG oag TTapadoBouv. TuXov onUEIWOEI§ Oag TTAVW OTAa BépaTta dev
0a BaBuoAoynbolv oe kapia mepimTrwon. Katd tnv amoxwpnorn oag va
TapadwaoeTe Hadi e To TETPADIO KAI TA PWTOAVTiypaQA.
Na amaviioeTe oT1o TETPADIO oag 0 OAa Ta Béuata MOVO Pe PTTAE | HOVO
ME MaUpO OTUAO pe peAdvi TTou Oev afBAvel.
Kdbe amdvinon Tekpnplwpévn gival amodekTh.
Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WpPeG PETA TN SIAVOUN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtAg amoxwpnong: 10.00 ..

2AX EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA
Fortuna bonal!
TEAOXZ MHNYMATOZX

TEAOZ 4HZ AMNO 4 2EAIAEZ




	Α1.  Να γράψετε στο τετράδιό σας τη μετάφραση των αποσπασμάτων: «Atilius Rēgulus … reliquerat pater» και «Porcia, Bruti uxor … praeripuisset officium».

